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శీ. ఆకొండి వెంకటరత్నం 


రాతంతా పుఠలినంటి ఐలితో నేన్నం కట్స్‌ 
+ శ్‌ షె 
మంచు కొరిలు ఎల్బె రక్తం గద్వ కటి -- 
సె రక్తం 'డ్వ కట్ట 


॥ం 


గంల్బ్లు పణన శిల్పంలా 

శున్నటి నీరంచదల ఎచ్చదనం శోకం 

కఆల దారులు పరచిన నాకి 

నీ తోడు లేక ఎదుర్జెవవి 

వేడి వేతీ సూదులు |! 

ఎంఖంపమీద సుప్పుహముంటుచ్న తండ; 
ముడుచుకున్న ముదుసరి వంటి చెట్టునీడ 
తో యొండిన ఆకుల నడుమ 

శా వేహం మీద వీడక నడిచే నిప్పులు! 
దల్దటి పసంతాన్ని పబ్‌ సిల్బ గాణఅళినం 
5లలదారుఎ పరచిన నాకు " 

సతత లమాస్పాపవి 


నేని వచి సూడులు 1 


గుంజ హాలింది ఉరుకుతో 

కన్ను చెదిరింది మెరుపులో 

తనువు తడీసింది 

జల జల జల కరిగిన ఆకాశంతో | 
నరాల సంచా ఉప్పొంగిన నదులు | 
రెక్కఅ కింద ఒదిగిశోజొనికి 

తల్ఫిని పిలిచే సిఈక పిల్ళిలా 

గజ గజ పాటలు పొదుతున్న నాకు 

శీ తోడులేక ఎదుర్శె శవి 

చెమ్మగిలిన గుంజెలోకి దూసుళఈుపోతూ 


కష్టీటే సూదులు (| 

ఇక 

వెచ్చదనం ఎక్కడుంది? 
వజంథతం ఏ వీథిని ౨ 


షై లు! న్‌ శ 
ఏ ఆశల + రుల దాక్కుని ? 


?ివస్తవము: నన్నెచోడని 
కువరారసంభవము 


ష్ణ 


డౌ నేలటూఈ శ్వేకట రశుణయ్య 


ఈ 35న్తవమున అదు వృత్తములు - మూడు ఆయ గాహుఆు, 

రెండు అయ హారిణులు-గలనవు ఇందు వొందలటి దానియందు 
లయతాండవమును రెంటిలో మూటిలో నాట్య వాద్యముఅయందు 
తనక్టీయక్యమున్సు నాల్నవ_ దానిలో పరమేశ్యరుని సౌచ్యూకారమును, 
కడపటి దానిలో నతని సుపంగ్షతతబ వతసల దొనములును వద్టింప 
బడినవి. 


ఇందు దళుని కథ భిన్నముగొ గున్లుది, వెరథ ది శస్నా 
వములేదు. దక్షుని తలను కొట్బనులేడు. మేక తలను పెట్సనులేదు, 
సతీదేవి అగ్నిలో దహనమ్మెపోయినవుడు దకునిమీద కోపించినవారు 
గిణనోయకులు. వీరు వినాయకు లగుదురో కారో చెప్పుటకు వీలుకాదు 
గాని పోయి దతుని వెదకి పట్టి స్మరణ పోవువజకు కొట్స్‌ కావడించి 
తెచ్చికవారు. దేహ స్మారకములేని దతుని శరీరము. శివుని తాకుడుచే 
యధాపూర్వము అక్షత శరీరమ్మె లేచెను, జాధ లేకపోయెను, అప్పుజే 
దశుని భార్య శివుని పతిభిష వేడెను. శివుడు కరుణింపగా (బవ్మో 
దులు అదిచూచి వేడగా, శివునాజ్ఞ చే దతుని కట్మువిష్పగా నాతడు 
ఈ లెదు పృత్తముఅను అడుచు పాడెను, - 


అయ ్య/గా జా, 


ఫొలతల విస్ఫురిత లోలతర భాసురబీ 

శాల భయదాసుర కరాళ నయనాగ్ని 
జ్వాంలొకొ పింగళ జటాళియొకొ నా బెరనీ 

తూలి దివిభూషణచయాలుళిత దీర్ధ్య 
వ్యాళనికరంబొాకొ కరాళియొకొ నాందనరి 

కొల వరన్ఫత్య పరలోలుండగు శీశం 
కొలధరు నుజ్మల కపాలధరు సన్నిశిత 

శు అధరు నీశ్వరు దయాళ నుతియంతున్‌ 


ఫొంతల = నుదుటియందో, 
తోలతర = చక్కగ సంచలించుననియు, 
మెన్సు విశాల = వెడదయగుు  భయదొసురకరాళ = భితిగొలువు 
ననుళవంబంధమ్మె న శిక్పునియొక్క్క  నయనాగి = కంటి నిష్పు 
యోక్క; 'జ్యాలలొకొ = మంటలేయొ ! (క్రాబేన్సి పింగశజటాళి = 


విన్ఫురిత = పజ్యలీతమ్మె, 


భాసుర ౫౫ (పకాశవంత 


గోరోజనపు రంగుగల జడల సమూహము, బఒకొ = ఏమొఓ నా == 
అనునటు , జెరినీ = కఠిడుబడ్నీ దివి = ఆకాశమునందుు తూలి = 
ఎగయును, 


భూషణ చయాలుళిత దూవషణచతు = అభరణములనమూ 
హములో లుళీత = చలించెడు, " వ్యాళనికరం వొకొ = పాముల 
గుంప్కొ లేదా కరాళి = అగ్నిజిహృల్ళొ నౌ వా అనన్కొ తని == 
ఒష్మా వాల వా (చకాశింపగా, 


వర == పియకరమైెన్న _ నృత్యవర == శేష నర్వనము 


నందు లోలుతగు = అసక్తుడగు (శీ కంకాలధరున్‌ = శోభా 
యుతమె న జొమికలగూటిని ధరించినవాడును, లబ్వలకపాలధకు, 
ఉబ్వల ౫ జ;లించునట్టి కపాలధరు ఇం ప్ఫుథ్రై దాల్ఫున్సు సునిశిత = 
మిక్కిలివాడియె న, శూలధరున్‌ = శూలమను నాయుధమును చేబట్ను 
వానినిదయాలున్‌ = క్షనికరముగలవాడయిన ఈశ్వరున్‌ = శివున్సి 


నుతియింతున్‌ == శీర్షింతును. 
అయగగాజా. 


ఉర్వర చలింప గుతపర్యత చయంబడర 
బర్వి భువి నంబునిధు తౌర్యశఖియ “తన్‌ 


శివస్ప్టవను:ి నన్నె చోడ్‌ని కువూర సంబవము 


“బూరధడంగనాశనుర పూరండిాథీశ యమ 
వోరి;భు ధనేశ్నరుల గర్వములద. గన్‌ 
నర్వగణముఖులును సరధగణభూతములు 
నార్వ నహిభూషణము లూర్వదిశలన్‌ గం 
ధళ్వ తచివాడంగ నవూర్య నటనాది గురు 
సర;గతు సరణమయయు శరు; నుతియింతున్‌ 
షు 
ఉర$ర చలింపన్‌ ,ఇ= భూమికదలియాడగాా కులపర్శ్యత 
చయంబ్యు కులపర్యత జ భూమిమీద ముఖ్యపర్యతములు (మహేంద్ర 
మలయాదులు ఇఎయేడు), చయంబు = ఫమూహము, అడరన్‌ ౯= 
కలతనందగ్యా  అంబునిధులు = సము, దములలోన్తి కౌరృశిభి ౯౫ 
బడబొానలమ్నుు భువీ = భూమియందు, పర్వి 
ఆడన్‌ = నర్తింఫగా, పూర్వసుర = ఆసురులయొక్కయ్యు నాగ్‌ = 
నాగ్గులయొక్కయు, నుర == దేవతలయె క్కయు. పూర్యధిగధీశ == 
తోరుపుదిక్కున కధినతియ్మైన ఇందునియొక్కయు, యమ. 
యమధర్మరాజుయొక్కయు, వార్మిభు ౯ నిళకు అధిపతియైన 
వరుణుని _యొక్కయు. ధనేశ్య్వరుల == ధనమున కధిపతియైన 
కుబేరుని యొక్కయు, గతఈములు = కొవరములు, అహంకారములు 
ఆడంగన్‌ = మట్చుపడగా. = ఇచ్చట చతుర్చికృతులు మా.తము 
"పేర్కొనబడినారు. ౨ అఆగ్పివాయు న్నైరుతి ఈశాన్యులను విదిక్కుల 
(వభువుల (పస్నా వములేదు. ఈశాన్నాధివతి శివుడే కదాయని యను 
కొనవలసిన పనిలేదు, అతడు ర్న్ముదులలో నొక్కడు కావచ్చును, 


“సర్యగుణముఖ్యులును సర్వగణభూతములు అని (వాత సతిజు 
'గణముఖ్యులు “గణభూతములు అనుట' యొప్పగును = సర్వగణ 
ముఖులును జ సకలగిణాధివులును సర్వగణభూతములు == పకల 
భూతములసిండున్ను ఆర్వన్‌ = బొబ్బలు పెట్టగా. | 

అహిభూషణములు == పాముళల్నిన సొమ్ములు, ఓరభ అని 
(వాత్యపతి 'ఊర్యన = ఊసిరి (గటిగా). నిడుపగా. అని మద 
రాను విశ్వవిద్యా-లఘు వాఖ్య పుట త్తమ - ఓర్వన్‌ = ఓర్వుకొని 
యుండగా గణభూతాదులిడు బ" బ్బలకు వెజుచి పారిపోక సహీంచు 
కొని యుండగ 


దిశలన్‌ = దిక్కులందు గంధర్యతతిపాడగ | (గంధర్వ 
తతి 1 పాడగ్శ గంధర్వుల నమూహము పొడగా (గానముసేయగ్యా, 


శో (వసగి ంచ్చి వ్యాపించి / 


“పూర నటనాదియగు అవి (వాత ప్తతి ః అవూర్వ నటనాదిగురు 


“మద విశ్వవి. సాధువు అవూర్య = వింతయ్మె న్య నటన = నృత్య 


మునకు, అదిగురు = మూలాచార్చుడ్జె నవాడున్సు. సర్వగతు = 
ఎల్నియెడల నుండువాడును ,= నర ఎయు ఆ సరము తానేర్మున 
వాడును అగు శర్వున్‌ = ఈశ్వఠున్కి నుతింతును == కీర్తింతును, 


లయ /గాసా, 


న తాలరుతి గీతి రుతివేతి తతివాద్యరుతి 
పాలరనవంతమయి యోలి నుతియంద 
త్చాలగతి మెటు చుము గేలచరువిచ్చుచును 
జాలి యను రొగమున గాముచు సుభాష్టా( 
దేలుచును మేమటచి (వాలుచును. గెత్తుచును 
లోలగతి వేతభుజ చాలనత్రోచ బే 
తాలయమునందు సుఖలీ చెజనరీజ నను 
కూల గతినాడు శివు శూలి నుతియింతున్‌ 


ఛతాలరుతి = తాలముయోక్కధం,నియు, గీతిరుతి = ఐాటుషాడ్రు 
శబృమున్ను మెలితతి == మేలుతరగతి, వాద్నరుత కాద్యముల 
మోతయ్యు, మేలితతి వాద్యర్థూతిరు నగా భేరికాప ఎపంచనువావాద్య 


ముల్టమోతయని (గపొంనవచు,ను. మూడువిధముల బేర్కొనబడుట 
వలన తౌర్య తికమును కవియుదే శించినటు తోచుచున్నది. ఇందు 
వర్శింపబడిన యాంశము శివతాంఢముగావున తాలమనగా నృత్యమున 
నడుగువేయుట కనుకూలమగు లయయని త-చట యుకమ్ము 
వాద్యరుతిసొల జూవాద్య్యరుతి 4 చాల, సాలరశవంతన యి = == మిర్యారియు 
రసభరితమయి. వినుటకు మిక్కిలి ఇంపయి, ఓలిన్‌ = వరుసగ్గొ, 
(క్రమ వకారము,ఉలియన్‌ = , మోయగ్యా ,పోతాలగతి =మికి_లియు 
మ దేకముతో, మెట్టుచును =అడుగులు వేయుచును, కేంన్‌ == 
చేతితో చర లిచుచును'-= వసృటలు చజచుచున్సు అనురాగమ = 
ఆసేమయందు, సాలి అ దీటయి, [కొలుచు జ వగ్నిని చు, ఇస్తు 

బ్పిన్‌ = సుఖమను సము దముల్కో  తేలుచును =తెలియా డుచ్చను, 
మేమటచి = దేహస్మారకముదప్పి  ,వాలుచును =చఆగుచును 
'గెత్తుచును = గెంతులు వేయుచును, లోలగతి 'రోలగతి' అని వాత 
(వళి: తూ లీియాడుచు, నే తభుజచాలనలతో ఇ కన్నులను , దిప్తూచు 
భుజములనాడించుదుు (పేతాలయమునందు వా 'శ్శశ్రానమున్క వల్త 
కోటిల్నో  సుఖలీలన్‌ = సౌఖ్యముగ్య ఎఆనంజన్‌ = ప్రాతస్సాయం 


_ఛారతి 


సంధృలయందు =ోఎజనంజట్‌ యజిగా శఆనిసంఛ్యు.. సూర్యాస్త 
మయముఠఅలో అరుణభామని కీరణ (పసొరమువలన ఆకాశము రక్ష 
సిక్తృమ్నెన మె ఆఅవారును. తత్కారణమున నెజసంజయని చెప్పు 
దురు. అరుళోదయాస్తమయములు (లేదా నెజసంజయని యేనియు 
(గహింపనగును, వెజసంజయనగా నిండుసంజ.) 

అనుకూలగతి (ననునోలగతి యని ,వాత్మపత్తి = ఆయాసంధ్యలకు 
తగిన విధమున అడు = నృత్యముసల్సు, గివ్చు జా గివ్చున్కి 
శూల = శూలాయుడున్సి సుతియిరీతున్‌ = కీర్చింతును, 


మొదటి చరణమునందలి *[పోత్తాలగతి యకు (నాతతి 
పారముకు పరిష్కర్హలు “తత్తాలగతి" అవి సవరించినారు. ఈ సవ 
౦ణ యనావశ్యమై నది *ఫోత్హాలగతి" యను పాఠమే యంగీకారము. " 
చరుకీ ఇది “చర్చి శబముయొక్క బ. వ. (చరి శచరి = చర్చిర్రి 
ఈ శబృమీనకు యాం[ధ్యగంధములలో [పయోగాంతముగానరాదు. 
"గెత్తుచును. *“గెంతచ్చు ఊగుచు” లఘువ్యాఖ్య వుట 12. 
మాటకును ప్రయోగాంతరము లేదు, 


అయనా లి అవ 


కటగళము ఘనఘవము తెటు(గనగ మణికలును 
గఅడియలు (దిపుదలును గిజిడియలు జా 
యుజుములన వడింజెలంగం గొజునెలయు. దనుర్లుచులు 
మెటుగులన దశదిశల మెణవందలమీదన్‌ 
వజలు సురనది దొలశి నెజింబిన కులనుయరియం 
దజిమికొని తొలుమొగులు తణిీయనంగ నృత్యం 
బజొఆఅపనురు లలితగతి మెజయ. శివుండజుం డమరు 
దుజుఫలము తొసగునని యెజింగి నుతియించున్‌. 


ఈ వృత్తమునందు శివుడు తొలివెబగులుతోననగా తొలకరి 
మే న. నుపమింపబడినాడు తొతిమొగులుతో వేలడ వపుందబణె 
ననగా (గీష్మాతపముచే , గొగియుండునేలకు తాలకరి * చినుకుల వలన 

త తరువాత నెంతయధికముగ వర్మము 
కురిసివెల్తు వలె (పవహించినను, తత్పూర్యమే తొలకరివానచే తృష్ణ 
తీరియిండుకారణమున భూమికి తొలకరి వానవలన గలిగినట్సు తరు 
వాలీ న 
భాధభవలం 


వలన దప కలుగదు. కావున | సమధగణములు సపెటిన 


రిక వీరితసించుచుండిన దక్షుడు గీష్మాతపముచే 


బెల్ల పీడీన భూమికి తొలకరివొన తొపోసళమునము గల్నించినట్లు తన 
బాధల జాపుకుని వేడ.కొశుచు శీపుని తొలకరితో బోల్సినాడు , 


కనగ = చకూడగో కణగళము = ఘనఘనము, తెరృకణు == 
నల్టని. గళము == కుత్తుక ఘనఘనము (ఘనాఘనము) '= మేఘము 
యొక్క తెర = సమూహము. 


మేఘమును కజగళముతో మాతము బోల్పనేల ?ఇఘనఘనము 
న్న్లానిది శివుడు పాండుఠాంగుడు.. అతని మేనగళ మొక్కటియే నల్య 
నిది. కావున కరగృళము ఘనథునముతో బోల్పబడినది. 


ఉజికలుసు గణజియలు (దివుదలును గజిడియలు, పీనియర, 
మును సునిశ్సయముగ వివరించుటకు వీలులేదు. రామకృష్ణ కవిగారు 
' చెప్పినట్టు * అపూర్యపదంబులకు [పపయోగంబులు మృగ్యంబులు - 
కు. సం, సంవు ౧. అనుబంధము పుట. కాని స్పెజేస్నిన ఉజి 
కాదులు నృత్యమున కుపకరణముళల్నెన వాద్య విశేషములుగా తోచు 
చున్నది. ఏలనగా ర. నివి శివుని వృత్యసనమయములం'దుపయోగింప 
బడినవి. “పెల్లెయుణుములని పడిచెలగ” అని యుండుట 
వలన నవి మోయు చుండెనని తెలియుచున్నది. కావున వాని- 
స్వరూవమెట్సిడ్నెనను నవి వాద్యములే యనుట తెల్లము. 


ెళ్ళె = అతిశయముగ్క ఉజుములన == మేఘగర్హన 
నట్ను, పడిన్‌ = వేగముగ్భా. చెలగన్‌ = శబ్చించుచుండగ్యా 
నెలయు = అర్ప్బచం దుడున్తు తనరుచులు = తన కిరణకాంతులుు 
మెటుగులన == మెటుపులనునట్హు, దశదిశలన్‌ == పదిదిక్కులన్వు 
(అష్ట దిక్కులను నూర్హో ;దస్సులను) మెటపన్‌ = మెజయగా 
“మెజవన్‌* అనురూప మసాధారణమై న్ననది) మెటియన్‌ అనురూపమె 


యను 


కాలి 


వా. 


సర్వతవాడుక యంద్రున్నది. చంద కిరణముల కాంతి నాట్యము 
స్తల్భు మహేశ్వరుని యంగ చలనమువలన _విచ్చిన్నముగ (బసరింపక 
యనుక్షణమును మటుగుపడుచు వరల (బకాశించుచుండినది. 
తత్కారణమున వంగంలకాటి విధ్యుల్లతతో సామ్య మేర్పుడినది. 


తలమీదన్‌ == ప్రరమేశరుని శిరస్తుష్న్రె వజలు = పవ 
హించు సురనది = ఆకాశగంగ. తొలకి = తొనకి చెదరి నటీ 
జినుకులను = ఏటవాలుగబడు వానబొట్నను, కురియన్‌ = వరిం 


పనా (శివుడు నృత్యము సల్ఫ్చుళు నడుగు వేయినవ్వుడు. అతని 


శికన్న వము: నన్నిచోతని కుకూర నంభవకు 


శిరము మీది గంగా సవంతి ,క్రిందుమీదగుట వలన నీరు చెదరి వర్ష 
బిందువుల బోలి (శిందరాలినవి ) 


“తజిమికొని తణముకొను తాలిమొగులు తజి యని 
యుండుట యుక్తము తఆజుముకొను == 1ఇండొంటిని వెనువెంట 
నంటివేగముగ నడుచు ఇచట తటుముకొను తొలిమెళ్టులు అనుట 
వలన శివుని నాట్యభంగులు అనుక్షణమును మార్పుజెందుమండెనని 
సూచన. తొలిమొగులు తథియనగ = తొలకరి మేఘముల గుబురు " 
లఅనునటు , నృత్యంబు ల నాట్యముయొక్కు, 
వాసము  అమరున్‌ == లలితగతీ = మనోజ్బముగ 
మెజయు = (సకొశించుు నివుడు, అజుడు == పుటు కలేన్నివాడ 
నియు, అమరుడు = చావులేనివాడనియు, ఉటు గొప్పడ్నెన్య 
ఫలమును = (పయోజనమున్సు ఒసగున్‌ = ఇచ్చునన్ని ఎలిగి=ా 
తెలిసికొచ్కె నుతియింతున్‌ = కిర్షింతును. 


ప 


ఒలవు == 
ఒప్పును, 


అయహారిలభి వ్‌ 


కరనికర మురువిటపవరములన గరతలము 

లఅరుణరుచి౯ దలిరులన€6 గరజములు పో 
త్మరమనగ్మ వనరుహజ హరిదనుజ మునిమనుజు 

సురగగన చరభుజగ గరుడగణ యక్నే _ 

" శృరుల కతిదయనొసంగు వరఫలము లనిశమును 

, భరితమయి మధుసమయ సురవరమహీజ 

స్ఫురణ కెనయనందనరు వరదుహిత నటనరతు 
" బరమపరుంబరమగురు) బగము న తి ౫ అతున్‌ 


- ఈ వృత్తమునందు శివుడు ఈప్పితార్భదాయినయ్మెన వసంత 


సమయ కల్పవృళముతో జోల్నబడినాడు - అన్ని కృషములజిలి కల్ప 
తరువుగొడ వసంతకాలమున చిగిర్చి పూచి ఫశలభరితమగును.. కాదేని 
మధుసమయ నురవరమహీజమనుట _ నిరర్భకపద (పదిళొగమగును. 
శిపుడు వరదుడు = పరములొసగు నతని చేతులు కల్పవృక్ష శాఖల 
వంటివి. ఎడ్జున్నై న యఆబేయి చిగురు, నఖిములు వుమ్బ్పోత్మరము. 


కరనికరములు = చేతుల సమూహము, ఉరు = గొప్ప 
చగు, ఏిటవవరమునన్‌ = మేలుకొమ్ములనగా, కఠరతలము = అఆ 
చేయ్యి. అరుణరుథిన్‌ = ఎట్టుని కాంతివలన్మ్న తలిరులన - లేత 
చిగురుఅనగా, కరజుములు = చేతి వేళ్చయందలిగోళ్ళు, 
తృఠములు పూల్న్మపోవు, అనగ జ నాగం 

వనరుహజపూరిదను జమునిమును జసురగగనచరభుజగ గరుదడగణ 
యక్షేశ్వరులక్తు, వనరుహజ = తామర చూలియ్మెన (జహ్మకను, 


పుప్పో 


చైవ 


' హరి= విష్శావునకును,దనుజ =అనురులకున్కుముని= తపస్సు: ను 


మనుజజ మనుష్యులకును గగనచళ = ఆకాశగాములకున్సు బుజగ = 
సర్పముఅకుశు, గరుడగణ ఇగఠుడుత సమూహముకున్తు యక్షేశ్వరు 
లకు ౫ యక్షుల (వభువులకును, అతిదయన్‌ = మిక్కిలిదయతో, 
అనిశమును = ఎల్జిపుడున్సు  వరఫలమును = కామితార్భములను 
పండ్శను, భరితమయి = (ఫలములతోో నిండినదయిన, మదు 
సమయ = వసంతకాలమందలి, సరవరమహీజ ణు కల్ఫవృక్షము 
యొక్క, స్ఫారణకు = శోభకు, ఎనయనన్‌ = సమౌాన్‌మ్మెనట్టు, 
తనరు ఒప్పు వరదు = కోరిన కోర్కెల నొనగువాడును, 
హితనటనరతు "= మనోజ్నమ్మెన నృత్యము నందాసక్పుడును, పరము 
శేష్మాది. గురుడును 
నుతీయింతున్‌ = కశ్రీర్హించును. 


పరు =. పఠాత్సరుడున్తు  పరకుగురు 


అగు. పరము = పరమేశ్వరుని 








డవురు.ధ్వని 


(శి సీరపాణి 


(పాౌతన్సంథా వ్రవదనం 
జేవురంచ నల్వద్లిగో 
అరుణ్గార్కుని రక్ష తిలక 
ముగదాల్చిన కాశళికవలెం 
దిక్కులేని పక్టుఆ ఠతెద 
పిక్కటిల్ల రోదసిలో 

*” మలన్ని ఒక్కుమ్ముడి 
తేండించెను గాంగ్మడించెన 
చిన్మెం కట్టిన చికటి 
పాల చిల్చి వేయాలని | 
బాకు= వలె రేకులన్ని 
,మబురితెగించి నిలిచాయి. , 
ఆఅంభోనథి గర్భంలో 
ఆవు" ంచె బాడబాగ్ని 

వహ్ని కుధర కుహరంలో " 
శకర్రాంవా** గుడుసుళ్ళు తలంగె 
అన్నార్వుని కడుపులోన 
ఆకఠ వముంటులు బేగనుం 
పరాజితుని గుండెతోన 

వళ న ఘంటికలు 4(మోగెను. 
(ఏతి యువకుని హృదయంలో 
(చభవించెను |, హొతికాంత్క 
రుధిరంళలోే చనలద్యుతి 


ధవునుల్నో డమరుధ్యనిం 
ఉతాాాతానాహాాాాాహాకోంు. 


క్రి 


ళిష్టుల భావూ విళిష్టత 


శీ టి. జి. 


పట్బాకతి చేతాట్సి, కవచమూ కిరోవేష నమూ ధరించి పామర 
జనాన్ని దరిజేరనీయకుండో తొలగించుకుంటూ సుదూరమ్మె న రాజ 
మార౦లో ,పయాణిస్తూ, సామాన్యుల్ని సం భమాశ్చారా,లతో 
ముంచెత్తుతున్న ( గాంధీక భాషా సరస్యతిని “నీ వెవరి సొత్తు'వని నిల 
దీసి ,పశ్శించి జవమూ, జీవమూ గల వ్యావహారిక భొషకు సాహిత్య 
గౌరవాన్ని పోదిచేశారు గిడుగువారు. ఆనాటి పండితులతో గిడుగు 
నారు అసహాయశూరుళ్నె పోరాడేరు. (గాంధికవాదులు ఎంతకీ తను 
భాష నిరుష మ్నెనది గానే భావించారు గాని తము భాషలో పవే 
శించిన (గాంధిక విరుద్య (పయోగాన్ని చూడలేకపోయారు. ఏ వ్యాకర 
ణాలని ఆము పమాణంగా భావిస్తున్నారో ఆ వ్యాకరణాలకి విరు 
ద్వృంగా తాము _పాసిన గంథాలో పయోగించిన (గాందిక భాష 
ఉంటోందిని |గహించలేకపోయారు. జీవద్భాష నిత్వనూత మెందనీ 
“ఎపవాహినీ దేశ్యా' అని మన లాక ణికులు చెప్పినటు, ఇది సోతస్విని 
అనీ భావించలేకపోయారు. తత్కారణంగా వ్యావహారికాన్ని ,సాచుర్యం 
పొందకుండా కొన్నాళు నిరోధించిన్నా ఎల్లకాలమూ ఆ ఉప్పెనని అప 
లేకపోయారు. కాగా వ్యానహారికం సాహిత్యంలో కాలూదింది, 


సాహిత్యంలో ప్రవేశించిన వ్యావవోరికం సాకూన్వ జనుల వ్యవ 
హారికంకన్నా భీన్నమ్హెంది. దీన్ని పత్వేకీంచి “శిష్ట వ్యవహారిక 
మన్వొరు. ఇది అటు (గామీణుల మాండళలీకానీకీ ఇటు బ్రంధవ్య 
భోషకీ వికద్దం. శిష్తుల వృవహారంలో గల భాషని మొతమే 
(ప్రమాణంగా న్వీకరింవి శిష ' వ్యావహారికంగా సాహిత్యంలో (పవేశ 
పెటారు కొని శిష్టులనే వారెవరనేది పళ్న, ఇది ఆలోచించవలసిన 
విషయం వ్యవహార్నలలో అత్కధిక నంఖ్యాకులు శిష్తులుగా పరిగణింప 
బడటం లేదు 


అక్షరాస్యత కూడా గిష తకు (పమౌణం కాదు 


ఉన్సతమ్మెనీ నాగరికత గల వాళు, మ్యాతమే శిషు లుగా పరిగ 


ణింపబడ తున్నారు కొని యా గషు అనిపించుకుంటూన్న 


వాళ్ళు కూడా సర్వే సర్మ్మత సరంజ్ఞలు కారు ఒక్కొక్క 


కృష్మారా వు 


సోరి శిష్పుల భాషకన్నా, పొకురుల భాను దారీ కళగా సథున్నై 

వుంటోంది. సాపొతీ రంగంలో నిరంతం. గా కకిచ్ళ.. సేవత్యం 

వపొంచీిన అగ వర్ణాల వొరి భష శిష్టుల భొషుగా అంతటొ 
= పమాణీతరించబడ లేదు. | 


యాన ఇభోన 


(పకూజీకరించిన. భాషలో పొకురుల వృ్యనలోళంలో గల 
“ఎందళా నలిగిపోతన్నావు?” “పెందిలి పాజ్ఞారా, "షీ బుగత గోరి 
కోడీ కేలా వురా” ఇత్యాది _పయోగొలోనీ యాన కనిపించదు. "అరే 
విధంగా ఆ గవర్యాలహరి భాషలొనీ 'వొళపొచా డు 'నొకొష్టం 
“అమ్మ రమ్మంఛూంది మొదళ్నిన (పయోగాల్నోని యాస (పొచూ 
ణిక భాష కాదు... 'వెళ్ళిపోయొచ్చాడు “నాకు జ్యరంి 
రమ్మంటోంది” - అనే రకంగా ఈ రూపాలు. పొమాణిక భాషలో 
(పయోగించబడతా ౫. సర్వ వర్శాలవారికీ భాషలో వేర్వేరుగా. ఇటు 
వంటి యాస వుంటుంది. దీనికి కారణం ఆ భాషా వ్యవహర్హల 
సమూహాల స్తాన్నిహిత్యం మ్మాతమే. ,పాచీన బాహ్మణ్యాగహారాలలో 


'అమ శ్ర 


(బాహ్మణ కులంవారు ఒక (పత్వేక భాషా వ్యవహర్నల సముదాయంగా 
,వత్కేక మాండలికం కలిగిఉండేవారు. నేటి కాలంలో గ్నెల్వేకాలనీళు 
పట్నణాల్నో వీవీధ పాంతాలు నివాసం గలవారు తదు కులానికి పళ్యే 
కంగా వుండే యానను కోల్ఫోతారు. స్కూల్ళో చచీవిన పీల్చల భాష 
సక్రీయమ్మెన భాషయొక్క తొల్లుతటి యోనని గూఠం చేశుకుని 
కొత్తరూపు దిదు కుంటుంది అలాగే వేర్యేరు వృత్తులవారివిషయం 
కూడా =లాంటి _పతేకత గల యాసభాష వయోగార్హాశ్నైన నాట 
కాలో యక్షగానూలో పా తొచితీతో పవేటిపెటవలనిందే గాని, 
సాహిత్స వృవహారానికి (పాల ణిక్‌ భాష నూతమే ఉపయోగ 
పడుతుంది. 


క్షే 


భారతి + 


వఃహా వాణాల ఇచ్చాంణ 


(పామాణిక భాషలో మహా(ప్రాణాలు గల వోట్న పామరులు 
అల్స (పాణాల్ని (పయోగిస్తారు.. “బాది, *“బయముి, *బూమి'-అని 
యూ విధంగా ఒత్తులు తొలగించి పలుకులారు. [ప్రామాణిక భాషలో 
*“బాధ', 'భయము”, “భూమి' -ఇత్యాదిగా (వాస్తారు. చదువుకొనే 
కాలంలో (పామాణిక భాష, పట్పుబడకపోవడంచేత కొందరు వీటిని 
తారుమారు చేసు. టారు కూడా. *బాధి “బేధము అనే రీతిగా లేని 
చోట్స వళ్సులు పెట్సి ఉన్నచోట్న తీసేస్తారు. కాని తెలుగు భాషకి 
మహ్మాపాణాలు లేనిస్పితి సహజమైనది 
(సాణమే సాధు రూపంగా నిలవాలి 


కాబటి, సాధారణంగా అల 
కాని అంతటా ఇలా జరగడం 
లేదు | బాహ్మణులలో కొందరు “భావగారు" అని ఉచ్చరిస్తారు కాని 
“బాన్గగారు" అనేది శిష్కరూపంగా (పమాణీకరించబడింది శిష్తులుగా 


భౌవించణడిన _బాహ్మణుల ఉచ్యొరణ కాక, తెలుగుదనానికి దగ రగా 


ఎున్ను పదమే (పమాణీకరించబడింది ఈ పదం సంస్కృత “భావుకి 
పదం నుంది వచ్చింది. ఆంధ వాచసృత్యమూూ సూర్వరాయాం[ధ 
నిఘంటువూ ఈ పదం సంస్కృతంనించి స్వీకరించిన రూపంగా 
“పేర్కొంటున్నాయి. అంకే ఈ పదావి, (పమాణీకరించడంలో 
ఉత్పత్పిగాక, ఆలో త లక్షణమే (పాధాన్యం వహించింది. 


వేలొక పదాన్ని పరిశీలిద్యాం *“దారము అనే దాన్ని కొందరు 
*“ధారము అని పలుకుతారు ఇది * *దోరా అనే మహాఠా షు పదా 





* *దారరి అనే పదాన్ని 
విధంగా చూపింది 
దోరము 


(బౌన్‌ నిఘంటువు ఈ కింది 


ఏ. గౌలుంత, 606, నష92, షెం06. 
తీ మంట్‌ 0 లా 
సూర్యకాయాం ధ నిఘంటువు యిలా చూపింది. 
వి. (క దార) ౧ సూలితాదు, స్మూతము 
సీ.. తనరు న్యూతము తాడు దారమనగ + 
తే 


ఠి 
అం. భొ. నూ ౨౨౯౫ 
శ 


దారము 


ఎ (తాడు, చేతాడు. 


ద్వి పద పది య్యూకియం బగలెల్ల 'నడచ్చి 
వెదకుచు మొపట చవేలముల్‌ చేరీ ౫ 
చనం జన ముందట వెనుకను నోడ్మీ 


అకలి. ఆర మొపంగ రా యనుచు. 
(పండితా పర 388 పొ 
ద్వి తా మజి యె.కడు లేండా మలి నాధ, 


దార మొసంగరా ధర్మాత్ములార 
(పండితా పర్య 345 పొ 


వావిళ. వారి నీఘంటువు దీ9లో రెండవ దిఫపద మాతం 
ఉదహరించి ఆంభా పయోగం చూపి మి*లినవి యధాతధంగా 
'సూ.రా.ఆం. నిఘంటువులో లాగే (వాసింది. , 
ఇ ఓ 


ఆంధ వాచసృత్యము, 
దారము, దేవి 1. చౌర్వము చూ (ముచిలి 
2 నూలి తాడు, చూ న్నూతము 1 


శ 
అని చూపింది దీనిలో * ముచ్చిలి /నద్బ ఏసు లేదు 
దగ్శర వుఖలృత్ని విసయమ్మె చెప్పుకోదగ్గ దేమీ లేదు శబ్బ రత్నాకరం 


“సూ తము 
నిలో వునకే వాసింది 
ఇన్నా లృ 


తమిళ, మళయాళ భాపలలో “దారి అనే పదం వారుకలో 
లేదు. 'నూల్‌” ౨నేది ఉపయోగంలో వుంది ఏలుగులోనూ- “నూలు 
అనేది పపయోగంలొ వుంది “నూలి “ఇరట్సినూల్‌, “జవింలిపోగు 
“జవుళి వ స్పాలు" అనే రీతి వవహారం కన్సిసు,౦ది 

న! 

నన య పద పయోగ కోశం, నన్నెచోడ పద పయోగ కోశం 
“దారం” అనే పదాన్సి చూపడంలేదు 
“దారరి అనే పదం _పధమంగా శ్నివ వాజ్బయమ్నెన పండితారాఢ్వ 
చరి తలో కన్సించడం, కన్చడంలో “దారో అనే రూపం (పచారంలో 
వుండటం చూస్తే ఇది కన్నడంలో నుండి తెలుగులో , _పవేశించి 
వుండొచ్చు. మహారాష్‌ భాషలో దోరా అని దారానికి వాడుక 
రూపం. హిందీలో “డోర *జోర్‌” అనే రూపాలున్నాయి. సంస్కృ 


తంలో “దారి అనేది 'సూ,తి మనే అర ౦లో లేదు. 
( సు జ 


పరిశీలించీగా రూపార సొమ్యూర్నిబటి మహారాష్ట నుండి 
కన్నడంలోకి, కన్నడంలోంచి తెలుగులోకి *దారి లనే పదం (పవేశించి 


నట్బుకనిపిస్తోంది. 'ఆ,ఓ'గాను' ఓఆ'గానుమారడం వాడులోసహజం, 


క్షే 


| 
శిష్క్టుల భాష్షా' విశిష త్‌ 


కి జాలి పదం... "ఓికారం 'ఆ'కారంగా న్తూరడమే కాని. దీనిలో 
మహే పాణత లేదు అరి శుద్ధంగా పల కుతున్నామనే (భాంతిలో ఈ 
మహాపాణత కలుగుతోంది దొత్స, (గహీత్చ భాషలు రెంటికీ సహజ 
మైన అలి పాణతే (పమాజీకతన్నెంది. “ధారము అనే రూపం 
ప. 


॥ $ | 
శ చ, ల వినివయం 
పామరుల ఉచ్చారణలో * *చికు బదులు ని వినిపిస్తుంది, 
“చదువు. “సచువు", “పుష్యమి “వుస్పెలి 
మొదళల్సెన పదాలతో “చికు బదులు 'సీ *షికు బటోలు 'న' 


స 


గ్‌ 
“చక్క -సుక క్కి జా 
స' పామ 
రుల భాషలో వినిపిస్తాయి. శిషు అనిసించుకుంట న్న వాంలో కూడా 
ఈ 'సీకారం పవేశిఘ్నుంది *“చ కి బదులుగా 

“చదును అని గాక *నదును”" అనే శిష్పులు ఉఫయోగిస్నారు. 
“వీపు పదున్నె పోతుంది" అని [పయోగం వినిపిస్తుంది. , తెలుగులోని 
గసడదవాదేశం ఈ “చ, సిల మౌర్పుకు గల బహుళ పచారానికి నిద 


ర్గనం అలాగే శి అనేది ఫామరుల ఉచ్యారణలో *పెంఖంి, "సెంక 
రుడు"- అనే విధంగా 'సిగా వినిసిస్తుంది ; తాము సరిగా ఉచ 
రిస్తున్నామనే భాంతిలో “చేశాడ. “రాశాడు, “వచ్చేశో- అని 


యూ రకంగా కొందరు శిషులు వ్యవహరిస్తారు. ఈ పదాలలోఉండ 
వలసిన రూపం *నికారమే గాని *“శిమా తం కాదు. 'చేయు. అనే 
ధాతువు వివిధ పరిసరాల్నో వివిధ రూపాలతో కనిపిస్తుంది. 


“చేయ బోతున్నాడు, *చెయ్యాలి అనే చోట్ల 'యి'గాను 
చేస్తూ), “చేస్తాను”, *చేసి అనేచోట్న “'యికు బడులు *ని గాను 
కనిపిస్తుంది నిషిద్దమ్నైన వర్షసంయోగం వారిన్తూ ఈ రూపాలు 


అబు 


(పవర్షిల్నేయి ఇందులో 'యికారం “సికొరంగా మారడానికి చారి ' 


(తక కారణం వుంది. (ప్రావీన (దావిడ భాషలో *న, యిలు వినిమయ 
వర్మాలు, చు 

“పయ్‌-” ధాతువుకు ఫయిడి, పయిరు, పయిడల్సి పళ్ళరు సన 
రక్క వసిడి, పసిమి పసక అనే *స్తయి వర్శాలు రెండింటి తోకూడిన 
ఈూూసాలున్నాయి. ఈ విధంగా “చేసాడు”, “రాసాడు, 'వచ్చేసి' _ అవే 
ఫౌచురుల వ్యవహారమే [,పమాణీకరిరచబడింది. 


పదొది” నకొరథది 
పామరుల వ్యవహాఠంలో పదాది వకారం లోపఏస్తూ 
“వెళ్ళిపోయాడు డానికి “ఎల్నిపోయాడనీ, 


ః 
*ఏఎలి అనీ ఉచ్చరిస్త్నారు. ఇది శిషు ఇల వృవహారంలొనూ విస్పన్నుంది 
క్ట ళీ 


వులిటుంవి. 


అన శ వపష్మథ' అరే దాని 


1తె 


“బట్టలు విపుకోవకంి అనే మాటను “ఇపుకోవడంి అని కూడా 
వ్యస్తంగా అనడం వింటూంటాము. * మ్లూల ధాతువు 'విర్‌” అనే 
దాన్నో నుండి వచ్చిన ధాతువు “విప్పు అనీ దీని రూషాంతరం 
“విచ్చు అనేదనీ (శ్రీ భదిర్గాజువారు 1ల14క్ర2 ₹లయే2[ పేశ8ంకి 
అనే (గంధంఠఖో సూచించారు. శిష్పుల ఉచ్చారణలో (పవేశించినా 
వదాది వకారాన్ని విడువడం సర్వతా కానరాకపోవడం చేత కాబోలు ఈ 
రూపం నిఘంటువుల కెక్కలేదు. సంధిలో “వచ్చేశారు మొదల్నెన 
చోట్ళ '*వికార లోపాన్ని శిషులు కూడా పాటిస్తారు. ఆది వకారం 
లేని రూపాలన్నీ ,పమాజీకరింపబడే రోజు మున్ముందు రావచ్చు 

స్యచ్భంగా ఉచ్సరిస్తున్నామనే | భాంతిలో లేని “వికారం 
వదాదిని చేర్చడం కూడా కద్దు “అన్నం” అనే సంస్క ఖత్‌ పదానికి 
ముంచు “వ చేర్చి “వణ 0 అంటారు, కొందరు. శిషు లనిపంచు 
కుంటున్న వాళ్ళు, 


ఉభయ వ్యవహారంల " రూవాలి 

పామరుల వ్యవహారంలో గల కొన్ని రూపాలు శిష్కుల వ్యవ 
హారంలో స్పెతం కన్పిస్తాయి, కాని వీటిని [పమాణ భాషలో న్వీక 
రించలేదు. “బొట్టే ' అనే పదం  'బాలికి అనే అర్భ ౦లో పయో 
గిస్నారు.. (బాహ్మణుల కుటుంబాల్లో , 'ఆడబెా మె" అనే పదంలో 
“బొ బ్బను ,పయోగించినా పామాణిక రచనలో (పయోగించరు. 
“అప్పి అనేది" కూడా పొమరుల నిత్యవ్యవహారంలో. వుంది. కాని నేటి 
(గంధస్మృ వ్యావహారిక భాషలో ఉపయోగించరు. “అప్పజెల్నెలుి అనే 
పదంలో శిష్కులు నిరాకే పజీయంగా ఈ పదాన్ని ఉపయోగిస్తున్నారు. 
“అప్పి “అప్పగారు' రమ్ము లో కొందరు కృచిత్హుగా ఉపయోగిస్తారు 
కూడా. 

నేడు పామరులు (సయోగించే “బాపవాడ్డు, “అయ$;” 
త్షేన పదాలు (ప్రాచీన కాచ్ఫాల్ళో (పయోగించబడేవి. ీంది ప్రయో 
గాలు పరిశీలించండి. 

అయ్య. 
“'మాయయ యమ్ముని “కిం, 
(ఆం భార.ఆది & ఆ తర్‌ 

“మా యయ్యకు బాయకు 

వని చేయుచు .. 

మీ యయ చెండి మహిమలు 

నాయొద్యన పలుక నీకు నానయులేద* " 

(ఆం, భార, ఆది 3 ఆ 137) 


మొద 


భారతి 


ఇమి గొక నన్నయ _అర్నశతానికి పె బడినన్ని సార్భు “అయ్యి 
అనే పద పయోగించాడు 
“మన్నడు వీరు సేసి నీవెక్కడ పోయితయ్య” 
(కమొార 5 ఆ 80) 


“మీయయ్య మీరు వనవా 
సాయా సము విన్నరించి యభ్యుదయమునన్‌” 
(ఆం భార ఉధ్యో1ఆ 260) 
“అన్నయు. దమ్ములుం తమకు నయ్య సగం 
బిలచేడి కానకిట్బున్నను....4 
(ఆం ,భార దోణ 5౪32) 


“అయ్యల గంటి మంచు! బుల కాంకురముల్‌” 
(భాగ 10 పూర25) 


బావడు ఎ 1 
అంత. బెదృ జాపనయ్యల యానతి 
వడసి వటట 
(అచ్చారా బాల 1 రా 
“నందుంకు మాకుంగాదిలి, , 
బందుగుః డాతనికి నొజ్బ బాంఫడ వగుటన్‌” 
(నీలా. 1౪192 
“అనుటయు బాపనయ్య కత డర్మిలి 
నిట్ళుని పల్కైె 


[1 
1 


(నీలా 1 ఆ) 

“చాటు (పొఢిం బిసాళ మాడెదవు కాసల్నాటి 

బొపండ నో... 

ఈ విధంగా (పయోగాలే కాక శబ్బరత్సాకరం బాపడు, 
బాపత్క బాంపన, బాంపనక్క బా పనుడ్కు బాశుజికము అనే వివిధ 
పదాల్ని అరోపాలుగా చూపింది 

ఈ _పయోగాలు చూసే శిషు లు తమ భాషని పామరుల 
నుండి రజ రోజుకీ దు ర0గా తిసుకుపోతున్నల్బు అదా తీసుకు 

ళ్‌ 


సోయినటు. కన్పిస్తుంది. లేకసోతే కావ్యుపయోగాలో, కన్పిస్తున ఈ 
పదాల నేటి _షామాణిక వ్యావహారికంలో లేకపోవడానికి కారణం 
ఏమనుకోవాలి? పామరులు తమకన్నా నాగరికు లనిపి-చుకుంటూ న్న 
శిషు అకు సమీపమైన భాష మొాట్ళొడాలని అభిలషించగా శిషు లు 
పామరులకన్నా తమ _సత్యేకత నిల వుకోవాలని ఆశించారు. పామరులు 
నాగరికులతో మాట్నాడేటప్పుడు. నాగిరికుల వ్యవహారంలోని ఆంగ్న 
పదాలూ సంస్కృత పదాలూ పయోగించడానికి  కుతూహలపఢ 
టమూ, నాగరికులు పామరులు తమేలాగా పలకలేకపొడాన్న _ వేలెత్తి 
చూపడం దీనికి నిదగ్శనం 


(పమాణికీకరణ 


ఇలా పరిశీలించుకుంటూ పోతే. శిష్కుల భాషలోని కొన్ని 
విశేషాలు శిష వ్యావహారికంలో లేవనీ, పామరుల భాషలో లోపాలుగా 
బాసున్న పశిషు ల భాషలో కూడా వున్నాయనీ తెలుస్తుంది. 
చార్మితకంగా సాధువ్నె నంత మా తాన ఒక రూపం ,సమాజీకరించ 
బడుతుందన్నీ చెప్పలేము. శిషు ల్నెనవారి భాష పామరుల కం బెవిశిష్ప 
మ్మెనదిగాకాక కొన్నిచోట్ల శిష్టతను కోలోయినదిగా కన్పిస్తుంది. 
ఆ అర్పంలోన్నెతే 'విశిష్టతి అం'పే “వినష శిష్పతి అని చెప్పాల్సి 
ఉంటుంది. అందుచేత (పమాణభాషం చే శిష్పవ్యావహారికఎ అని చెప్ప 
లేము శిష్పుల్లూ, సామరుల్లూ ఉపయోగించే భాష పమాణీకరించబడి 
నేటి పామాణికభొష ఏర్పడుతోంది భాష ఏ స్మూతాలమీవ పమౌ 
జీకరించబడుతుందో తెలిసిననాడు ఆ సూ తొల్యవకారం. దొనిని నడి 
పించడం _పమౌణీకరించడం అనిపీంచుకుంటుండి. “అది సాధ్యమా” 


అనేది వేరే విషయం శిషు లూ, పొమరులూ అనే భేదం లేకుండా 
ఏ భాస్న్టనా దానంతట అదే పమాణభాషగా రూపు దాలుస్తుంది, 
దీనిలో ఒకరి ప్రమేయం లేదు. 
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అని (శ్రీ ఛటాగే ఛెప్పిన వాక్యాల్లి ఈ సందర్భంలో న్మరించ 

కోవాలి 


క్షేడ్త 


వగా స వ 
శి రానూ చంద్రమౌళి 


ఈ వీకటి గదిలో కూర్చుని 
ఎన్నాళనుండి స్వౌధిని పిశ్చేషిస్తున్నానని..., 

ఆత్మశోధనంతో మనిషినీ, మనసునీ వర్త కరిస్తూ - 
స్పష్మ్టిని చదువుతూ పోతూంటే ... ఒక్కొ క్క గర్చచర్మి తలో 
ఎన్ని విశ్వరూపాలు ...ఎన్ని లయాన్విత నిక్నణ సంచయాలు -= 
అర్జుర్యాతి వెచ్చని నిట్లూర్పుల్మో 'కేబరే డాన్సులు, 

కళ్ళతో మనుషులను (తాగుతున్న కోర్కెలు, , 
"పివ్‌ మెంల్టృ స్నైె పశువులతోపాటు గురకలుపెక్షే బతుకులు 
గాజుల గలగలతో బేరాలు-- 

ఇవ్వాల్సి మళ్ళెపూల వాసనకూ, (బాందీ ఖర్చుకూ _ 
*దేపు-”* ఎవడి కన్నీటి (బతుకో బఠి 

మార్చురీ గదుల్నో నిరుద్యోగుల ఆగిపోయిన గుండెల్నో సాగర సోంషల. 
రోడ్యుమీద చీరవిప్రుతూ చవిలబడ్డ్న సినిమా పోస్తర్‌ వంక చూస్తూ 
“ఊజజచవులు చిప్పరిన్తూూ నిలబడ్డ యువతరయం-- 

జల్‌బాలటువ్‌ులు. ... బెడు న్టకింద చిఠరలు 

పిచ్చికుక్కలా పరుగత్తుతూ అరుసూ న్న నాగరికత 

అ శుస్తందనలు...వాంఛాతప్పు ము దలు.. పొలికేకలు 

ఓచూ-- ఎన్ని ఛాయాపరంపరలు నా చుటూ 

ఈ విశే షణంఠలో, డ్న్వెథీభావ సంఘర్మణలో మధవం పొంది సొంది. 
తలుపులు (తోసుకుని 

“బయటికి” పరుగెత్చుకొచ్చాను - అబ్బా 

అంట" వలుగు వెలువ - వెల్టువ - వెలువ. 


ఇ 





క్షే5్‌ 


వెంకటాధ్యరి కవితా చమత్కృతి 


లక్ష సహస్రము 


శ బులుసు వేంకట రమణయ్య 


సరిస్క 1తభాషలో లలితాసహ్మ సనామం, విష్కుసహ్మసనామం, శిన 
న్‌ 

సహ్మ సనానుం మొదళత్తెన సహ సనామాలు ఉన్ఫవి అవి వూజలను 
ఉపయోగంచేవి ఆ నానూలు శోక విబద్దాలయి. ఉండడంవల్న 
కంరస్తం చెయ్యడానికి అనుకూ౭౦గా ఉంటాయి వాటిలో కొన్నిటికి 
విపులవ్నాన వ్యాభ్యానాలున్నూూ కలవు, ఆ వ్యాఖ్యలు నామావళి వ్నిశి 
స్న్య్రాన్ని" వివరిస్తున్నవి. 

ఆ విధంగా కాక వెయ్యిశో కాలో స్పోతంచేసే [గంధాలు 
కొన్ని ఉన్నాయి. వాటిలో వేదాంత దేశికుల పాదుకాసహ్మసం్మ వెంకటా 
ధ్యరి రచించిన లక్ష్మీసహ్మసం "పేరుపడిన గంధాలు 


ఇ 
శీ 


వెంకటాధ్యరి అనే "పేరు కొంత వింతగా కనబడవచ్చు ఆతని 
అనలుపేరు. వెంకటాచార్యులు. వారిది వడగల్‌ సం పదాయానికి 
పందిన విశిష్టాద్న్వెత మత కుటుంబం ఈ సం పదాయావికి 
చెందిననారు యజ్బయాగాదులు చెయ్యుడం ఉన్నది.ఇతని తాత, తంగడి 
యాగాలు చేసినవారే ! ఇతడున్నూ అద్యురం చెయ్వడంవల ఇతనికి 
సైంకటాధ్యరి అనేపేరు వచ్చింది అకీ సహసం చివరనున్న శ్నో కం 


5ల్ళ ఈ సంగతి స్పష్ట్టృమవుతూ ఉన్నది, 
ఆ ళోకం యుది - 


“పా తేణ్మాతేయ గో[తాభరణ నయ చణ" 
1శీ/నివాసాధరిందో 
ఇస్త్రేమ్మదాటూం,ఘి భక్తి పముదిత రఘునా 
ధార్యయజ్వాత్మజేన్మ 


వేదాంతాచార్య పాదాంబుజ నిహితహృదా 
నేంకటార్యేణ క్సపష్పం 
రమ్యం లకీ శ్రసహ్మసం పరత దృథతరం 
నిత్వకల్వాణ కామాః. 
గకల్యా 


ఈ ళో కాన్నిబట్సి వెంకటాధ్యరి పండితునిది ఆ తేయ గోత 
మని, తండి రఘునాధాచార్యులన్తి తొత (శ్రీనివాసాచార్యులని తెలు 
స్తున్నది 


కాని వెంకటాధ్వరి రచించిన విశ్వగుణాదర్శమన కావ్యంలో 
ఇతని తాత పేరు అపృయార్యుడని ఉన్నది. 


“కాంచీమండల మండనసృ్య నుఖినః 

కర్మాట భూభృదు రోః 
తాతార్వస్వ దిగంతకాంత యశసో 

యం భాగినేయం విదుు, 
అస్నోకాధ్యర కర్పు రప్పయగురో 

" రప్యేష విద్యన్మణేః 

ప్యుతః (శ్రురఘునాధ దీక్షిత కవి? 1 

పూర్మో గుణ్నెరేధతే, 
తత్పు;త స్ప్వర్క వేదాంత తంత వ్యాకృతి చింతకః, 
వ్యక్పం విశగుణాదర్శం విధత్నే వేంకటాధరీ.” 
ఇంతే కాకుండా విశ్వగుణాదర్శ, లక్ష్మీసహ్యసాల రెండింటి 

చివరను ఉన్న గద్యల్నో ఇతని తాతపేరు అప్పయాచార్యులనే ఉనిది. 


అప్పయాచార్వునికే త్సీనివాసోర్యుడనే నామాంతరం ఉండి యుండ 
వచ్చును 


ఆ గిద్వలనుబట్ట్మ ఈ శ్చాకాలనుబట్టి నెంకటాధ్వరి పితా 


కే6 


పంకటాధ్యరి కవితా చమత్కృతి 


నుహుడు తొతాచారగలవార్తి మేనల్నుడని, కాంచీ నివాస్తియ్మేన ఆ 
తాతాచార్సుల వారనేక యాగాలు చేశారనీ కర్మాటప్రభున్నైన క్రిష్స 
దేవరాయల గురువనే తెలుస్తున్నది వ్యాఖ్యాత ఈ అభి పాయాన్నే 
తెలియజేశాడు. ఇంతేకాక, వెంకటాధరి' తండి శ్నేషయమక చృకవర్ని , 
అన్నీ _వెంకటాధ్యరి తర్యవేదాంత వ్యాకరణాది శ్నాస్వా ళలో గొప్ప 
పండితుడనీ తెలుసుకోవచ్చు తరడివలెనే. ' ప్యుతుడుకూడా న్జే 
యమక కవిత్వాలలో ఉద్నండుడని లక్ష్మ్మీసహ్నసమునుబట్సి _ (గ్రహించ 
వచ్యును. 


వెంకటాథ్యడి ఎన్ని (గంధాలను గచించాడ్మో తెలియలేదు. 
ఇతని విశగుణాదర్శ, అక్తీ శ్రనహ్యస్తాలు మ్మాతమే వ్యాప్తిలో ఉన్నవి 
మి్యోగుణాదర్శ గద్యలో “వేంకటార్య యజ్వనః కృతిఘు విశ్వగుణాదర్న 
చంపూః సమాప్వా* అని ఉన్నందువల్బ ఇతఢు మరికొన్ని ఆగంధ్గాలను 
రచించి ఉండవచ్చునని అనుకోవచ్చు. 


లక్షీ శ్రసహ్మనంళలో "1009 శోకాలున్నవి. అన్నీ లకీ శదేవివి 
స్నుతించేవే! కవి ౦౮ (గంధాన్ని రచించడానిక ఒక కారణమున్నదట! 
వెంకటాధ్యరి. దీనిని రచించుటకు ముందు. విశ్వగుణాదర్శ చంపూ 
[గంథాన్ని రచించాడు. అందులో కృశాన్తు విశ్యావసులనే ఇద్భరు 
గెంధోర్వులను వవేశపెట్సి _ అనేకవషయాలను.. గురించి భూషణ, 
దూష్కణాలను చేశాడు. దేన్నీ విడిచిపెట్టథేదు దేనదూషణవల్శ తీరని 
వ్యాధి కలిగింది. దాన్ని పోగొట్టు కొనుటకయి లకీ క్ట్మీదేవిని పెక్కువిధాల 
వర్షించి ఆమె అను గహం పొంది వ్యావ నిర్ముక్తుడ్డే నాడు, ఈ విష 
యాన్ని బొలలోధినీ వ్యాఖ్య ఇల్లా తెలుపుతున్నది. 


“వేంకటాధ్యరి. పండితేన నిఖిల వెళ్యగుణదోష  (పతిపాదక 
విశ్చగుణాదర్శ కావ్యకరణ_ (చమాదా దవిర్వ్యాచ్య వ్యాధి 
సమా -బహుతర వ్‌ర్తెట మువజగ్ముషా పునప్పృత్సరి 
శ రమాదేవ్యాఖ్యం డ్నెవతమే వ్వైతస్వ 
కుశలాకుశల నిర్వర్వ్శకతయా శరణీ శెరజీయత్యేన ఐకాంతికం 
మన్యమానేన..... 


ఈటల టి ఇ 


ఇందులో లకీ క్ట్మీదేవి వర్శన వివిధ వృత్తాలలో ఇరవ్నే అయిదు 
స్తబకాలలో మిక్కిల్‌ రసవంతంగ్యా సాగింది అవి (కమ౦ంగా-ఆరంభ- 
(పాదుర్భావ -- వత్ష్మ -- న్ధలావస్నా న్‌ా కారుణ్య-కటాక్క -+పయత్నం-- 
మంగళ -- సొందర్యీ -- శృంగార -- ఐశ్వర్య “= క్టారతి -- ఉత్సవ 
జాదార్య - యమక-- నక్ష్యతమాలాల విచ్శిత - వొమన్నై భవ - 
సద్మవ్నెభవ -- అభీత్సి - పరిసంఖ్యా _- దశావతార -- చిత = 


సంకీర -- నిలేద - ఫలస బకాలు, 


విటిలో కొన్ని చిన్నమ్మి కోని పదవి అన్నిటికన్నా పెదది 
సొందర్యన్నబకం. దీనిలో రెండువందల ముప్పయిఅయిదు శ్న్బోకా 
లన్ఫువి. అన్నిటికం మె చిన్నది విచి, తస బకం. ఇందులో పదకొండు 
శోక్షాలే ఉన్నవి, మంగళస్నబకర్క నిర్వేదస్తబకం . కూడా దొనీవలినే 
చోలా చిన్నవి, 


తాను విశ్వగుణాదల్భాన్ని చంపువుగా రభించడానికి కారణం 
చెప్పుతూ వెంకటాధ్వరి “సరగ? కస్య హి.నన్యదేత మనసే మాధ్వీక 
మృద్వికయో,” అని గద్యపద్య సమ్మ్మిశితమ్మెన కొవ్యరి తేన్కే (దాక్ష 
= కలిపినట్లు మిక్కిలి మాధుర్యయుక్నమ్నె ఉంటుందని తెలుపుతూ తన 
కవిత్వం తేనెలొలుకుతూ ఉంటుందనే ఆశయాన్ని వెలఢింఛాడు- 
నిజంగా ఇతని కవిత్యం తేనెలాలుకుతూ ఉంటుంది. సాధారణంగా చినే 
వారిక్షీ చదివేవాగికీ తలనొప్పి కఠిగించే యమక చిత కవిత్వాలు 
కూడా = ఇతనీ రథనలో ఇంఫుగానే సాగుతాయి శైలి ధారానాహీక 
మైనది. తాను చెప్పుకోకపోయినా ఇతచుకూడా 'శ్నేషయమకచకచర్శి 1 
అనే చెప్పవలసి తం 


వెంకటాధ్యరి కవితా మాధుర్యాన్ని చూవడానికి లక్ట్మీసహ సం 
నుంచి వాయునా ఉదాహరణలను ఛూషవచ్చును.. వివిధ ఘటాల 
నుంచి కొన్ని, శ్‌ శో కాలనుమ్మాతం దిజ్మా్యతంగా. వివరణతో కూడా 
చూపుతున్నాను- 
(1) నొలుగవదె న కారుణ్యస్తబకంలోని 5న భ్యోళ్తెం - 
“జ్ఞాతి శృకాస్తి హృదయేషు శరీరభాజాం 
తసా;ఫి దేవి 1 హృదయం త్వమను (పవిషా త 
పద్మే ! తవాపీ హృదయే _పథీతా దయేయం 
తామేవ జా గడభిలొతి పన! 
భక్తులు కోరేది దేవతల “గ. అది లభిస్తే, వారికి అసాధ్య 
మ్మెన పని ఏదీ ఉండదు అన్నింటి అతిశయించిన ఆ దయ దొర 
కడం సులభంకాదు అది మిక్కిలి గూఢ మ్శెన (ప్రదేశంలో ఉంటుం 
దనే విషయం ఈ శ్నోకం' వ్యక్తం చేస్తున్నది. 
దీని అభ్మిపాయం ఇది -- 
ఓ లక్ట్మీదేవీ ! శరీరధారులయొక్క హజయాల్తో, విష్ణుదేవుడు 
ఉంటున్నాడు. ఆ దేవుని “హృదయంలో నీవు ప్రవేశించి ఉన్నావు. 


శ్‌ 


క్షే 


భారతి 


కారుణ్యనునేది నీ హృదయంలో*ే ఉంటున్నది ఆదయనే మేము 
అభిలసిస్తున్నాము, 


అక్ష్మీదేఫియొక్క దయనిగూఢ మైనదని ఇందులో ఘనోహ 
రంగా వర్శించబడి ఉన్నది 
(2 సౌందర్య స్ప 


శోకం, 


బకమనే ఎనిమిదవ స్తబకంలోని 22వ 


“చరణ నలిన యుగ్మం నంసృతిక్తేశ సింధో. 
స్పృవ హరిసఖి |! నంతస్తారకం కంగిరంతే, 
ఇదముచిత మవేమో యేన తతృం్మశితానాం 
తతిరపి, చ నఖానాం తోరకాత్వల బిభర్శి: 
ఇందులో లక్క్మీదేవియొక్క పాదపద్మాలు వర్శించబడుతున్నవి డీని 
అభ్మిపాయం ఇది = 


విషుదేవునికి పళ్నివ్నె న ఓ లకీ మశదేవీ! నీ పాదపద్మాలు 
వ సంసారశ్షేశ సము దాన్నుండి తరింపజేసేవి - అంటే 
ంసారతారకాలు అని విద్వాంసులు చెపుతూ ఉంటారు ఇది మిక్కిరి 
ఉచితంగానే ఉన్నది ఎందుచేతనం కే - నీ పాదాలను అ శయించిన 
గోళ్ళుకూడా 'తారకము అగుతున్నవి." 


సౌందర్యాన్ని వర్శించేటప్పుడు గోళ్ళ, ను చుక్కలతో పోల్చడం 
సంప్రదాయం పొదాల న్నాశయించియున్న గోశ్ళే తారకాలయినపుడు 
పాదపద్మాలు నంసారతారకాలు అగుటలో ఆళశ;ర్వంలేదని అభ్మిపాయరి. 
ఇక్కడ శేషమూలంగా ఈ కలన సమర్శించబడింది. తారకాలం కే 
తరింహాజే సేవన్కీ చుక్కలనీ కూడా అర్భం | 


(3) శృంగార స్పబకంలోని ఈ 38 వ పద్యాన్సి చూడండి- 
*'సరసిజవనే సంలీనాయా ; నకౌతుక మిందిరే 
సలిల విహృతా శారేక్ళో లేక్షణస్య-ముఖస్య తే, 
అలిక - వలితా లోల శామాల కస్య, సరోరుహా 
దలిక వలితా చె _వాలాథ్యా దభూన్నభిద్మాగహః' 


*ట యిందిరాదేవీ ! నీవు వేడుకగ్దా. నీ భర్హయ్మెన శారితో 


కూడా జల్నక్రీడలాదుటక్షై తామరకొలనులో ,పవేశించినప్పుడు అక్కడి 
తామరప్పువ్యులమధ్యను నీ ముఖం పద్మంలాగే ఉండినది. చలించే 
వీ కన్నులు తుమ్మెదలవలెనే ఉండినవి, నుదుటిస్పై చలిన్నూజన్న 


ముంగురులు నాచువలెనే కానవచ్చినవి అందువల్ల _వద్మాలేవో 
నీ ముఖమేదో తెలుసుకోవడం ఆయనకు సాధ్యపడలేదు * 

ముఖానికి పద్మంతోనూ, చూవులకు త. మ్మెదలతోన్తూ "కేశా 
లకు నాచుతోనూ సోలిక కవి నమయసిదృమ్హై ఉన్నది అది యిక్కడ 
అంతో చమత్కారంగా కూరుబడింది. 


(4) ఇక ,యమకస్తబకంలోని ఏభ్నె రండన శ్నోక్షం 


ఇ నురక్షయా దేవహితా దృశాజ=వ మాహి 
సుర్రక్షయా దేన హి తాదృశావ మా 
ముదారమే దేహీ గిరా విహానతా 
ముదారమేథేషా హి గిరా "విహాఒఒక్టినతా. 


ఇందులో మొదటి రెండుపొదాలూ ఒక్కివిధంగానూ, తరా;తి 
రెండు ఫొదాలూ ఇక్కవిధంగానూ ఇన్ఫవి ఇందులో పాదయమకం 
ఉన్నది. వినడానికి ఇది దురవగాఫాంగా కనబడినా పదాలను విభజించే 
పదృతినిబట్సి అర్భం చేసుకోవడం సుసొధ్యమే, 


దీని అర్భం ; ' ఉదారమేదే= గొప్ప బుద్శికల, రమేజు ఓ 
య! స్త్రి దేవీ! *1హ వతిక్కడ,, అహిగిరౌవ శేష క్ళైలమునందు, ఆనతా== 
పొంది ఉన్నదానవ్నె, అస్గురక్షయాదేవవ రాశసులనాశము మూలము 
గానే దేవహ్‌తా =దేవతలకు హితము కలుగజేయుదానవ్నై 
అవమాజు అవస్పితమ్మెన కాంతి?లదానివ్నె - కాంతిమతివ్నె-. లేదా 
రక్షకురాలన్నె , తాదృశా అటి , సురక్షయా నామేల్నెన సంరక్షణ 
చేత మౌజు నన్ను, అవ శశ్షీంచుముు హి ఇఇంకను, 
ముదాగిరా= సంతోషవూర్వకమ్మెన వాక్కుతో విహానతాంజా హాని 
శేకుండుటన్సు ధేహి ఇమ్ము - కలిగించుము-అని_.. 

ఓ లక్ట్మి దేవీ! నివు శేషశ్ళెలంమీద ఉండి రాక్షసులను 
నశింపజేస్తూ, దేవతలకు మేలు కలుగజేస్తూ ఉన్నావు, నీవు నన్ను 
చక్షించాలని షపార్టిస్తున్నాను. ఇంతేకాక ఆనందకరమైన వాక్కుతో 
నాకు హానిలేక ౦డా చెయ్యాలని కోరుతున్నాను-అని దీని అభి; పాయం, 


(5) పదిహేనవది నక్మతమాలాస్త్రబకం, సాధారణంగా. 
ఇరవ్నై ఏడు శ్నోకాలుగాని పద్యాలుగాని చెప్పి- నక్షతాలు ఇధన్నై 
యేడు గనుక-నక్ష్యతమాల అని నామకరణం చెయడం ఉంటునుది. 
శి 


కేరి 


వింకటాధశి కవితా .చనుత్సునెతీ. - 


ఇెంకటాధంి కవి య స్పజకంలో-వక్ష్యతొలపేర్సు వచ్చే, విధంగా . తమ్మ 'బాధించ్రేవారిని. జాధించకురిడా ఉండలెడు.. ఇద్రి . శోకంలో 


శోకాలు. "కచించఛడం పక “విశేషం, 
విశాఖా నక్షతం హా వచ్చినట్లు. -బెప్సిన శోకం- 


త వూర్మం' ప్రసా తవాంబన్లిగమోః 
న్‌" భవన్‌ ,పాభవం 

యస్తేన్యర్న ణికొ ముదం విదధతే.. 
దాస్యేన తాస్యేన చ 

వాణీ. స్తా పి వికాఖ, దంతి ముఖయో 
ర్మాళాఫ్‌ చాతాపేరే 

ఛన్వే పామరనీజనం రచయతో 

ధత్తే కలాచీత శచీ 


_లీఅమ్మా |, 'అక్షిదేి 1... ప్రై సామర్గా త్న్‌ సంపూర్మంగా. 


వరి  ఇఛడోనికి: కేదాలకుసేకోడో సుభ్యం. కాదు.  ఆప్సరస్‌ము, "నీక్సు . 


సంతోషాన్సి. కలిగించడానికి సీ నమిక్సంలో నాట్యం "శేన్తున్నారు. 


నికు దాస్యం. చేస్తు నయ 'సరస్యతీదేవియు, విశోఖ వినాయకులకు ల 


తల్మియ్మైన, పార్యత్రీదేవియు. ఛీకు ఇరు, ఇపక్కల, నిలివి వింజానురలు 
వీన్వుస్నరుం. -దేవేర్యటున్త :ష్ఞార్య- “అయిన; 'శదీజేవి- వీ ఛచ్ము పడిగొన్ని 
పట్టు ్ర్చికొని' వుంటునృది 2౪న - దీని భావం " 
ఇందులో. విశాఖో నక్షతం "పేరు వచ్చింది. 


4. 'వన్విత్రష్పబకలలోని, ఒక భభన్నియమనీంచండి., 


 తస్ప్రబాధకాన్‌ో పధుననిళువ శక 

బాధేత పొథోదినులే 'జగత్యావ్స్‌ . 
బాధ్యావిద్యాతీ రతీ రరక 

రతః 'స్లక్షచళ్కుక నాయాప్యుతాన్‌,' 


నింత సాధునయినా _ప్రరేఎతనకు నా ర్న 


' ఉన్నవుఢు 


:వహజం కొన్నీ. లక్ష్మీ వ. వు; కరాలు: వ్యుశివ్వై. అళ్లోక్ష 
'వంలో ఉన్నప్పుడు ధాత్షన: స్నీలు ఫిన్లో కొన్నా. హిలనలు = పట్ట్‌న్నా. 
షానుమంచుడివల్న వారికీ. ల్‌ లేకుటడో,' "ఆ త్రూ 'శోకన 
'వనికలను, శేక్షించావు ఇది చాలా విచ్యోత్రంగా _కానవస్నున్పది!' అని 
బని భావం! 


ఎ ఇ ఈ విధంగా “"చూపాలం'ట్‌ "ఇని. శో కాలను ఉదాపారించ 
వచ్చును... 

"సామాన్యంగా. స్నాతి: భ్నోతాలు కొన్ని విన్న. తధ్వాావినుగు 
కలగడం, సహిబం౪ కాన, వల్తన్నరమ్మగ్గా ఉన్నప్పుడ్సు వినుస్ర. "కఠ 
గదూ వెంకట్రాథ్యక, చెప్పిన "వెయ్య శోశాలూ ఇక్కొక్కటీ ఒకర్టెక్కు 
“వ మ శిష్ట్యల ఈల వ్రన్నందువల్నిన నివడానీకీ ' చదవథానికీ- - కోతప్లా 
లాన్ని శలిగిమోనే షంటాయి, " 


ఇట్టే ౧ఉత్నమ స్కుత్తో”' కాన్యాన్ని: , -శవించి, వెంకటాధ్వరి' 
చువికవి' తన కేం శి శాకరతాళు పంసోదిరచుకున్నాడు. 


దీన్ని 1906 వ నల్తులో .కాశిలోని చాధగ్దా వుష్మకశాలద్దారు 

దేసవాగర లిపిలో. చక్కగా సావ్యళ్యాననా మ్నుదితని 'పకటింజకు: 

దీనీకే శేనీవాస షండ్‌తుడు 'రవింఛిన బాల బోదినీ ' వ్యాఖ్య," కాశి 
/ గవర్శమెంట్లు నంస్కృత కాలేజీలో (సొఫెనరుగా ఉండిన, ఘావవల్థి 
ధామళ్యాస్ని గోరు' గవించిన. అవతరణ, నః క. లనే 'వివరణమ్తు ఉన్నవి. 
ఈ దాక్షిలాత్య విద్వత్కవి సౌర్యభౌముని: కృతికి వ్యాఖ్యలతో, (పకటన 
మూలంగా భారత దే మంళట్లా వ్యొస్ని| కలగడంలో కాకీ: నివాసుత్నే, 
మహా వ్లిద్యాంసుల్నె న. అం ధుు. ,శే మానవల్ని. రానుశ్మాస్నిగారే 
కారకుల్న నట్టు. -లేలుస్తున్నది, 





శ్రీ ఖమెళంర పురాణ ప్రబంధము 


డా. కేతవరపు వేంకట రానుకోటి శ్నాస్పి 


“ఈ భీమేశ్వర పురాణమునకు మూలము స్కాంద పురాణమునంది 

గోదావరీ ఖండమనియు. అదియే అ పురాణమునకు సార భూతి 
మనియు ఇశీనాధుడీ (గంథముయొక్క అరతారికలో (1-30,27) 
(వాసినాడు, మరియు నీ పురాణ (పబంధమును-పూర్వ ఖండంబునం 
బారాశర్యుండు నిజాసరాధంబు కారణంబుగా వశ్వనాథుచేత నధిక్షేపింప 
బడి వారణాశి వెలడియెనని' విన్నవారగుటం జేసి యటమీదీ వృత్తాం 
తంబు వినువేడుకను (1120) నా శానకాదిమునులు కధకుని 
అడిగినారన్సియు చెప్పి తదనుసారముగా ఈ “పురాణము కథనము చేయ 
బడినట్ను (పారంభించెను. ఇది గోదావరి ఖండము ౮ శీమద్చాక్తారామ 
భీమేశ్వర మాహాత్మ్య్య సంయుతంబగుట జేసి భీమేశ్వర వురాణంబనం 
బరగూ (1-౩0) చున్నది. _ దీనికంకై స్కాంద పురాణమున 
ముందున్న ఖండమేది? అందుకదా వ్యాసుడు కాశి వెల;డిన కధ 
యుండవలయును? స్కాంద పురాణము పంచాశత్య్మండ మండితమని 
(శినాథుడు ఈ భీమేశ్వర పురాణమునందును (1- 30) కాశీఖండము 
నందును గూడ *పంచనాగర ఖండంబు, కమలాలయ ఖండంబు దేవా 
ఖండంబ్యు ఏకవీర ఖండంబు మ్మెలార ఖండంబు, గోదావరీఖండంబు 
లివియాదిగాగణ పంచాశత్కండంబులందు” (1-80) అని వాసి 
"పెట్సినాడు. గోదావరీ ఖండమునకు పూర్వఖండముగా నిందు మ్నెలార 
ఖండము కనిపించుచున్నది. ఈయారింటిలో చేరక మిగిలిన నలుబది 
యారింటిలో కాశీఖండ మొకటియా? అయినచో గోదావరీ ఖండముకు 
పూర్వఖండమందుండవలసిన వ్యాసుడు కొశీనగరమును వెల్పడిన కధ 
కాశీఖండము చివర యెట్టు న్నది? సప్తమాశ్యాఫమున (126-197) 
డెబ్బది గద్య పద్యములుగా నావృాసుని కథను ,శీనాధుడే  వాసినాడు. 
గోదావరీ ఖండమునకు అందలి విషయమును బట్సి భీమ ఖండమని 
భీమేశ్వర పురాణమని 'పేరుపెటి నళ్ళే, దానికి పూర్య ఖండమ్మెన 


మ్నెలార ఖండమునకు కాశీఖండమని పేరున్నడా ? "ఉన్నచో దాని_ 


కోసమే వ్యాసుని కథ యుండవచ్చును. అప్పుడు కాశీఖండముతరువాయి 
'థగా భీమేశ్చర పురాణము వచ్చినదని .ఇెప్పవలయును. కానీ శీనాధుని 


యొక్క కృతుల వరుసలో ముందు. భీమేశ్వర పురాబమే 
బడినది. (పాథనిర్సార వయః పరిపొాకనును ఈ పురాణమును “అంధ 


భాషా (వేలంముగ్గా 


రచింప 


చె్పెన మీదట ఈ దక్షిణ కాశి యందున్న 
వ్య్ఞిసాగస_) మహర్షు. * లిరువురు కాశికా నగరము వె్య్వడీ రావలసిన 
కారణ కథలు కాగీఖండమునందుండుంటను మరియు 
ని దక్షిణ కాశిమాహాత్మ , మును అసలు కాశిమహ త్మ యు దీష్టమంతను 


బటియు, 


చేయగలదన్ను ఆలోచనను బట్సియు ఫశీనాధుడు “పాయమంతకు 
మిగుల కె నై నాలకుండ” కాశికా ఖండమును *తెనుగు జే సెదోనని 
చేసి యుండవచ్చును. 


అసలు స్కాంద వురాణము యొక్క స్వరూప స్వభావము 
లంత సుగమములుగా లేవు అందు సంహితా విభాగ మొకటి కలదు. 
ఖండికా విభాగ మొకటి కలదు *" సంహితలయందే ఖండములున్న 
వన్నచో ఏ సంహిత యందే ఖండములువ్నవో చెప్పవలయును. 
నాధుడు చెప్పలేదు. (కాశీ. 1 80) కానీ ఖండము ఏ సంహిత 
లోనిదో తెలియదు. మరియు కొన్ని బహ్మవ్నైెవర్హ  బృహన్నారదీ 

జా. పా ద్దు 

యాది పురాణములయందు సంహితా విభాగ (పంబంధము. లేకుండ 
సప్వఖండమండితముగా . చెప్పుబడి 


యున్నటు ను అందు నాలవదిగా కాశీ ఖండము 


మొత్తము స్కాంద పురాణము 


"పీదొ గ్రానపిడి 


'యున్నట్సును. పరిశోధక విద్యాంసులు చెప్పుచున్నారు. ఆ యేడు 


ఖండములలో ి/నాథుడు "సేర్కొనిన గోదావనో ఖండను శేదు. 
కాన్‌ ఖరడము తరువాత అవంతికా ఖండము కలదు. అవంతికా 
ఖండము గోదావరీ ఖండము కాదు. అందువలన కాశీ ఖండము చివ 
రకు గల వ్యాసనిష్కాస కథానం తర కథగా గోదావరీ ఖండమని చెస్త 
బడెడు భీమేశ్వర వురాణము (పోరంభింపబడుటకు వీలు లేదు. రానీ 
(పారంభింపబడినది కదా |! 


స్కాంద పురాణమునకు దేశకాలముల నిడివిమిద సంహితా 
విభాగమునకు కుదిరిన క వాకష్శత ఖండికా విభాగమునకు కుదురుటు 
లేదు. స్కాంద పురాణమని చెబ్బబడుచున్న (గంధభాగములలో దేనిన 
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కి థీకేశ్వర”పురాణ _పబంతము 


ఎవరెప్తుడు , వాసి చేషానదియ  చెపూట సాధయుకాదు. అది ఒ 
సెల ళ్‌ 
కాలమున ఒకరిచేళ |, వాయబడిన పురాణముకాదు. చాల పురాణముకీ 


పరిస్టితి యున్నను స్కాందమునకు మరియు ఎక్కువ 


మరి (శీనాధుడు తన భీమేశ్వర పురాణ "పబంధమును. 
“స్కాందంబను నాది పురాణంబునందు గోదావరీఖండంబు నకు 
చెప్పబడిన *“'ఆంధభా - సబంధంబుో (1-30) అని సృాష _ 
ముగా (పకటించినాడు కదా / నిజమే కానీ స్కాందమునందు. గోడా 
వరీ ఖండమే లేదుకదా ? లేదు నిజమే. ఉన్నదని కాశీఫండము 
నందాయనయు (వాస పెటి నాడు కూడ కదా?. అయినచో ౨య 
కాయనయే _పమాణమా ?” కాదన్నచో ఆయనను అనిళవాది అన్న 
గ 


శ 
యగునుకదా 2 అందుకనియేకదా ఈ సమస్య పుట్తి నది! 
జీ 


ఛ్‌ 
జ్‌ 
లొ 


ప 


బేవేశరపుర్తాణమును రచించునాటికి కాశీఖండమును. తెనుగు 
జేసయుం4కం యింను (జినాధునకు దానిమీద బుద్ది పనిచేయుచునృద్ని 
కొన షపకటీక్పతముకాలెదుకాని అంతయో 
కాశీఖండమును.. 'తెనుగుచేసి పెటు కొనియుండవచ్చును 
మునుబటి యే భీమఖండము నిర్మింపబడినది. ఒక విధముగా కాశీ 
ఖండము యెొ.క్క కొనసాాంపే భీమఖండము.  అగుచో భీమ 
ఖరేడము' (వాసెడు నానికి కాశీఖండము మనసులో లేదని చెప్పు 


నొంతయో అప్పటికే 


కాశీఖండ 


టకు ౨ల లేదు. కాశిఖండముయె.క్క. ముందు వెనుకలను ముడివేసి 
రి కాశీ 
ఖండమునకు ముందు అగస్నుదు చివర వ్యాసుడు. విధి వ్యాసాగస్తు్యు 
లను కాశినగలమ. నుంచి వలువ ంవచినది (కియ ఉభయసామాన్వమ్నె 
నగ్నించుటచేత వారినొక ముడికి లాగి కర్మపలానుభపమును క* గించి 
నచి. [కియ కాశఖండమునందున్నాది. ఫలానుభవ 
భఖీముఖండము నందున్నది. నీరు. ఫల్మాశయ భూతులని కావ్యము 
మొదలు పెట్టిన నానికి ధాత్వర్హము తెలియకపోవుటయెటు _? అందు 
వలన శ్రీనాధుడు = శీఖండము తెలిసి భీమేశర పురాణము. రచించి 
నాడు. ఎందుకనగి- ఆ తెలివినుండియే. ఇది పుట్సి తీరవంయును 
గనుక, ఈ భీమఖండమునకు (శీశాధుడు వేసిన వునాది తన కాశీఖండ 
పరిజ్నానము. వ్యాసాగస్తు ్యలు లేనిచో భీమఖండములేదు.భీమఖండమున 
కక్కరపడిన న్యాసాగస్తు్యులు కాశీఖండముననే కలరు వానిసటు కొనుట 
' వల్ణనేకాశీఖండమునకు -దీటుగా భిమఖండమురచింపబడుటకువీల్టైె నది 


సౌగదీయగా భీమేశ్వర పురాణ పబంధము రూ వుగట్టుకొన్నది. 


పరిణామమంతయు 


దక్నారామము గ"క్షిణ కాశియవి వ్యాసాగస్తు (లు అన్నారు గనుక 
ఆయినది. వారూరక యందురా * వారంతటవారు అనవలసినచ్చిన 
తగిన పరిస్పితులను (శ్రీనాధ డు తన స్వ్యస్పాన వేషభాషాభిమానము 
నకు దీఫ్నెన తన మహాబుద్శి నై భవముచేత కల్పించినాడు. 


కాశీనగనరము వెలువడిన అగసు డు వింధ్య దాటిన తరువాత 
చక్షిణ భారతమున _ ఫలానావోట ఉండవలయునని 
చబప్పుదు. అగస్తుని నీ ,నాధ+ డిక్కడ సటుకొన్నాడు. కానికౌ 
నగర వియోగ దుఖఃమును అగస్తు' డనుఖవించిుి. దానిని కాశీ 
ఖండము వర్మించినది. అంతగొ కా!ీనివాసము నభింష్షించినవాడు దశ్ని 
ణాపధమునకు, వచ్చి ఇక తిరిగి పళ లేటు ఇంతవరకే 
చెప్పుచున్నది. దక్షిణ భారతమునందు. అగస్సు;ని ఉనికి ఎట్మిది ? 
ఆయన కా వియోగ దుః;ఖవ. శ య్గున్నదా ౫ ఉన్నచో ఎంత కాల 
మున్నది ? దానితో ఆయన ఏమ్మెనాడు ? ల్రేనివో అది ఎట్సుప 
శమించినది *) అని ఈ విధము" కాశీఖండము చెప్పని దానిని గురించి 
(శ్రీనాథు డాలోచించినాడు. 


కాశీఖండము 


కానీఖందము 


వ్యాసుని విషయము కూడ దొదాపిటే యున్నది. కాశినుండి 

వేయవలసినదని 
వ్యాసుడు కాళ్ళ వేళ బడగా అమ్మవారికి దయపుట్ని ఆమెయే విశ్వే 
శ్యరుని అనుమతిమిద వానిని కరుణించినది ఆమ దయవలన కానీ 
నగరము వెలువడియుండి భూతతిధులయందు మ్మాతము నగర (పనే 
శము చేయుటకు. వ్యాసున కనుమతి లభింఛినది. ఇంతవరకే కానీ 
ఖండము చెప-చునిది. కాశీనగనరము వెలువడి వ్యాసుడెక్కడ ఉన్నాదు ౨ 
కాశీనగరమునుండి బహిష్కురింపబడిన యవమాన దుఃఖము ఆయన 
కుపశమించినదా లేదా? అదియెట్టు * భూోతతిధులయందు 1 పవే 
శించు.కు వాని !నుమతి శచ్చుటయేనా అమ్మవారు. చేయగలిగినది? 
అ ఐనను వ్యాసులవారి” ద సామికంత కోపమేమి ౩ తాను సెట్టిన 
పరీక్షలో ఆయన నెన్న లేకపొయినాడంతెకదా ? వ్యాసునకు కోపము 
వచ్చునట్నుచేస్తి వచ్చినదని తాను కోపించుట చమత్కారము వరక్షై 
నచో బాగుండును గొని అంతకుమించినచో భరించుట కష్ట్టముకదా? 


పంపించి విశే,శ్చరుడన్ను పూర్మ్శకాజ్ళాపింఛినాడు. 


రే న! ణ్‌ ల ఇ టగ్‌ ర్రై్ల 
కాశీఖండము కష్టమే ఇష్ట్పమన్సట్నునది. అది సీ,కా నీవిశ్షే (5 
కృేఆదేవతా మాహాత్మ్యమును. దీసింపడేయుచున్సటు. లేదే! విశ్వేశ 


మ ప 
గాపించుటయే కాశీఖండము లాత రమా ? దాని 


కంగా స న ల దల సం ఇ ఇ నాతి 
తాత్సర్య మక్కణ 'స్మకమముగా వ్వక్తమగుటలేదు. మఠ్‌ ఢ్మీనికి మార్ష 
మేమి అని 6-విధనముగా కానీ లఎండమ చెప గానివి సురంచి 
'శీనాథ డాలోచించినాడు.. లోలోసల లదే ధ్యానముగా. ఇట్టాలో 
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భారతి 


చించుచు నాలోచించుచు ఆగను _ (నిశ ఫుచూడగా ఆయనసభార్యుడు 
కొలొ పురము దొకవచ్చి పోవుట కనిపించినది. అతవంకు- సంస్కృత 
వాశీఖండము. ఇక భీమేశ్వర పురాణము 


అగస్ను (నకు దక్షిణ కాశీనివాస మేర్శాటుచేసిన చో కాశి వియోగ 
దు;ఖోప శమనమును' పొంది దక్షిణాదిన ఆయన ఉండవమును. 
ఆయన కెట్లును కాశీననరమునకు పోవు అవకాశమ లేదు గనుక 
దక్షిణ కాశియగు దక్నారామమును చూపించినచో ఆయన , దీని కాశీ 
లక్షణముల నింకను పెంచ గలు దశ్నారామక్సే తమాహాత్మ్య మిను 


మిక్కిలి యగును  +ందువలన దక్కారామమునకు మ.౦దు లోపా 
ము దాసహితుడు అగస్ను్యుడు _ రావలయును. ఆయన ఎప్పుడో 
వచ్చినాడు | 


వ్యాసుని అన్నపూర్మా మహాదేవి అను గిహించినటు న్న దానిని 
(శీనాధుడు భోవంచినాడు ఆమెయే శ్యాసులవారికీ ఆ కిటుకు 
చెప్పినది. (భీమేశ్వర 2-156) _ 


వేణవకుమో కుమార పదివేల విధంబులన్నైన నిన్ను నే 
మణవ మణేడకుం జనుట మాని సుఖంబున దక్షవాటి5న్‌ 
దుజగలిగొన్న సమ్మదముతో గమనింపుము భీమనాయకుం 
డజగొఆలేని వేలు నిధిలాభ్య్గదయ బులు నీకునయ్మెడున్‌, 


కాశీఖండమునుచూచి ఆలోచేంచిన దానికి ఫలితముగా భీమేశ్వర 
వురాణమునకు పునాది. భావముగా అమ్మవారు. (శీ వాధున కనుగ 
హించిన కీలకమది దానిని వినియోగమునకు మళ్ళింపగా ,నీ భీమేశ్వర 
పురాణాంధభొాష్టా కాగీఖండమునుండి 
భిమఖండము వచ్చినదనగా ఇట్బు వచ్చినది. 


పబంధము సిద్భించినది, 


(శ్రీనాథుడు ముండు ఉత్పాద్యమును చూపించి ఉత్పాదక, 
ముమ గూర్చి (ప్రఫంగవశమున చెప్పిన దానినిబటి బెండ పూడన్నయ 
మం తిగారి నేలిన వీరభ దేశ్వర పభువు దానిని తనసేర వెలయింప 
వళసినదిగా కోరియుండును. అప్పుడు (శ్రీనాధుడు తెనుగుజేసి కాశీ 
ఖండమును బయటపెట్చియుండును. అందువలన (శ్రీనాధుని 
కృతులనరుసలో భీమఖండము ముండ కాశీఖండము తరువాత్నెనది, 


కొశీఖండము. త్పాదకము. భిమఖండముత్సాద్యము. అయినచో 


'గోదావరీఖండనునకు దీనితో ౧మి సంబంధము ? 
_అనలు స్కాంద పురాణము లో గోదావరీఖండము లేడు. లేనిదని 


ఏమియా- నువేదు 


నున,టు. చె్కెటకును ,శ్రీనాధని ససాన వేషభాషాభిమానమే, 
కొంణము కావతలయ:ను శ్రీ కాకీవిశేశర వియనృదీ మహాత్మ్య 
సకొయుతన్నెన  కొశిఖరిడమ. స్కొంద పురాణమునం దున్వది. 
శ్రీమద్మక్నారొమ - భీమేశ్యర ' మహాత్మ సయుతమ్మెన భీమేశర 
పురాణముపంచా త్త లడమరండితమె.న స్కా దమునఎబేఉరిడవః యును 
గనుక గోదావరీ ఖందముగొ చెప్పుబడీనది దశ్షిణకారీ. కాశితో సమా 
నము భీమేశ్వరుడు విశీశ్వరునితో సమోనము _ గోదావరి “గంగతో 
సమోనము. * గోదొవరీఖండము కొశీఖభండముతో సమోనము 
గోదావరీ ఖండము తిప్ప మిగిలినవన్నీయు నున్నవి, గోదావి. ఖందిము 
నకు బదులు గా భీమేశర పురాణ పబంధనమున్నది గోదావరీఖండ 
మున్నను అది స్కాంద పురాణమున స స్కృృత . షయందుండును 
గనుక ససాన వేషభాషా మానముగల రస, పలుబు లయిన తెలుగు 
ధీమంతుల్లు దానినెటు ను తోలగబెట్ని. ఆంధ భాషా బంధముల నే 
స్వీకరించెదరు. ' ఆం, ధభాషాభ షీయులక్సు ,గోదావరీ ఇండమున్న 
దానికిని లేనిదానికిని భేదములేదు. సంష్క్రృతమూలను' అేక తెలుగులో 


ఒక్క 


ఏమియు నుండరాదనెడు, పట్టుదల రాజమహేల్యదవరము _విద్యాంసు 
లకు గోదావరీ ఖండమ చూపింపబడినది దానికే భీమ ౦డమనియు 
"పేరు. సంస్క )త భీమఖంగమున- శెవరు కర్షలు ? శ్రీనాధుడే 
కావచ్చును. కొదని పరిశోధక విద్యాంసు లనుచన్నారు.. అసలు 
వాడెవడో తెల్పియనస్పుడు ఆ అనొమకుని పటు కొని _వేలాడుట..0 పె 
ఆది తెలియవచ్చేడునంత వరకు ్రీనాథుడే తన భీమేశ్యం పురాణ 
(పబంధమును న ౦స్కృృతీకరించుకొన యుండీ  యుండవచ్చుననుళు 
ఊరకండవచ్చును " 

అందువలన (శ్రీనాథుడనృత మాడినది లేదు. ఉనను, 
ఆది ఆయన విషయమున పాపపేతువుకాదు, దాని విషణ మింశన, 
లోతుగా నాళోచింపవలయును, 


కక్‌! 
భీమేశ్వర పురాణావతారికలో ఈ పథ్యములును కలవు. 
వెస వసుధాస్టృలంబున కవీం దులు కొందణ. శేముపీమపీ 
రసము మనఃశఠకటహ కుహరంబులనంచి కలంచి జిహృ క్‌ 
కిసలయ తూలికంగాని రిఖింతురు కబ్స్బము లెన్సుగా మప 
మసనముతో నిజాశన వియత _అ తాళపలాశ రేఖలన్‌, 
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శ్రీ భీమేశ్వర పురాణ (పబంధము 


బోధమల్పంబు గరయభ్యున్నతంబు 
శాంతి నిపచ్చరంబు నుచ'రము ఘనము 
కూపమండూకములుబోల కొంప మెబిగి 
పండితం మన్వుల్నె న వ్వైతండికులకు, 


పాఢి పరికింస సంస్కృత భాషయండు 
పలుకు నుడికారమున ఆంధభాషయం్నడు 
ఎవ్మరేమన్న నండుగా కేల కొణత 

నా కవిత్యంబు నిజము కర్మాట భాష, 


నవ మరుత్తు చరి తంబు న్నెషధతయు 
సప్పశతి పండితారాధ్య చరితమనగ , 
కొవ్యములు సెక్కు చేస్పియు కాంక్షచనక 
వె డియును కొవ్యమొకటి గావిరప దలచి, 


రన, పసవియ్నెన 'పతిభాలక్షణముచేత మనసును మధించి 
కావ్య రసముఎ వాబ్మయముచేసి జిహ్యాగమునకు తెచ్చుచు మహి 
కవులు కావ్యములు రచింతురు అది వారికి ఒక వ్యసనము. కావ్య 
రచన వ్యసనమ్మెనవారు మహాకవులలో నింకను మహాకవులు కావ 
చ్చును అటి వారెప్పుడును కొందజణ.గానే యుందురు. శేయో 
మార మునుండి తప్పించువానిని గడా వ్యసనములందురు?. మరి 
(శ్రీనాథుడు తన కావ్యరచనమునకు డానిని వెవ్వుచున్నాడేమి ౨ ఆయ 
నకు దొని వాచ్యార్యమునందు. వివక్షలేదు అందువలన అది తిరస్క 
రింపబడవలసినదే. నెంతగా వశము చేసికొన 
గలదో, కొవ్యరిచనా వ్యాపార మింతకుమించి (శ్రీనాధుని వశము చేస 


వసనము మనుష్యుల 


నొన్నది. వశము చేసికొనగలుగుటలో కొవ్యరచనా  వ్యాపారమునకింత 

సామర సమున్నదని చెప్పుటకు వసన ముపమానముగా అర ్ము కావల 
బె ళీ 9 రా 

యునన్న ఉద్నేశ్వముతోడనే ఆ పద్యములు [_వాయబడినది. 


అయినచో ఆ కొందరు గాక మిగిలిన కవులు కొవుములనట్ను 
గాక ఎటు. వాయుదురు? శేషముషిలేదు. వట్సి సిరామసీ యున్నది 
మనస్సులేదు. వటి కటహకుహూరము  సిరాబుడ్ని యున్సది 
నించుటయున్నది. కలంచుటకూడ యుండవచ్చును. జిహ్వికలేదు 
తూలికయున్నది. - వృసనము దాని వాచ్వార్నముతోనుండిన ఉండ 
వచ్చును. నిజాననములులేవు. పుష్కలముగా తాటియగకులున్నవి. లేని 


వాటినివడలి ఉన్నవాటిని పటుుకొనియే కటహకుహరములో మషీ రస 


మును పోసి తూలికనందు నుంచి, ఏలాగ్నెనను కావ్యములు (వాసి 
పార వేయవలయునన్న వ్యసనముత్కో తాటియాకులమీద , వాయుచు 
న్నారు, వలీ, బాహ్య సామ గీ సమ్యగత్యముతోనే చాలమంది. కవులు 
కావ్యములు చెప్పుచున్నారు, బాహ్యదృష్క్టిని ఆభ్యంచరముగా మలచు 
కొన్నవారు మహాకవులు, ' అంతటి నార్నెదారుగురకం క ఎట్బును 
ఎక్కువుండరు. ఇ న్‌ 

అయినచో (మ్రునాథు డింతటి' అభ్యంతర దృష్టితో ఈ కొవ్య 


మున్ను రచించినాడా ౩ నిస్స దేహముగా రచించినాడు. ఇక్తీనాధుని 


. శేముషీయ ౦దు నన్నయ్యగారి గాఢ పతిభ యున్నది, ఇతివృత్తమును 


ఘట్సమునుండి ఘట ము;కుగా అంఘింపజేయుచు కధన శిల్పము ను 
శపయె గించెడు .. పతిభను మహాభారతమునందు “పగాఢ లక్షణ 
లక్షితమ్నె యుండుటను చాచి దానిని తానలవాటు చేసియున్నాడు 
గనుక ఇప్పుడు ఈ భీమేశర పురాణమును శచించుటలో దాని 
అక్కరయున్నది గనుక నన్నయ్యగారిని సుుతించుచున్నట్టా పతిభను 
స్మరించి దాని నొవేశింపజేసికొనినాడు. ఆ యావేశింపజేసికొన్న 
(గమమునే ఆ పద్యమునందు చెప్పినాడు 


భీమేశ్వర పురాణమునందలి ఇతివృత మును తాను తన 
మనస్సుచేత సంకల్పించి పతిభాలదషణ లక్షితన్నున తన మోహ శబలితీ 
ముగాని బుద్చిన్నై భవముచేత దానిని ఘట ములమీద ' పరచుకొనుచు - 
దాని నాం, ధభాషా _పబంధముగా జిహ్వాగముద్యారా (శ్రీనాథుడు వెలి 
యించినాడు 'అట్సు కల్పించియైనను భీమేశ్వర పురాణమును రచింప 
వలసిన అక్కరలయేమి ౩ ఏమియునులేదు. వ్యసనమే కారణమని 
అయనయే చెప్పుకొనెను. 


ఆ వ్యశనముయె క్క (శేయోలక్షణము 
ఆయనకున్న స్యస్మాన వేషభాషాభిమానమునంటు న్నది. నే 


షముస్మిణ , 
మనస్సు జిహిఖక-ఇది పరావాక గ్రాయొక్కు ము 
(శనాధుడు నన్నయ్యగారి గాఢ, పతిభను వ్వైఖరీముఖముగా తన నావే 
శింపచేసికొన్నాడు. 
సాధించుకొనా*డని యగ్శము. పరావాగ్వేవి తన ఆం్జధమంబా రూప 
మును వ్లెభరీదశయందు శ్రీనాధునకు (వసన్సముచేసినది. భీమేశ్వర 

చినది | 


అవిష్కార మౌర్ష 


అనగొ _పరావాగ్శేవరయెక్క  మేలుకొనుటను 


వే అద, నాం అజ ఆ ల్సి 
పురాణము ఆంధభాజు (పబంధముగా ఐద్బిం 


బోధమలృమిత్యాదేగాగల పదము వాగ్నేవతా పనెనిల్బకణము 
యొక్క బోధ“ లేని కావరచనకు--3రా సెరాబుడ్ని శాలఠిక రాటి 
పండితం 


యాకులు - ఇవ్పేకదా కావలసినవనుకని ప్రనర్శించెడు 
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భారథ్ళి 


మ్మన్నుల స్వభావమును చెపదున్నది. కావములకు ఇతివృత్హములు 
కవ్చుల బుచ్సి ని న్నైభవమునుండి అవిష్క ఎతముల్నె మ నిశ్చయ 
జ్మానము_ లేకపోవుటయే అల్ప్బబోధము.  ఏభాషయండ్దె నను కవులు 
కవులే. సంస్కృత భాషాకవుల బుద్శివ్నె భవమునుండి మొతమే 
ఇతివృత్తములు వుట్టవలయునని యెక్కడ యున్నది * అర్భధభాషా 
కవుల బుద్చివ్నై భవమునుండి కూడ పుట్సవచ్చును. ఆ తెలివియుండ 
నలయునుకొని అధి ఏ భాసయ్మె ననేమి ?-అని ఈ విధముగా గట్సి 
ఆలోచనచేసి స్వస్కా న వేషభాషాభిమానముతో ఒక నిశ్చయమునకువచ్చి 
(పవర్ని ంచెడు దమ్ములేని విద్వాంసులందర్స్తును సండితం మన్యులు 
పండితంమన్యులనగా. ఎణుక చాలిన బుద్శివ్నె భవములేని శబ్నార్హ 
వేత్తలని యర్చము కనుకనే , వారి బోధమల్పమనుట. తన 

' వ్వైెభవమునుండీ + కల్పించి ' చెప్పిన =తివృత్నముగల భీము 
శర పురాణమును కొంచెమెటిగిన పండితంమున్యులు మాత్సర్య 
అబుద్భితోనే చూడగలవి ఇక్తినాథునకు తెలియును. వారింకొక 
విధముగా చూడలేరుగదా--అందుకని. ఈ ఇతివృత్తము మనము 
కల్పించివదికాదు-సంస్కృతముననే యున్నదన్నచో ఎజుక సమగము 


కొని వండితంమన్యులు సరే లెమ్మనుకొందురు. ఆట్టనువారి మస. 


టోధము నాధాళము చేసికొని స్కాందపః రాణమున “నోదావరీ ఖండ 
మును. (శ్రీనాథుడు కల్పించియుండునా ? బొధమల్పమ్మెనవా?!ి 


స్కాందపురాణమంతు. బటి,నదా? అయినను కొంచె మెజిగినవారు 
కనుక కూపమండూకములవతె జెక బెక లాడుదురు.. ఆ.వధముగా 
గోదావరిఖండ . బీమేశ్వర పురాణ _సంస్కృ్రృతారయ్యధ (గంధముల 


సంబంధము పం డి శంవమన్యుల బెకబెకల వలన ఒక ఛిన్న సమస్యగా 
గాలిలో వ్యాపించినది లోకులు కాకులుగధా !1 

నికటముననుండి పదము కాకులను 
రాయంచ కాకులకు అనుకూలమ్ముకాదు గ్రోతికూలముకాదు అది తమ 
శఖటిది మ్యాతముకొదు. అంతే. దానికని అవీ రాయంచ చుట్టు 


క్యా ది చెప్పుచున్నది. 


| చేరి అవునన్నదియు కాదన్ఫదియు తెలియకుండ పెద నోలచేయును. 


సెద్ద గందర 
టరు నట నగిలిగి 


తన భీమేశ్వర ఏ రాణమును. తనను గురించి లోరు” 
గోళము చేయ్యుచున్నారు. తానేమి చేయవలయును ? 
నంతనరకును ఓర్సుకొని యు ండుట-సె స్టపరా సప్పుడో త శొలగ్ని అక్కడ 
నుండి ఎక్కడిక్షైన నను సో టు - -ఇందుతో చేయగెలిగినది చేయవలి 
యును. 


'పౌఢి బరికింప - ఇత్యాది పద్యమునందు లోకము చేయుచున్న 
గంద్రరగోళముయొక్క సాఠలాంచమును చెప్పి శ్రీనాథ డు దానిమీద 
తన యభ్మిపాయమును అప్తుచు న్నాడు, 


(సళెషయ్యి 


కాలాలను 





ప్రాకృత సాహిత్వంలో 
సావూన్న మానవుడు 


(శీ, తిరునుల రామచం[ద 


//ళ నంబిక తరువాయి 


గాథాసన్నృశఆలు కొంతకు కొంత్చెనా. తెలుగు గడ స్పై వెలసి 
వు టుుదన పండితులు విశ్శసించడంవల్న దీనిలోని సామాన్లు జీవిత 


విషయాలు వివరంగా చెప్పవ లసి సి వచ్చింది. దీనిలోని తలుగు డెలుగు 


పదాలను గురించి 25 సంవతరాల కిందకే భారతిలో (వాశాను.కి 


వనజ్నాలగ్గ౦లో 


వజ్యాలగ్శంకూడ గాధాసప్పశతివలె ముక్తకాల సంకలనమే. 


దీలి సపంకలనకర్న  జయవల్నభుడనే శ్వేతాంబర జ్చెనముని, ఇతడు 
8 వ శతాబ్బం [పారంభంలో ఉన్పవాడు. తను ధర్మార్న కోవాంనే 


[తివర,౦" గురించిన సుభాషితాలను సంకలనం చేశానని ఇతడు చెప్పు 
కొ్స్నాడు. 


“సువ్వన్ను వయణ పంకయ 


ణివాసిణిం పణమిఊణ సుయదేవిం, 
ధమ్మాష తివగ్శ జయం 


సుఅయాణ సుహాసి అం వో 


యి చ్చంో 


నో 
అ 


(నర్వజ్ఞ వదన పంకజ 
నివాపినీం (సణమ్య (శితదేవీం, 
ధమ్మాది , తివర్య యుతం 


సుజనానాం సుభాషితం వక్నా మి) 


ఒక ,పస్తావంలో చెప్పే గాథల సద్బతిశి కజ్బాల్యవజ్యా అన్నానని 


తెలుపుక్‌ కొన్స్ఫాడు,9 ఇతడు , పాక్కతం సరించి గొప్పగా. చెప్పు 
కొన్సాడు, లలిత మధురాక్షరమయినది (పొకృత కొప్యం. అది 
స్రీలకు ఇష మయింది. శృంగార రసయుతం. అలాటిది మండగా 
సంక్కృతం ఎవరు చదువుతారు ౩-అని ఇతని ఫశ్నం 


“లలి మహుర ర్ట ఫ్‌ 


హే సకంగారే 


ల 


జావ ఈ జణ వల 
సంచే పా ఇఆ కవ్వే 


కో సక్కఇ సక్కఅం _ పఢిఉం, =2ణర 
గాథధలరసం తెలియని మోటువాళ్ళు దానిని ఈకకు ఆఠ.క్క 


పాలు పీతుకడం నరిగా ఆరియని 


అని “ఓగాథ్యా నిన్నుమోటు 


తోకకు తోక లాగి పాడుచేస్నారని, 
వారు, ఆవులను బాధ పెటి నటు 
మనుషులు అడ దిడ౦గా చదువుతారు. కర్మకరోరంగ్యా ఎక్కడ 
బడితే. అక్కడ విరుస్తారు చెరుకుతినడం తెలయిని మోటువాళ్ళు 
చెరుకు నమిలినట్టు 1” అని ఇతడు వాపోతాడు.” 

వజ్బాలగ్నం భర్వ్రహరి సుభాషిత పద్యలిలో సంకలశం చేసే 
నట్నిది. 
ర ఈ కవి లక్యమూను. 
ఇతరులను స్వేద్భగా వర్శిందాడు దరిదుడు ఈతని వృషిలో 
పిద్భులః దిరికన్సా మహా సిద్బుడు, 


దీనీలో 96 వగ్శాలలో దాదాపు వేయి. గాధలున్నాయి. 
కనుక 


“*దిసంతి జ శోయసిద్దా 
అంజణ సద్దా వి కౌవి దీసంతి, 
దాంద జో యుఎచ్వ - 


మలతె లో టే పట్ళనలో క్షేల్వ 
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భారతి 


(దృశ్యంతే యోగసిద్వాః . 

అంజన 'ఏద్దా అప కేచన దృశ్నంత్మే 
దారి ద్యయోగ సిదృం 

మాం తేలోకాన _పేక్షంతే) 


అల్బదుణ్నీ ఎవ్వరూ. షొటించరు అనడాన్ని కవి (పకొరొంత 
రగా చెప్పాడు. ఒక చరి(దుడు ఇలా అనుకుంటాడు యోగ 
స్స్‌ లు కనబడుతారు. అంజవ సిదు,లూ కనబడుతారు. నాజోటి 
దార్మిద్య యోగసిద్దులు ఎప్పుడూ, ఎవ్వరికీ కనిపిర్శచరు-అని, 


ఇతడు రొజసేవకులు దంభర్మాంకులు, వస్త్ర వ్యాపారులు, 
పల్లెటూరిలో తెలివితేటలవారు, వడొవాళ్ళ్ను, సవ్లెద్యులు, జ్యోతి 
ష్కులు, మొదలయినవారి మనస్తత్నాాలను బొగొ చితించాడు. 
రాజసేవకునికి ఏద్నెనో సౌఖ్యం కాకతాశీయంగా సంభవిస్తే, ఆది 
క్షపణకుని స్వర్గారోహణం వలె ఎన్నో కష్టాల తర్వాత మరణానంతరం 
సంభవించవచ్యునంటాడు. 


“జబ్ష నామ కహవి సోక్టం 
హూఇ తులగ్గేణ సేవఅజణన్వ్య 
తం ఖవణఅ సగ్నా రో 


హణంన విగ్శో వఆ పస్‌హీటో 


శార్తేర్‌త్రి 


(యది నామ కథమసి సోఖ్యం - 
భవతి తులాగేణ సేవకజనన్య, 
తత్‌ షకపణక న్వ్యర్మారోహణ 
మివ వ్యాకుల భావశత్నె;ం 


ఇపణకుడ్కు సన్యాసికి సుఖం కలిగేటిపండు ) కురణించిన 
తరాత; ఆతని గొప్పదనం (గహించిన జనం అశచనికి విమానంకట్టి 
మాసుక్షొనిపోతారు వాద్యాలు మోగుతుండగ్యా. దొనాలు ఇస్తా రుం 
అతనిపేర ఇలా అంత్య సంస్కారం” కోసం తీసుకువెళ్ళు తారు. ఇలాగే 
రాజ'"సేవకునికి కొకాతాళీయంగా  ఏడ్దానా సుఖం కలిగితే, అది మరణా 
నంతరమే. జీవితకాలంలో సుఖం కలుూదు. 


ఒక "సేవకుడు ఇలా అనుకుంటాడు. ..“యంచి పొదుగులు [గల 
మూడు ఆవులు, నాలుగు మంచి ఎడ్డు, చేతినిండా వరికంకులు 
వు మేచాలు, ఓ సేవాధర్మమ్నా నీవు ఎక్కడన్నా సుఖంగ వుండు” 


“తంబాతి తిన్ని సువష్నహారా ఉ 
చత్తరి పక్కల .ఎఇల్హా, 
నిప్పన్నా రాలయ మంజరీ ఉ 


"సీవా నహం కుణవు” ఒకడే60 


(గాన స్పి: సః సుపయోధరా। 
చత్వారః సమర్శబలీవర్శా 
నివ్ఫన్నా రాలవ మంజర్యః 
"సేవా సుఖం కరోతం) 


(గామాలలో చతురులు చఛాలామంది ఉంటారు. వారిని 
గురించ్చి వారి ఎత్తులనుగురించి ఇతడు చాల మనప్పత్త స్ప వివేచన 
చేశాడు. ఒకతె ఒక అమాయిక రాలిని హెచ్చరిస్తుంది. “అమా యు 
నీవు (గామాలలోని, భేకులు- చతురులు.' బహుకూట కపట నిపుణులు, 


, వారి చేతుల్పో పడినవారికి స్వస్నంలోను సుఖంలేదు. వారికి ఆరవ 


జ్ఞానంవుంది. ఆ ఆరవ చూపులో పడినవానిక్తి సుఖం వుండదు. "2 
నగరమందే. మేడలతో, మిర్చెలతో  [పాకారాలతో, "కిఖరాలతో 
వుండేదికాదు. చతురులున్న [గామమూ నగరమవుతుంది.!క 

లావణ్యాన్నిగురించి (పాకతకవి ఊహలు గొప్పవి. అది శరీర 
సౌందర్యానిక్కి అంగాంగ సొష్క వానికి మించినది; వాటినిండొా. వాటి 
స్పనా” పారాడేది. అలాటి లావణ్యాన్ని ఒక సుందరిలో. తొణికిసలాడే 
దాన్ని చూచాడు కవి. అతనికి నిరంతరం తన ఎదుట సంచులలో 
ధాన్యమో, వత్నో కూరి పెట్టి సర్ఫుతున్న పరిస్టితి జ్ఞాపకం వచ్చింది 
కాబోలు గొప్పగా. గాథలో నింపాడు, కూరిసెట్టాడు: విధి ఒక 
తన్వంగిని లావణ్యంతో కూరికూరి నింపొడట. సెనుంచి నొక్కి 
నొక్కి కూరిన చేతుల గుర్డులే వంకులజుట్టు సుమా 


“తహ చంపిఊణ భరి ఆ . 
విహిణా లావణ్య ఏత తలు అంగ్మీ 
"సీ చిహారతరంగా 
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1%. (తథా వివీడ్య భృతా 
విధినా లావణ్యేన తన్వంగ్కీ 
యథా అస్యాః చికురతరంగా 
అంగుళినూర్నా ఇన దశ్వంతే.) ' 


(పాక్సృత సాహీతృంలో 


,పొకృతకవి ( సేవ సిద్దాంతం అవూర్వమె ది: దాని ఉతృత్తి 
పరిణామాలను అతడు ఊహించినట్ము = రొజరంజకకవులు ఎన్ని జన్మ, 
లెత్సినా ఊహించలేరని సా విశ్వాసం. “పేమ అనేది అనాది పర_ 
మౌర్చ (పకటనం, మోహానురాగ . జనకం మధుమధనునివలె బహు 
రూపమయింది.” అని అతని ఈ (పేమ ఆలాపం, 
ఉల్లాపం (సంభాషణ), కరిసి ఉండడం కతూహలం, (ప్రియ గుణ 
గణం అనే మెట్నగుండా స్పెకి, ఎక్కుతుంది. !* ఇంతగా వటవృక్షం 
వలి వ్యాపించిన (పేమ కూలిపోత్తే కూలిపోయిన మ్మరిచెటు వేళ్ళు 
కూడ కనిపించనటు . కొంచెమైనా సదు లేకుండా “కూలిపోతుంది. 
!5 కం 'పేమను పాకృతకవి దానిమ్మకాయ పండే పద్దతితో పోల్చి - 
తన నిత్య వ్యవసాయ విజ్ళొ నాన్ని పదర్శించాడు, పై 


సిదాంతం.' 
లా 


“ద్రొడీముఫళం “వ్వ పెమ్మం 
ఎక్కేపక్కేవ్య హో సకషాయంం' 
జావ న బీఓ రజ్బ2 


తా కిం మహ.రతణం కుణష తక్రితీ 


(దాడిముఫల మివ (పేమ 
ఏక్తకస్మిన్‌ పక్షే సకషాయం, 
యావ న్న ద్వితీయో రజ్యతే 
త్తాన త్క్మిరి మధురత్వం కరోతి.) 


దొనిమ్ముపండు. తక్కిన వళ్ళవంటిదికాదు. తక్కిన వళ్ళు 
ఒకే ఆమయంలో అంతటాపండి తియ్యనవుతాయి. దానిమ్మపండు 
(మంగా పండుతూవన్నుంది. గింజ ఎరబడేవరళ పూర్తిగాపండదు. 
ఒక పక్కన ఒగరుగా వుంటుంది. “సీమకూడా ఏకపక్షమయితే, సక 
షాయమయిత్తే ఒకే పక్కన శేమ వుండి మరొక పక్కన బింకం 
వుంటే ఒగరుగా వుంటుంది. రెండవ పక్షమూ . రాగరంజితమయ్యే 
వరకు-ఐం టే ఇదరూ _పేమమయులయ్యేవరకు మాధుర్యం ఏర్ప 
'డదు, బీఓ అనే మాటను శ్తేషతోవాడి కవి ఈ మాధుర్యం తెచ్చాడు, 
వీట అనే మాటకు -.బీజమన్మి ద్వితీయం, రెండవ అని శ్లే శ్నేషిర్భం. 
గింజ ఎరబడేవరక్కు రెండవపక్షం ఈ 'రాగరంజితమయ్యేచరకు అని 
అర్వం. , పేమ అనేది ఎప్పుడూ ఏకపక్షం కాగూడదు. ఉభయపత్షంగా 
వుండాలి. 


బీంకం వున్నచోట (పేమ వుండదు. (జేకు వున్నచోట 
బింకం నూన వుండరాతు? ఇవి తెండూ సరస్పరం విఠుదృమ్మె నవి. 


సామాన్య మానవుడు 


ఒక కట్టు కంబానికి రెండు ఏనుగులకు ఎనళ్ళెనా 
రెండూ ఒకచోట వుండలే్య, 


కట్టి వేస్తారా ? 


“జఖ మాణో కీస పిఓ 
అహవ పియో కీస కీర మాణో, 
మాణిణి దోవి గఇందా 


ఎక్కుకంభే న బజ్బంతి.*”- వర్‌ర్‌ 


దీనినే కబీర్‌ మలొక విధంగా అన్నాడు ఏ (సేమరసం పాన +చేయా 
లంకే మౌానం-అహంకారంతోనూ వు-* ల. 
ఒరలో రెండుకత్తులు ఇమడవోయ్‌! 
కనతేడు.” 


టే, కుదరదు. ఒక 


విలాటిది ఎఎధూ వినలేదు, 


పీయా బాహ్హై పేమర॥ 
రాభా చాహ్లై మాన 
ఏకమ్యానమేం దో ఖడగ 
దేఖానునా నకాన” 


*4పేమించడం అనేది పెటు కోకు ఎవరినీ "సేమించకు, 
నీవు నిన్ను ఎవరికీ సమర్పించుకోకు. ఎవ నీ నీవాడుగా చేసుకోకు. 
అంతవరకు సుఖంగా ఉంటావు, ఎవ్వుడ్జెతే నీవు పియ వ్యక్షికోసం 
బంధం ెట్టుకున్నాన్నో నిన్ను నీవుదు ఖానికి 
నుమా $* 


నమర్శించుకొన్న శ్నే 
యు 
అని ఒక అనుభవజ్నరొలు ఒక నవ యువతికి సలహ 


యిసు ౦ది, 
మం. 


నేడు పత్సెటూరి వారికి బూతులన్నా, సెక్సు విషయ? అన్నా 
ఎలాటి సంకోచమూ లేనట్లే నాడూ 'పాకృత ఎవ్రులకూలేదు. అందు 
వలనే, వజ్బాలగ్మకారుడు ఒక నవ దంపతులు వివిధకరణాలతో 
రాాతంతా గంపడం చూచిన దీపం న్యూనె అయివియిఐదీ .లెక్క 
పటిక అలాగే చూస్తూ నిలబడి “పోయిందన్సాడు. వాళ్ళిద్యరు 


అతా గడపగాలేని సీగ్గు అతనికెందుకు ? దీపానికె.దుక. ? 


ళా 


“దట్లూణ తరుణ సురఅం 
వివిహ పలోఠ _౦త కరణసోహిల్సం, 
దీఓ వి తగ్మయ మణో 
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డ్‌ 


(దృష; తరుణ నరతల 
వివిధ (పలుఠత్‌ కరణ సహీతం, 
దీపోఫీ తద తమనాః 

గతం మపిత్షైలం న-లక్షయతి. ) 

-బూతుధ్వనియిచ్చె నర్మోక్సు లు నేడూ "ముదం "కార్మికులు 
పనిచేసే, ,పాంతాలలో వినవచ్చు. ఇలాటే గాథలు వడ్మెవాళ్ళను, 
బ్‌ వ్యోతిష్కులను, అేఖకులన్ను గురించినవి చొల ఉన్నాయి. వ్వైడ్యులను 
గృురించినవీ వున్నాయి. 


“చూచావా. ఉప్పరయ్య గట్టిగా గుద్పలితో. పొడిచాడు 
బావి వీటితో, నిండిపోయింది. నీరు బుస్ఫున స్నెకి 
అయిన్నా' ఉప్పరయః వదలడంలేదు.” అంటుంది ఒక యువతి. . 


శి క 

నిదృయ కుద్వాలయ నజ 
'బహులచ్భలంత జళసోత్తర, 
ఉదో లదృసృరిశో 
భరిఅం.వి న మేల ఏ వాపీం 


(నిర్ణయ కుడ్డాలక మధ్య 
బహుళోచ్చల 'జ్మళ్ము సోతవరి, 
ఖనకో ,లబ్బ స్పర్శో 

భృతా మపి-న త్యజతి వాపీం.) 


రొజరంజక కవులకు ముక్నారత్న భరణ వోఈలఅు, సీనసీనాంబ 
రాల, అపణాలు. కనిపీస్తాయి. గాని సాధారణమైన బట్సలంగళ్ళు, 
వస్త వ్వికేతల్కు కనిపించలేదు. (పాకృతకవి . వారినీ, శృంగారం 
బరువు కొంచెం ఎక్కువయినా తన కవితలో దిళత్తోడు, సీలిని 
దోసిఅ-బేషికః -అన్నాడు. ' 

“ఓయి! బట అరీగడి మనిషి, కొలతలు సరిగా. వృుంచ్యు 


నర్శదాతీరంలో విసిరివేయి”. అవి ఒక యువతి ' బట్టలర్‌కఉి పొన్‌ 
అంటుంది.కొలతలు సరిగా వుండొలట, నుఖంగా వులితాలటు 


'హుణ విహూణం' రుందీఇ' ' 
చోడయం శిలాథభోయ గయచ్చ్భాయథి 


దిమ్మింది,. 


, - వారు. దానిలో పడీన మృగానిక్కి 
వెడల్పూ సొడువూ జాగావుండి; ఉదికిత్రే రంగు వెలిసిపొకుండా' వండి | భి 


కట్టుకుం కీ "సుఖంగావుండే గుఢ్యను ఇవ్వు ఆలోకానీదానిని: దూరంగా 


ఖం వషణంఠ ల సువో పః. 
ముళ్ళ దోరర .ణమ్మయాతి”” ౯730 
(మానవిహీనం రుందీ 

2 ఇచోడయం శిలాధోయాయచ్వాళకుం, 

యిట్‌ వసనం న సుఖయతి ' 

ముంచ భూరం సర్మదాతీరే.) 


ఇతడు తొటేచెట్టును గుధంచి చెప్పింది " చూచి కట్‌రు ఖఇర్నూ 
రళ్ళు చెట్టును గురించి' చెప్పాడా. _ఆలిఫ్‌స్సు ంది. ట్‌ చాటిచెట్లూ 
ఎండోకు నివత్తు 2 నగం ఆకాశాన్ని అర్శగంషేవగ జీల ద్రప్పి- తరు 
కుండామని పాంథులు. దగ్శర. చేరుతారా. ఏమన్నానా 3 17-క్షబేరు 
““జానయ్యా గొప్పపాధువే, ఖర్నూరంలాగ్య సిట్బ వాలడానికి నీడలేదు; 
పండు కోసుకురందాదు అంశ మొరంగా వున్నాయి; అండవుం! 
అంటాడు, 


“సాధు భయాతో క్యా భయా 
వసే “పీడ ఖజూర్‌, 
పంఛికో సాయా నహ్‌ం 
ఫల లాగే అతిదూక్‌!”. 
వెళ్ళ బలకాద్దుఆ సారిసా- సెనగపిండి రొ్బెకంటేచటు. 
"సెచగదిండిలా ళ్ళ రుచెగా.వుంటుంది. అంగిట్ళో అంటుకుంటుంచీ; 


మింగుడుకతదు.. '“మిలగుదనీడి ఆమాశయకళలోకి. హన. తక 
గడటిద చేస్నుంది. వ్యంచి పోలిక. 


మశక తవంటయింటికుందేలు అన్‌ పదబంధం, ఉంది.. వంట 
ఇంఊికోని కుంబేటికి మరణం తప్పు మలొకిటి లేదు-అని దీనికి 
అర్త గం వెస్పారు. “పది వంట ఇల్లు స్ఫికొదు వెంటయిల్సు, వేటకాం; [డు 
అడవృ్చలలో వళ్యమ్యుగాలు పడడంకోనం్ధ బోకులపంటి ఇళ్ళను కప్పే 
ఇక నిష్క తిలేదు. కుందేయీ 
అనలే పిరికిది గనుక ,మళణం ఛథ్యం” అని ఓ. ఆర్భ్ముద అన్నారు 
ఈవాదం సకారణమని చెళ్టుడోనికి వజా షెలగ్నీం శళకవబ్బ: లో ఒక గాథి 


దొరికింది, 


ఒక మహిళ. ఓక్ష అదా: చెబుతున్నది వ్యెరిాఅమ్మాయి 
వీళులలో తికుగుతున్స్న నీ (పియుడు చతురులి న అందగత్తెల 


హో. 


(పాక్సృత సాహిత్యంలో సామాన్య మానవుడు 


చేతులో పడుతాడు. 
నచ్చినదనుకుంటాను, 


“ఢురుఢుల్భంతో రథ్యా 
ముహేసు వరమహిల యాణ 
ఖందారహారి ససఓ వ్య 
పుత్ని దవఓ న చుట్ని హిఇ” 


హతేస్సు 
అతి 


(పర్మిభమన్‌ రథ్యాము ఖేషు 
వర మహిళానాం హస్పేష్క, 
స్కంధావార హారి శశక ఇవ 
పుతి దయితో న మాత్యత్ర) 


స్కంథావారమం'కే శిబిరం--స్టెనికుల శిభిరం--"స్పె నికులశిబిరంటో 
పౌరపొటున ఏదో రక్షణ స్పానమనుకొని కుందేలు దూరిందనుకోండి. 
'జతుకుతుందా ? కుందేలు మాంసం చాల రుచ్యం. స్పెనికులు 
యుద్చసమయంలో శిబిరాలుగా విడియడమే కాక రాజులు. వేటకు 
పోయినప్పుడుకూడ శిబిరాలు ఏర్పరచుకొనేవారు. అంక పెద్ద వల 
యాకారంగా ఏర్పడేవారు. 
జారి లోకరికి మృగం రాగానే (కమంగా బిగించి, చంపేవారు. 


దినిని మనవారు వెంటృల్ను వేటఇల్టు అని వుంటారు. వెంట 


ఆల్సు (కనుంగా నంణయిల్లు అయివుంటుంది; ఉచ్చారణ వేగంతో. 


పళ్ళిటౌరివారి విశిష్పృత పొడువుకథలల్యోతకు (పజ చూపడం. 
ఇవీ చాల వినోదంగాను, విజ్ఞానదాయకంగాను వుంటాయి. వీటిని ఒక 


విధంగా (వహేళికలు అనవచ్చు. ఈ 1సహేళికలు వజ్ఞా అగ్శ౦లో !4 


హియాతివజ్డా ఆనే శీర్షికలో ఉన్నాయి. ఇవి పూర్చిగా (గామీణ మేథా 
విఠిసితాలు, వీటిలో విపరీతంగా శృంగారంవున్న వాటిని కాళ కొన్ని 


ఈీని వినరిస్తాను ? 


“వీ కజఖం శంగదునికలి వుంది అని నెక్చెలులు ఒక యువతిని 
(వళంసించారు. ఆ యువతి వెంటనే తన చెక్కిరిని చేత్తో సవరించు 
టనీల్ళు నా 
ముఖం చం(దబింబ సదృశమంటున్నారే. నీవమో నా ముఖాన్ని 
కర్పూర. కేతకీ ధూళితో అలంకరించుకొన్నాను. 'ఇెంపలకు నా 
అనీ ఆమె 


కొంది. విందుకు ?” దీనికి సమొధానం ' ఏమిటంటే, 


/ 


(పియుని "పెదవులకు తగిలి నా కాటుక అంటిలేదుగదా! 
చెంపళు సవరించుక్‌ొంది ' అని, 


స్కంథావారంలో దూరిన కుందేటివలె ఇక 
తప్పించుకోలేడు”, వెంట ఇంటి కుందేలు అనే నానుక్తీ దీనివల్శనే 
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దానిలో ఒకశోట దారివుండేది.దానిలో 


““నిక్సు తిలకం డొదుతాను. రా. అని భర్న 'సీఠిస్తేే ముద 


రాలు నవి ముఖం తిప్పుకుంది. ఎందుకు ఇ తిలకం దిదు తాననే 
వ్యాజం తో ముద్డు పెటు కుంటొడని ఆమె నవ్వ, 


శశబ్ను 


పరిజనం మధ్యఉన్న యువకుణ్మి చూచింది యుంతి చేతిలో 
వికసించివున్స పద్మాన్ని మరో చేత్తో మూసింది. ఎందుకు” అస్త 
మయం తర్మాత నన్ను కలుసుకోమని సంకేతం. 

“వ్యాధుడు పెద మదగజేం దాన్ని ఒక్క బాణంతో చంపి 
వెంటనే మడుగు దగ్శరికి వెళ్ళి బాణం కడిగి, ఆ నీళ్ళు  తొగాడు.. 
ఎందుకు *” విషం పూసిన బాణంతో ఏనుగును చంపాొననే అను 
"మానం కలుగకుండ నీరు తాగాడు అని ఏ ధానం కి 

వబ్బాలగ్శ కారుడు ఇలా అసంఖ్యాకంగా కల్పనా 
కుమ్మరించాడు. 


రత్నాలను 


శీతుబ౦ధంళో 


"సేతుబంధ కాష్యం వాకాటి, _పభువయిన పవర సేనుడు రచిం 
చినది, (1పవరసేనుడు కాళిదాస సమకాలికుడు. రవ శతాబ్బంవాడు. 
ఈ "సేతుబంభొన్ని దండి మహార్మాప్పీ [పాక్సుతంలో రచితమ్మెన 
మహాకావ్యంగా వర్నించాడు. “మహారా షా _శయం భాషాం 

(పకృష్టుం _పాకృతం విదు?*"- అని, 20 
ఈ సేతుబంధానికి రావణవహోే అని, దసముహవహో అని నామాంత 
రాలున్నాయి. ఇది 15 -ఆశ్యాసాల మహాకావ్యం. ఈ'రాజకవి పాక) 
తాన్ని విశేషంగా ఆదరించి దినిని అర్యాగీతీ చృందస్సులో రచించాడు. 
దీనిలో హనుమంతుడు సీతనుంచి చూడామణిని _తెచ్చినప్పటినుంచి, 
రావణ వధానంతరం రాముడు అయోధ్యకు పోయేవరకుగల కథ ఇతి 
వృత్నం. వానరసేన పస్ఫానం, వానరులు సేతువును కట్సడం, 
యుదృవ్యూహాలూ అపూర్వంగా వర్శించబడినాయి. వంతెన కళ్ళు 
ప్వుడు వానరులు కొండలను, గుండృను అందుకోడం, గోడసర డం, 
గండ్లుపూడ్చడం వఠిటి కార్మికుల పనులను వివరించడంలో పవర 
"సీనుడు (పవరుడని విరూపించుకొన్నాడు. 

సాధారణంగా బరువులు మోసేవారు బుజాలమీద బరువు 
మాసుకొని ఒకచేత్తో ఆ బరువు ' వస్తువును స్పనుంచ్‌ శీటు కొని 
వెళ్తుతారు. వంతెన కడుతున్నారు. వానరులు కొండలను ఎడమ 
బుజంమీద "పెట్టుకొన్నారు. ఎడమ చేతిని వంచి నడుముమీద. పెట్టు 
కొన్నారు. కుడిచేతిని ఎత్సి కొండ శిఖరం గట్టిగా పట్టుకొని మోసు 
కొని వన్నున్నారు, 
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భారతి 


₹బ్రంస ఠ్యవీఅ మహిఅరా 
ఉబ్బి దొహిణ కరావలంబీఅ సిహరొ 
ఉత్హాణ వామ కరఅల 


ధరి అ ణియంబప్పసరా ణిఅత్తంచి కఈం” 


(అంసన్నాపిత నుహిధరాః 
ఉచ్చిత దక్షిణ కరావలందిత రిఖరాక? 


ఉత్తాన వామకరతల 
ధృత నితంబ ,పవరా, నివర్ష ంతే 5 కథయః / 


బరువులు మో'సేవారిని (పవర "సేనుడు “ఏంళ' సూవ్మంగా చూచి, 
సహజంగా వరించాడో ఈ గీతి నృష్క్టం చేస్తుున్నదిం 
త 


నేడు గోడలు కడుతున్న తావీ మేస్నీళకు కింది పని 


వారు రాళ్ళు అందిన్నున్న శే "సేతువు కడుతున్న నలనీలులకు వాన . 


రులు కొండలను ముక్కలు ముక్కలుగా ఆందించారట. £! వానరులు 
మోసుకొని. వచ్చిన కొండలను విసిరి సము[దంలోకి. వేస్తున్నారు. 
దానితో వీరు ఎగజిమ్మి, కడుతూవున్న "సేతువుకు విసురుగా తగిలి 
కటు దొన్ని సడలించి సందులు పడుతున్నాయి. ఆ సందులకు గుండు 
కొట్టి మళ్ళీ పూడుస్తు సైన్నారు. ర ఒకచోట్య సృటికపు కొండలతో 
వంతెన పడింది. దొనిమధ్య నల్దటి స కొండల “అతుకు వు౦ది. అది 
స్తిమితమ్నెన సము(దపురరిగులో వుండడరివల్సృ గండిలాగనే కనిపి 
స్పున్నదట &!ి వీటినిబట్సి ఈ కవి కార్మికుల చర్యలను ,శచ్చతో 
పరిశీలించడం మనకు స్పష్టమవుతుంది. 


యుద్దాలలో భూదన్బ విధానం. ఉభయ సజిలవారూ అనుస 


రించడం అనాదిగావుంధి. ఈవిధానం (5627లస6డ 64౭6 పేం1ళా) . 


దితీయ (పపంచ సంగామంఠో రష్యావారి విజయానికి కారణ 
మయింది. వారు తమ శత్రువులకు ఏమీ దొరకకుండా కాల్చి బుగ్గి 
చేసి (గామాలు ఖాళీచేసి వెళ్ళేవారు. ఈ విథానాన్ని (ఫవరసేనుడు 
వర్శించోడు, సమ్ముదం “(ప్రళయ దగ విద్మాత తలోర్వీ శ్యాములం'” 
(ప్రళయకాలంలో కాల్చి ఆరిన భూమివలె వల్ళగా వుందట. 24 


ఆశాబంధమనే పదబంధాన్ని గాథానచ స్వేశతీకారుడు ' మొదట 
వాడాడు, కాళిదాసు దానిని ఆశాబంధఃకుసుముు స దృశః” 
అవి వాడినాడు, మేఘడూతంలో,.. (పవరసేనుడు ఈ ఆశా 
* బంధాన్ని సముచితంగానె వాడినాడు, నీతాన్వేషణకోసం హనుమ 


బయలుదేరాడు; తిరీగి రావడం తడవయింది. ఆ రాముని అదృశ్య 
మానఘయిన ఆశాబంధంవంటి హనుమంతుడు వెళ్ళి, తిరిగి రావడం 
తడవుకొగాా మొదలే చిక్కి పోయిన రాముని శరీరం మరింత " క్నీణిం 
చింది కన్నీరు నిండిన ముఖం మరింతగా రోదించినట్న కనిపించింది. 
జఆఅ౦ంటొడు కవి, 


ఆ “ఛిజ్బ? భిణ్మావి తబా 


అర్భిఅ వాహం పుణో వరుణ్మంవ ముహన్‌, 
రామవ్స అఈసంతే 
ఆసొబంధే వ్వ చిరగబీ హొణుమంతే, 1, 3ర్‌ 


(కీ యతే క్ట లాపీ తను? 

అసిత బాష్పం వునః (ప్రరుదిత మివ ముఖన్‌ 
రామన్స అదృశ్యమానే 

ఆశాబంధ ఇవ చిరనిక్నతే హనునతి) 


కుంభకర్ణాదులు మరణించినవ్వుడు రావణుడు. దుఃఖించాడు, 
అతని కనుల నుండి కన్నీటి చుక్కలు మండుతూ. పచ్హాయటం 
దిశం నుంచి మంటతోపాటు పడే నూనె చుక్కళ్లాగ. 2ర్‌ 


(ఫవరసేనుడు రాజయిన్నా రాజరలజ కవులు చెప్పని “అపూర్వ 
భావనలను, - సామాన్య విషయాలకు సరబంధించన వాటిని ఎన్నిటి 
నయినా' చూసవచ్చుం | 


గఉదవ పఆళాలో 


౫ ఉనదో అం'కే గౌఢవధం. గురించిన 'కావ్యం. ఈ కావ్య 
కళ వాకృతిరాజు మొలవరాజయిన ' యశోవర్మ ఆస్సానకవి, కాలం 
(క్రీస్తుశకం 750: యశోవర్మ మగధ గౌడరాజును చధించడం దీని 
ఇతివృత్తం. కాన్కి కావ్యమంతా యశోవర్మ రణ్యపస్పానంతోవే 
పూర్తయి, చివర కొన్ని గాథలతో గాడవధను తెలుపుతుంది. ఇది 
సర్శ విభాగంతో కాక, కుళకనునే వద్పతిలో రచితం. కొవ్యమంతొ 
రణాభియాన (ప్రధాన కానడంవల్స వొకృతిరాజా తలచిన మహా కావ్యా 
నికిది పూర్వరంగమేమోనని విమర్శకులు భావిస్తున్నారు, వాకృతిరాజు 
ఈ కావ్యంలో (గ్రామసీమల రామజీయకాన్ని (పజల సహణస్వభావాన్ని 
పాడయిపోయిన (గామాల శోచనీయస్తితిన్ని (గామీణుల నిత్వ జీవి 
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(పాకృత సాహీత్వంలో 


తంలోని చర్యల సహజ సౌందర్యాన్ని మనకు అదృంపట్సి చూపాడు. తన 
భావనా వ్యాఖ్యను గూడ జోడించాడు. 


నగరం పెరుగుతూ పోయింది నేటి నగరాల వలెనే. కనుక 


కుమ్మరివారికి క ౦డలు చేయడానికి బంకమట్టి కరువయింది నగర. 


పరిశరాలలో. కనుక రాజులు కుంభకారులకోసం భూములను (పత్యే- 
కించి పెట్ళారట 26 నేడు బియ్యం రేషనింగులాగ బంకమన్ను 
'రేషనింగు వాకృతిరాజు కాలంలో వుండడం ఆశ్చర్యంగా లేదూ | 
ఆ 

యశోదవర్మ పతీ గింజలు విడిపించే యంతాన్ని ఠతోహ 
. లోఠకం అని వర్శించాడు, నిశ అనే స్కీ అంధకారమనే లోహలోఠకం 
- పతి,గింజలు తీసే యంఖతాన్ని 
ముందుకు వచ్చి గహ నక్ష్యతాలనే 


తిప్పిందిట.  (పభాతమవే పత్తి 
పత్ని గింజలు వెనుకకు మిగిలి 
పోత్సే నిశాదేవి వాటిని ఏరి వెనుకకు తోసిందట. పగలు కాగానే (గహ 
గణం కాంతిని కోల్పోతుందనే విషయాన్ని కని. నిత్య జీవితంలో 
(గామాలలో ఉన్న పత్తిగింజలు తీసే రాట్నంతో పోల్చాడు 


టీత్తక్లు లోహలో తఈయాణుగ అ 
ముక్కగో నప్పహోే తలిణ మూలో 
గహ ఫలహిబీయని వహో 


పచ్చా వుంజిజ్ఞృణ ణిసావి*ో 1193 


(తమోలోహ లోఠకాగుగత 
ముక్పపభొత ప్రభః విరలమూఅః 
(గహకార్సాసబీజ నిచహ: 

పశ్చా త్పుంజ్మికియతే నిశయ్రా 


చింతచిగురు చింతపూవు చాల రుళ్యమ్నైన వస్తువులు. 
ఒంతపూత చిరువులుప్రు చిరుతీపులతో ఉలాసకరంగా 
సెంటుంది. ఒక బాటసారి పూచిన చింతచెట్టు చూశాడు, నోట్నో 
నీళ్యూరాయి. పూత కోసుకొన్నాడు. అరచేత్తో చేసుకొన్కి నలిపీ 
ముదృచేసి నోట్నో వేసుకొని చప్పరించాడు, ఆ పూత _ముసలిగువ్వ 
రి్‌క్టలవలెి కర్ఫూరంగా వుందట. * 


మహి 


“బరా చించిజీణ ఘేత్తూణ 
కఠరయ లోలుంసి సిండియం పహిఓీ 


పామాన్న మానవుడు 


కబలేఇ జరళ కలవింక 
పక్కపరికబ్బురం కుముమవ్‌” 677 
(ఇహ చించినీనాం గృహీత్వా 

కరతలావలుంపన పిండితం పథీక। 

కవలయతి జరఠ కలవీంక 

పక్ష పరికర్చురం కుసుమవ్‌ఎ) 


వాకృతి"రాజు దృష్టి (గొమాలలో చింతచెట్టు పూచగానే 
పిల్లలు, పెద్దలు తినడం స్నె పడడం ఆశ్చర్యకరం కాదు. 


,గామాలలో బావులు లోపలి గోడలు ఉపూ ఉరలి పడిసోయి 
_పూడుకుపోయి, బావులు స్నెకి లేచివచ్చినట్టు దట. వాటిని బాగు 
పరచడం అనాడూ లేదేమో |! 


“నహ లవణుగ్మమ పరిహిణ 

భిత్ని వలయత్తణేణ దీసంతి 

అహిఅ వియడా ఓం 

పూరణ సముణఅ కూవకోసీఓ” 679 


(ఇహ లవణోద్నమ పరిహీన 
భిత్హి వలయత్వేన దృశ్యంతే 
అధికవికటాః పూరణేనవ 
సమున్నత్మా కూపొనాం కోళ్యః 


ఉప్పు ఉరలి గోడలు లోపల పడిపోయి _ భావులు అకటా విక 


టంగా కనిసిస్తున్నవది, పూడినవి భిత్తి రలయాలు అ౦ షే 
గంగడని బావులు. చదరపు బావులు కావు కూపకోశాలు గొటాల 
వలె కనిపించే బొవులు నీరు స్నెకి రావడంవల్ట్య స్పెకి లేచి 
వచ్చినట్టు న్నాయి, 

గుడ్డు పగిలి, సాన కొరడాన్ని కూడ  వాకృతి రాజు వదల 
లేదు, గాలికి ఊగిపోతున్న చెట్న నుంచి పక్నుల గుడ్డు జారి పగిలి 

ం ఎమి ణ్‌ ఖే 

కింద పడుతున్నాయి. పగిలిన గుడ్మ కలలం - సొన గాలలో గరి 


పోతున్నది తుంపరల్నె, గాలికి అేచిన ధూళితో కళిసి 


“ఇహ వేల్ళంత దుమిబ్బిఅ 
భిన్నవయో అండ కలల నీ అరిణో, 


ప్ర 


భారతి. 


వాఅంతి మేహసీఅల"” 
ధూవిలవత ౦ఘేణో పవణా” 650 


"= (ఇహ వేల్లద్ను మోబ్బితి 
భిన్న వయోండకలల ' శీకరిణ్య* 
త్‌ 

వాంతి మేఘశీతల ధూలిలవో 

త్తేపణశీలాః పవనో?.) 

వాకృతిరాజు ,గామాత్సవాలను విశెషరగా వర్నించాడు. దారిలొ 
“కనిహించివ, మామిడి చెటునుంచి. వేలాడుతున్స * నూమిడికాయలు 
పసుపు పూనుకున్న ,దవిడ సుందరుల గండమండలంవఠె సుందరంగా 
ఉన్నాయటు 


“ఇహా హీ హారిద్నాహరి అం 
దవిడ సామలీ గండమం డలానీలం, 
ఫల మనల పధిణమా' 
వలంబి అహిహరఇ చూయాణం” 598 ' 
ఇలా ఎన్టయినొ సుందర రమ్యోదాహరణ్ధలు ఛూపవచ్చుం 
(పాక్సత కవులు సహజ సుందరంగా వర్శించిన (గామదృశ్యాలను 
రాజరంజక సంస్కృత కవులు స్పృశించిన్నా ఫొరమ్యం పొందలేదు. 
కొవదాస్క భొరవి, మాఘులు అడపా. దడపా (గానుపరిస్‌రాలను శాలికలమ 
క్తేత్రాలను వర్మించినా (పాకృత కవులను మీరలేక పోయారు. వారిని 
అనుకరించారన్నా తప్పుకాదు. సుభాషితాలు లోకోక్తులు పొడుపులు 
నొుదలయిన వాటిలో 1షాకృత (పజారంజక కవులదే స్పై చేయి, 
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ప్రాచిన భారతదేశంలో 
ప వంంటు! 


'-- డా. సూర్యదేవర. రవికుమార్‌ 


ఇ 

భారతదేశం పురాతన కాలంనుండి సంస్క్రతీ సంతృంపదాయ్యా 
లకు ఆటపట్టయి, పషంచములోని వివిధదేశా౭రు తలమానికముగా 
నిలిచినది. వివిధశ్శాస్తములలో ఉన్నతాభ్యాసానికి వివిధదేశాల విద్యా 
ర్కులు పాచీనకాలమున ,వారతదేశము న్నాశయించి రనుట కనేక 
(పావీన. భారతీయ శాస్త్య్యగంథాలు వీనాడో 
ఇతర .దేశ భాషలలోనికి తర్హుమా చేయబడినవి. భారతీయ విజ్ఞాన 
జ్యోతి (వపంచమునకు [కొత్న వెలుగులు (ప్రసాదింవినది 


నిదర్శనములున్నవి, 


అయితే ఈనాడు తమ ప్రాచీనులను గురించి పావీన 
(గ్రంథాలను గురించి పలువురి భారతీయుల ఆలోచన తమను తాము 
కించపరచుకొనేదిగా ఉన్నది. పాశ్చాత్స ' ప్రభావానికి లోనయిన అనే 
కలు పావీన భారతీయులు వివిధ శాస్త పరిజ్హానములేక మూఢ 
నమ్మకాలతో మత విశ్శాసాలతో జబీవించేవారని భావించు చున్నారు. 
మూఢనమ్మకాలు మత విశ్వాసాలు (ప్రాచీన భారతీయుల జీవితాలస్పై 
అధికారం చెలాయించిన .మొట వాస్తవమే, కాని యిది ఒక్క భారత 


దేశానిక్కి ఆదేశ్నపజలకు మా్యాతమే పరిమితము కాదు. ఆంగ్శేయుల, 


పూర్వులు, జర్మనీవారి పూర్వులుకూడ ఇటువంటి విశ్వాశములు, 
నమ్మకములు కలిగినవారే. ఒకన్నెపున ఈ నమ్మకొలు ఫజల భావా 
లను సంకుచిత పరచిన్మా _ మలొకవ్నైపున అసాధారణ (పతిభతో 
వివిధశాస్తాల్కు విజ్ఞాన (గంథాలు భారతీయుల (ప్రతిభకు గీటు 
రాయిలా వెలసినవి.. సమాజములోని కొన్ని కట్టు బాట్లు, మత్క 
కులతత్యాలు ఈ శ్యాస్తగంథాలను, విజ్ఞాన విషయాలను సామాన్య 
(పజలకు అందుబాటులో లేకుండా చేసినవి. ఆ గంథములు సంస్కృత 
వాషలో రచింపబడుట, సొమొన్య (పజలలో నిరక్షరాస్యత (పబలి 


యుండుట్క దీనికి మరికొంత తోడయినవి, విదేశీయులు కొందరు. 


ఆ (గంథాలలో చెప్పబడిన విషయాలకు ఆశ్చర్యపడి సంస్కృత 
భొషసు అధ్యయనముచేసి నాటిని తమ*మ భాషలలోనికి తర్చుమా 
చేసికొని (ప్రచురించి వారివారి దేశానికి ,పజలకు మహోపకార 
మొనర్చిరి. ఇది పాశ్చాత్యుల విజ్ఞానాభీలాషకు, మన వారిలో "పేరుకు 
పోయిన్న పాత 'చింతకాయపచ్చ్సడి తత్వానికి నిదర్శనము. కొందరి 
మనస్సులలో భ। దపరుపబడిన ' (గంథాలనుు తాటియాకులప్పె 
(వాయబడిన శాస్త్మగంథాలను మ్ముదించి _వెలుస్టలోనికి తెచ్చు 
(పయత్నమే మనవారికి లేదు. మనవేదాల్కు వేద సంబంధమ్మెన 
(గ్రంథాలు మొట మొదట (ప్రచురించినది విదేశీయులే వేదాలతో 
పాటు అనేక భారతీయ శ్యాస్త గంథాలను వారే పచురిందారు. 
(పచురించుచున్నారు. వాటిని అధారం చేసకొని వారు పరిశోధనలు 
చేసి తెలియచెప్పిన కొన్ని విషయాలకు మనం పాశ్చాత్య ముదను 
వేసి వారి గొప్పతనానికి దివిటీలు పడుళలూ మన ప్రాచీనుల ప్రతిభను 
చీకటి కొట్సలో సమాధిచేయుచున్నాము. పాశ్యాత్వ విద్యొంసులు తమ 
పరిశోధనలకు, _విజ్ఞానాభివృదికి [పాచీన భారతీయ - విజ్ఞానమే 
మూలమని చెప్పినపుడు మనం మా_తాతలు గెప్పవారంటూ మీసం 
మెలివేయుచున్నాము. కాని ఆ గొప్పతనాన్ని మనమే ముందుగా సహే. 
తుకంగా (ప్రపంచానికి తెలియచెప్పలేకపోతున్నాము. కొన్నివేల శంవతృ 


"లాలనాడు (వాయబడిన శాస్త గంథాలలోని విషయాలు ఆధునిక 


శ్నాస్త పరిశోధకులకు తగిన సమాచారొన్ని అందించగలుగుతునా యి 
అంహ్కే ఆ శ్యాస్న్మ్యగంథాలు అజరామరాలన్సి ఇంకా. కొన్నివేల 
సంవత్సరాలు గడిచినా వాటివిలువ తగి పోదని చవ్వటలాఅతంయోక్కిగొ 
భావించరాదు. అటువంటి శ్నాస్తవిషయాలలో ఒకటయిన పశు 
వ్వైద్యమును గూర్చి, (ప్రాచీన భారతదేశములోని పశ.న్హైద్య విధానాన్ని 


తత 


“- భారతి 


పపసోషణ పడ్సీతులను శొర్పి స్యూలరగొ  పరిశీలించటమే. 03 
వా వ్యానోది శము, 

పశువులు పక్షులు మౌనవుని నిత్యజీవనంలో విశేషమ్మె న 
పాతను పోషిసు న్నాయి. ఆదికాలంనుంచి మానవుడు పశపకా దు 
లను ఆ్మశయిరిచే జీవనము గడుపగలుగుచున్నాడు. అవి మానవుని 
ఆకలి బాధను తీర్చటమే, కాకుండా అతనికీ అనేక విషయాలను 


బోధించినవి. పోట్లాడుకొనే కోడిపుంజును పోరున్సు పౌరుషాన్ని, 
కుక్క జారగత్తన్సు షిన్ని నిళ్ళబ్బంగా నడవటాన్నిి పాము పాకటాన్ని 


గ్యురం పరుగును ఈ విధంగా అనేక జంతువులు అనేక విషయా 
లను బోధించినవి, మానవునకు వివిధ అనుభవోలను నేర్పాయి. ఆను 
భవమే విజ్నా 2నాభివృద్చి క్రి తొలిమెట్టు కదా! 


(వసవ సమయంళో (స్తీ లను ఎలా కాపడవలసినది మానవు 
నకు ఏనుగులు నేర్పినవి. చూడి ఏనుగు కొద్ని రోజులకు (ప్రసనించు 
ననగా మగ ఏనుగులు అడవి అంతా తిరిగి, పచ్చిక ' వత్తుగా పెరిగి 
(పమాదముకాని న్చలమును పరిశీలించి చూడి ఏనుగును "ఆ ,పాంతా 
నికి తీసుకువెళ్ళును.. అది ,పసవించే సమయంలో మగ ఏనుగులు 
దానికి కొంత దూరమున చుటూ 
ఆ (పొంతమునకు రాకుండా కాపలా న అనుభనంగల రెండు 
మూడు ఆడఏనుగులు, (వసవింబే ఏనుగువద్భ ఉండి మం, తసొనులులా 
పనిచేయును. (ప్రసవం పూర్తి అయిన శవా? అన్నీ కలిసి పసి 
యేనుగున్ను బ్లాలెంతను తగిన రక్షణలో సురక్షిత ప్రాంతానికీ చేర్చును. 
మానవుని (పాధమికావసృలో ఇటువంటి పరిశీలనలు అతనికి ఎన్నో 
విషయములను దోధపరచినవనటం సత్యదూరం కాదు. | 

ఆధునిక పరిశోధకులు, శాస్త్రవేత్తలు కొందరు, మానవునకు 
న్నైద్యశా స్న్టాన్ని పశుపక్నా ్యదులే నేర్పినవని గట్నెగా ఇెప్పుచున్నారు. 
శేనికి వారు కొన్ని ఉదాహరణలు కూడ ఇచ్చార్కు హిస్పోపొటమస్‌ అనే 
*ంతువు. అధికాహారం వలన విపరితంగా లావెక్కినప్పుడు విరిగి మోన 
రిన చెట్టుకొమ్మకో సూదివలె మొనదేలిన మఠరెక వస్తువుకో 

న తొడను మోటించి తొడలోని ఒక సిరసు గాయపరచుక్షొనును. 
లితంగా కొంత నెళ్ళురుపోవును. 'దానితో దానికి "కొంత ఉపశమ 
శము కలుగును, తరువాత ఆ గాయాన్ని బురదతో _కప్పివేయును= 
)నుగులు కడువు నొప్పితో బాధపడుతున్నప్పుడు చవుడు -మట్విని 
విశేష్మంగ తినును. అది విరేచనాన్ని కలిగించి బాధను తగి చును. 
ముంగిస, విషసర్పముతో పోట్టాడే సమయములో ఆ సర్పము" కాటు 
వేసినచో వెంటనే సమీసమున గల ఒక _వృశమును కొరికి తద్వారా 


నిలబడి ఏ ఇతర జంతువు. ' 


అ ఛ్రిషిన్ని నివారించుకొని మరల పాముతో పోట్టాడును. తనక్తు 
కావలసిన ఆ ఓషధి అినిచోట ముంగిస విషసర్పముతో తలపడద.. 
ఈ విధంగా వివిధ జంతువులు తమ తమ బాధలను నివారించుకొన 
టానికి అవలంబించే పదృతులను ఆదిమానవుడు సూత్మదృషి తతో 
హించి వ్ఞెద్య విజ్ఞానాన్ని సంపొదించుకొనినాడు. , 


అధర్వ వేదంలోని ఈ (కింది మం; తాలవలన మానవునకు 
య ద్యశాస్తృమున పశుపకాల్యాదులే గురువులు అని విశదమగు 


_చున్నదిం 


వరాహో వేద వీరుఢం నకులో వేద భేషజీవ్‌3 
సర్ఫా గంధర్వ్యా యూ విదు స్తా అస్మా అవసే హువే! 


(యా ఆంగీరసీ దివ్యాయా రఘటో విద్యు 
వయాంసి హంసా యా విదు ర్యాశ్చ సర్వే పత్మతిణ 
. మృగా' యా విదు రోషథీస్తా అస్మా ఇవసే హువే! 


ళ్‌ 


అ 
ణఅఎఎరా ల 


పన కు గొవ$ (పాశ్వన్న ృఘ్నా 
యావతీనా మజావయ। 
'_తావతీస్తుభ్యమోషధీః; శర్మయచ్భన్నా్యాభృతాః!! 


యావతీషుమనుష్యాఒ భేషజం భిషజో వీదుః 
తావతీర్విశ్వ భేషజీ రో భరామి న్వామభి!! 
"స్ప పంక్తుల థావాన్ని స్పూలంగా ఈవిధంగా చెప్పుకొన 
వచ్చును. 


ఇ 


పంది ఓషధీలత నెరుగును. ముంగిస రోగనివారణకారి(యగు 


వృత్మము) నెరునును, సర్పముల్కు గంధర్వల్తు వేని నెరుగుదులో 


* వాటిని అతనికి సహాయపడుట కొజుకు (ప్రారి ంచుచుస్నాను. 
శ 


ఏ యే-ఓషధులను ఆంగిరసాదులెరుగుదురో హంసలు, సర్వ 
పత్మిగణము ఏ యే ఓషథధుల నెరుగున్నో అడవి జంతువులు ఏయే 
ఓషధులను గుర్తెరుగునో.. వాటిని అతనికి సహాయపడుట కొఆకు 
(పార్ఫించుచున్నాను. 

ఓషధులలో ఎన్నింటిని గారెలు, మేకలు ఎరుగునో అవన్నియు 
నీ కొణకు తేబడినన్నై నీకు సుఖమును కలిగించును. 


ఓషధులలో ఎన్నిటిని మూనవుల్నెన వైద్యులు చికిత్స నిమి 
తము ఎరుగుగురో అన్నిటిని నీ కొజకు తెద్చదనుం 


-వైత్త 


1పావీన భారత దేశంలో _పశువ్నై ద్యము 


ఈ విధంగా పశవుల్వు పతులు మానవునకు. వైద్యశ్యాస్వాన్ని 
బోధించటమే కాకుండా ఈనాటకి కూడ వె న్నద్యశా స్తపురోగమనానిక్కి 
వివిధ పయోగములను నిర్వహించటొనికి ఉపయోగపడుతున్నాయి. 
కనుక వ్వైద్యశా,స్తానికి పశుపక్న్యాదులే మూలమని చెప్పుకొనటము 
అతిశయోక్తిగా భావించరాదు, 


ఆదిమానవుడు పశువులను పక్షులను వేటాడి చంపి మొదట 
పచ్చికూంసమృున్సు నిప్పును కనిపెట్టిన తరువాత కాల్చిన మాంస 
మును తిని బీవనము గడుఫ చుండెడివాడు. (కమమ్మా అనేక జంతు 
వులను మానవుడు మచ్చిక చేసికొని వాటిని సద్వినియోగ పరచుకొను 
చుండెడివాడు. వేదకాలమునాటికి వ్యవసాయము, పశుపాలన బాగ అభి 
వృద్ధి చెందినవి. వ్యవసాయమును అనురగణముల్కు పశుపాలనను దేవ 
గణము (ప్రధాన వృత్తులుగా స్వీకరించినవి. అవుల్యు 
(పత్యేక శదృతో పోష్షింపబడినవి. పశువులను ర్యాతిపూట, మిట్కు 
మధ్యాహ్నము. కొట్నములలో  కట్సివేశి మిగిలిన సమయములలో 
వచ్చిక బయళ్ళలో మేపెడివారు. పశువుల రక్మ్షణ.విషయమె పనిచేయు 
ఎద్బులకు _పథమస్మానమును, పోలిచ్చు ఆవులకు రెండవ స్మానమును, 
ఇతర జంతువులకు తృతీయస్మా నమును ఇచ్చెడివారు. ఈ విధమ్మైన 
రక్షణను కర్పించవలసినదిగా సహదేవి అను ఓపషధిని (పార్చించెడివారు. 
సశువులను ,దొంగిలించుట ఆ కాలమున కూడ ఉండెడిది. అందు 
వలన పశువుల చెవులకు గుర్తులు (246086జ్రై మఖా). వేసెడి 
వారు." పశువుల రెండు చొవులప్పన ఈ గుర్తు ఎలుండేడివి. సీ పురు 
షుఠల మర్మావయవములను జోలిన ఈ గుర్తులు రాగితో వేసెడివారు. 
దీనివలన పశువులు వేయిరెటు ౧ అభివృద్ది చెందునని అధర్వ వేదములో 
చెప్పబడినది, అవులు మేతకు అరణ్యమునకు వెళ్ళునప్పుడు ఆబోతులు 
వాటి ననుసరించి వెళ్ళి వాటితో తిరిగి వచ్చెడీవి. పాలను రోజుకు 
మూదుసారు పిండెడివారు. పాలు పితుకుటుకు (పత్యేక న్నెపుణ్యము 
గలవారి నుసయోగించెడివారు. 


ఆ కాలమున పశువులే ధనము. కనీసము ఆర్హు షళువుల్ణ్ని నను, 


శేనివాడు బీదవాడుగా భావింపబడుచుండెడివాడు. [పజలు తమ 
గోజాతి అభివృద్ది కొరకు (పార్ల నలు చేసెడివారు. పశువులు పవ్మిత 
ముగా భావింపబడుచుండెడివి వాటిని అందముగ అలంకరించుట 
ఆ క్రాలము వారికి బాగుగ తెలియును. ముక్కుకు ,(తాడునువేసి 
లొంగని పశువులను వశపరచుకొనెడివారు. , 


యజ్ఞ యాగాదులలో పశువుల ప్యాత విశిష్టృమ్మెనది. 


ఎద్దు, లు" 


- యజ్ఞమునకు కావలసిన సోమరశమును'. గొట్టాల _ రోమములతో 


నిర్మింపబడిన వస్తృముతో వడకళ్చెడివారు. ఆ వస్తనును 
పవ్శితమనెడి వారు. సోమరసముగల ప్మాతల నుందుటకు ఎద్దు 
చర్మము నుపయోగించెడివారు. చర్మముతో సంచులు తయారు 
చేసెడివారు. యజ్బయాగాదులలో వివిధ పశ వులను వివిధ దేవతలకు 
బలియిచ్చెడివారు. బలి యిచ్చుటకుముందు ఆ "బలిపశువును సుందర 
ముగ అలంకరించెడివారు. పశువును చంప్కి దాని శరీరను నేలను 
తాకకుండా దర్భలప్నె ఉంచి ఆ పపనుయొక్క ఒక్క్కాక్క అవయవ 
మును కోసి హోమము చేసెడినారు. ఈ విధముగా ఒక కమపద 
తిలో పశువుయొక్క వివిధావయవములను, కండరములనుు మారు 
ఖండములను హోమము చేయుట కుపయోగించుటవలన వారికి 
పశువుయొక్క అంతర్‌ శరీర నిర్మాణమున్సు- అవగా వీవిధ కండర 
ముబఖ్యు ఎముకలు, కీళ్ళు నరములు మొదలగు వానిని గురించిన 
వివరములను- అధ్యయనము చేయుటకు చక్కని అవకాశము లఓం* 
చెడిది. వివిధమాంసఖండములకు _ వివిధములగుపేర్డు కనిపించు 
చున్నవి, చూడి అవులనుకూడ పోవమము కొఆఅకు వధించెడివారు. 


_ వివిధదేవతలకు వివిధ వర్షములుగల పశువులు (పియనుని ఆయా 


దేవతలకు ఆయా -వర్శములుగల పశువులనే బలియిచ్చెడివారు. శే 
వివిధకాలములలో బలియిచ్చుటకు వివిధవర్శ ములుగల పశువులు నిర్చే 
శింపబడినవి. ఈవిధముగా చేయుట వలన కొన్ని కార్భములు నెర 
వేరగలవని వారి నమ్మకము. ఉదాహరణకు గొడ్నువారిన పశ వును 
ఆదిత్యదేవతలక్షు బలియిచ్చుటవలన భూమి విస్తృతమ్నె 
పుటి.నవట. హేోమమునకు ఉపయోగింపబడిన జంతువు స్ప 
సౌఖ్యముల ననుభవించునని చెప్పబడినది. హోమములను "నిర్వర్తించు 
నపుడు తప్ప ఇతర సమయములలో పో వధ కన్పించదు. 


సమ్యపులు 


ఎద్బులను 1పధానముగా నాగలి దున్కుటకు బండి లాగులుకు 
ఉపయోగించెడివారు.. నాగలికి 6 నుండి 24 వరకు ఎడను కళ్శెది 
వారు. ఆవు వర్మమునకు డాని పాఠ ౧గుబడి, నాణ్యతకు సంబంధము ' 
కలవని ఆనాటి వారికి తెలియును. నలుపు లేక ఎఆఅ * రంగు క 
ఆవుపాల ఇతరవర్శముల ఆవుల పొంకం మకు పు శవ.తము? ను౭దు. 
నని' తెలుపబడినది, క్‌ 

వేదకాలమున పశువె ద్యము (ప్రాధమిక దులో నువ్చుది అవే? 
విధములగు రోగములను నివారించుటకు మం అములు, 


సూచింపబడినవి. సహదేవి అను ఓషధి ప పన' 


న 


వ నం యు. ఇ వా 


టకు 'పార్మింపబడినది. 'పశువుల 3డంవుల్‌ని నుకిష్టకు .లమ నివా 


3ెర్‌ 


రణ అధథర్వనేదములో చెప్పబడినది. దూడలపె 
న [ 
కలయనుటకు్కు దొంగలు పులులు, పశువులను కబళించ కుండుటకు 


భారతి 


అవులకు ,పేమ 


వివిధ సూక్నములు చెప్పబడినవి. పశు వ్నెద్యము అంతగా “అభివృద్ధి 


చెందకున్నను 'పశుపాలన, 


పోషణ విషయమ్మె 


వేదకాలమున చూప 


బడిన (శద్ద (పశంసనీయకుని, నేటికిని ఆదర్శవంతమ్మెనడవి వేరుగా 


చెప్పవలసిన పనిలేదు, 


చేదకాలమున వివిధ దశలలోగల 


పశువులకు వివిధముళ్నిన 


సేర్చు వాడుకలో నున్నట్బు తెలియుచున్నది. పశువుల వీవిధాంగములు 


ఆ యా 'పీర్ణతో 


"పేర్కొనబడినవి. ఇది పశుపాఆత, 


పోషణలస్పె 


ప్రాచినులకు గల (శద్ధకు ఆసక్తికి నిదర్శనము. వేదములలో” ఉదహ 
రింపబడిన కొన్ని పదములు ఈ (కింద "పేర్కానబడినవి, 


వేదము 


ధేనువు .₹ 
అభివాన్య " 


ఈల్ని వి 
పహ్మోహి 


పర్వారణి 


వహతము 
సూతనశ ॥ 
వళ (| 
వృషజను 
చుహాని రష్య యఘు 


కళఈత్‌ 


జో 


వల్సతరి 
ఊధస్సు 
సితామము 
ఆణి 

శక్తి 
'శవ్యము | 


1 పొడి ఆవు 
; దూత చచ్చిన అచ్చ | 


| లేత చూడి ఆవు. 


క్‌ (పసవకాలకు. నతి కమొరావిన 
పిమ్ముటు 'శ్రసవించిన అచ్చ 
క దూడలు చచ్చుచున్న ఆచు 
కి జక పర్యాయము -ఈని సిదవ 
ఈచక గొడాఆంిన ఆఫ 


1 గొడాలంజన అట్టు 


2 ఆజోతు 
8 నలగగొట్టణడిన కృషణళబిలు 
గంటి (ఎర్డు) 


“8 ఆబోతు భుజఈతమిద కుళ్ళ 


మౌాంసక్కుకండ 

॥ పౌలు, తాగని గళస కకత 
క పొడుగు 

& ముందరిశాలు 

వి వృషణములు 

ఏ తొడ ఎముక , 

శి పచ్చిమాంసము 


న్నెదిక వాజ్క్మయమున పశువులకు దేవత్వము కఠల్సీరటీటిడినది, 
శతపధ ఒ'హ్మణమున ఎద్సు ఇర్చిదుని రూపముగా చెప్పబడినది. 


_ భూతి యీ ఆవారమును 


వృషభశబ్బముతో ేర్కొనబడిరి. - “వృషభో వరితాపాక్‌గ్‌ అని 
నిరుక్కముళో వివరింపబడినది,. అనగా వర్శమును_ బెప్పించునదే 
య అని భావము. |[దీనిననుస రించియ జు వృషభరూప 

న నందికి అభిషేకములు చేసిన విస్తారమగు వర్నము కురియు 
నను సంప్రదాయ, మేర్చడినది. కొన్నికొన్ని దేవాలయములలో ఈ 
విధమగు అభి ్నేకములు జరుగు చున్నవి. ఇటీవల తంజావూరు 
బృహదీశ్వరాలయములోని నంది వ్మిగహమునకు అభిషేకము. జరిపిన 
ప్‌ద్దప ఆ్మపాంతమున మంచివాన కురిసినట్ను పతికలలో వచ్చినవార్త 
యా సందర్భమున గమనింప దగినది] దేవతలు కొన్నిచోట్న 
గోజాతులుగా పిలువ్‌బడీరి. గ గోమాంసమును భక్షించిన పునర్త క్పన్మను 
పొంది అపకీర్నిపాలగుదురని 
అయినప్పటికిని అతిథులకు 


శతపథ టాహ్మణము చెప్పుచున్నది. 
గోమాంసమును సెట్టు ఆచారము 
(ఉత్పరరామచరిత నాటకమున భవ 
సూచించినాడు) _ మేక పూషదేవత 
వేదములలో చెప్పబడినది. అనంతర 
నంబంధించినదిగా "పేల్కానబడీనది. 
అశ్వనీ దేవతల రథమును లాగుటకు గాడిదణ నియమింప _బడినట్ళు 
"పేర్కొనబడినది, కుక్క-పందిి కోతి తాబేలు, కప్ప మొదలగు 
జంతుచ్చలు వేడములలో దేశఓతలతో నంజంథ్రము కల్సింపబడినవిం 


ర్జ 


(పాచీనకాలమున ఉండెడిది. 


రథమును లౌగే జంతువుగా 
కాలమున ఇది అగ్నిదేవతకు 


వకు న ఈకూడ కేదచుంలో తిశ సాధనకూకు. గఠి యున్నవి, 
అమృతమును సంపొదించుకొకుటకు ఇందుడు గరుడుని రూపమును 
దాల్చెనట, పొవురకు, గుడ్యగూణ యమునిసేనకులుగా చెప్పబడినవి, 
ఇందుని (పత్యర్శియ్మైన జృతుడు పొముగా కెళ్ళుబడినాడు,.. వేద 


కాలమున పశుశళ్భ్యాథుల (హిముఖ్యళ్లకు సొధించులుకీ విషములు 
చాలును, 


అనంతరకాలకున కకసోకుల పద్పతుఅ వీశున్నె స ద్యశ్యాన్నేకు 
విశేషముగా అభివృద్ధి జెందినవి. ధనడున్న పశుసంపదలే అను అభి 
(ప్రాయము "గాఢముగా ఏర్పడినది. గుహ్య స్తూళములలోని కొన్ని 
మంత్రములు పశుతూపమ్మెను ధనసమృద్భిక్నె  ఏర్పరుపబడినవి, 
సమాజములోని ఉన్నత కుటుంబీకులు పశువులను విశేషముగా 
పోషింఇెడివారు. బహుమౌనకులు విశేషముగా గోరూపమున నుండె 
డివి. గర్హి? యాజ్ఞవల్కు్యల సంవాదములో -గెలుపొందిన యాజ్ఞ 
వల్కు్యనకు జనక మహారాజు ఒకొక కొమ్మున అయిదేసి బంగారు 


లో ఇం్యదుగు, అగ్భ, రృుడుడు, ఇతర దేకచుఖు కొండరు నానేసులు అమ్హర్జ్మబళ్లీన నేయు అవ్సజను బపమ్లాన్లన్షుగ్రా ఇచ్చెనట, 


“చత 


(పాచీన భారత దేశంలో పళువ్నెద్యము 


పశుసంపద తరిగినపుడు వాటి పునరభివృద్నిక్షై హోమములు చేసెడి 
వారు. గోవధ యీకాలమున త్మీవముగా నిరశంపబడినది. జస 
పురాణములు పశువులను వివిధ దేవతలకు వాహనములుగా ఏర్పరచ 
టమేకాక .పశు పాలన 
వివర్శించినవి, 


పోషణ, చికిత్స్తలపె  అనేకాంఛములను 
(| థః ర 


అన్నిపురాణమున అవు, ఏనుసు సట్టుములను గూర్చి. వాటి 
వ్యాధులను గూర్చి చెప్పబడినది. 
ములు వర్ణింపబడినవి. గరుడ, = (అహ్మాండపురాణములలో కూడ 
అయా విషయమ్మె వివరించబడినది. విష్కుపురాణన్టున ఆబోతును 
గూర్చి యీవిధముగా చెప్పబడినది. ఆబోతు, ఎక్కువ పొలను ఇచ్చే 
ఆవుకు దూడగా తిండి, ఆవులన్నిటిని యితర జంతువులనుండి 
రక్షించగలిగి యుండవలెను. ఆబోతును ఈనిన ఆవ్పకు పుట్టిన 
దూడలన్నీ సజీవముగా ఉండవలెను. ఏదీ చనిపోయి ఉండకూడదు. 
శ్ముకనీతిలో. వివిధ పశు వ్పైద్యశ్యాస్త విషయములతోసాటు ఎడ్ప 
పద్దతులవంటి ఆసక్తి కరమగు విషయములు 
వివరింపబిటినవి, హారీత నంహితలో వివిధ జంతువుల వ్యాధులకు 
చికిత్సలు తెలుపబడినవి. పరాశర, సంహితలో చూడి ఆవుల ఆలన 
పాలన వివరింపజడినది. మహి భారతములో నకుల సహదేవులు 
అశ్వ, గోపాలకులుగా విరాటుని కొలువులోనున్నట్సు తల్పబడినది. 
అందే పశువుల లెక్కలు (64౭06 062668) ఆబోతుల వంశవర్థ్శన 
(ంథయజ్రాంలి పట్సికలు తయారునేయా విధానములు వివరించబడినవి, 
చికిత్సలను గరించి అనేక 
విషయనజణలను "సల్కొనుచున్నది. ఆకొాలమున గోవులకు గుట్తుము 
లకు (పత్వేకముగా ఒక్కొక అధికారి నియమింపబడెడివాడు, దేశములో 
గల పశువుల లెక్కలను సిద్దము చేయించుట మంచిజాతి పశువులకు 
అభివృద్ది చేయుట, పశువుల శాలలను నిర్మింపచేయుట పళఈపోషణ 
విషయముల ప్పైె (శ్రద్దవహించుట ఆ ఆఈధికారి విధులు, 


మత్స్యపురాణమున ఎద్దుల తక 


వయసును నిర్ధయించు 


కౌటిల్యుని అర్శశాస్తృము పశుషాలన్న 


శాస్త పురాణములలో నేకాక ' కావ్య, నాటకచులలో గూడ 
పశుపాలన్క చికిత్సలను గూర్చి సందర్భాను సొరముగా తెలియజేయ 
బడినది, (పతిజ్ళా యోొగంధరాథణములో భాసుడు ఏనుగు గాయ 
ములకు చికిత్సను తెలిపెను. రఘువంశము (5-73) న కాళిదాసు 
(వొసిన దానినిబట్టి ఆఅకాలమున "స్తా ౦ధవలవణము (001 5210ను 
నుజ్జుపుశాలలలో ఎల్లప్పుడు ఉంచెదరన్సి గుజ్జుములు ఉదయకాలమున్న 


ఆ ఉపును తిసికొనుచున్సవని ఇల్మియున్నాడు.  ఉళతము జాతికి 


చెందిన గుజ్జుముల. విషయమై అరా విధమ్మున [శద్చ యీనాడ 
(పసంచమందంతటను కనబడుచున్నది. హర్శ చరితలో బాణభట్టు 
రోజులఅశ్వశాలను గురించి అనేక విషయములను" తెల్పియున్నాడు. 
శినతత్న $ రత్నాకరమును (గంథకున జసవమంతి కోడిని గురించి 
ఆసక్షికరసగు విషయములను వివరింజెనటి. మరికొన్ని కావ్య నాటకో 
ములలో గూడ పళశువ్హ ద్యముశు"గూర్చి వివరములు గలవు. 


సాధారణ న్నెద్య (గంథములలోకూడ పశువ్నైద్యమునుగూర్చి 
వికరింపజడినది. చరకుడు వివిధ జంతువులను వాటి (పపర్తన 
ననుసరించి 11 రళములుగొను, వెన్నెముకగల జంతువులను వాటి 
ఆహారపు టలవాట్టు. నిచాస స్తా నములనుబట్ని ఎనిమిది రకములు 
గాను వర్తీ కరించెను. శుృుశుతుడు అఆనూపములుు జాంగలములు అని 
జంతువులను. రెండు (పథాన వర్శ ములుగాచూపి ఒక్కాక వర్శ మును 
తిరిగి విభజించెను. చరకుచు జంతువుల వర్గీ కరణతోపొటు వివిధ 
జంతువృల సాలు, మూ తము, మూంసముల గుణగణతుఅను 
చక్కగా వికరింశెను. 


కాల్యకముమున వకుత్నెద్యమునే. (పత్యేకకుగా వివరించు 
(గ్రంథము అనేకము బయలఆదేరితచి, ఇందు (పముఖముగా చెప్పదగి 
నవి సహాదేవుని పశున్నైద్యశ్యాస్తము, శాలిపో్యతుని అశ్వశ్శాస్తము, 
పాఠలకొప్యుని హస్తో గయుర్వేదముం "స్పై (గ్రంథములలో మొదటి 
రెండిటికిని తెలుగు ఆనువాదములు గలవు. శాలిహో తుని గ్రంథమని 
శాలివోేతీయము అనుపేరున (ప్రఖ్యాతి గాంచినది. మొగలాయి 
చకడర్ని షాజహాన్‌ చిత్తూరునందు. ఈ (గ్రంథమును సంపాదించి 
దానిని సలక్యుద్‌ ఆబ్బుల్భ్లాఖాన్‌ బహదూర్‌ ఫిరోజ్‌ జంగ్‌ చేత అరబ్బీ 
వాషలోకి తర్చ్హుదూ చేయించెనట. ఆంగ్నేయులు భారతదేశమునకు 
వచ్చిన తొలిరోజులలో ఈ ఆరబ్బి (గ్రంథమును ఆంగ్షభాషలోనికి 
మౌర్భ్చించినటుల, ఆ (గంథ్యపతులు రెండు-ఒకటి లండన్‌ మ్యూజ 
యంలోనూరెండవదిబెర్జిన్‌ల్నె (బరీలోను- మా తము[పస్తుతములభించు 
చున్నటుల తెలియుచున్నది. ఇదే (గంథము టిబెట్‌ భాషలోనికి కూడ 
తర్హుమూ చేయబడినది. ఇంత (ప్రఖ్యాతిగాంచిన ఈ (గంధము నేటికిని 
భారతీయుల ఆదరాభిమ్తానములకు సరిగా నోచుకొనలేద్దు. దేశమున 
గల వివిధ 1 పాచ్యగంథాలలో ఈ (గంధ్మపతులు (శ్రీమికీటకాదుల 
కాహారమగుచు జీర్మస్పితిలో నున్నవి. వీటి నన్నిటిని సమీకరించి పరి 
ష్కరించి మూల్యగంథమును వెలుగులోనికి తిసికొని రావలసిన బాధృత 


త 


భౌరతి 


రంన్క్రత పండితులస్నెను భారతీయ పశున్నేద్య శాస్తజ్ఞల 
'స్పెన గలదు. 


రాజతరంగిణిని వాసిన కల్టణ' డు “శాలిపో(త సొారసముచ్చయ” 
మను (గంథమును కూర్చెను. శాలిహో(తమను పేరున అనేకులు పశు 
న్హైద్య శ్యాస్తృ (గంథములను (వాసిరి. కాశ్మీరదేశీయుడగు జయ 
(దథుడు అశశాన్న మను బంధమును నా సెను, వాగ్భటుడు అశ్వా 
యుర్వేదమును (వా సెనుం 


నీలకంఠ కవి 'వాసీన మాతంగలీల, నారాయణ దీశ్షీతులవారి 
గజ్యగహణ (ప్రకారము, పాలకాప్యుని హస్నా్యాయుర్వేదము , ఏనుగులను 
పట్టు.కొను పదృతులను వాటికి తగిన శిక్షణ నిచ్చు విధానమును 
పాలన పోషణ్క రోగళాంతి మొదలగు విషయములను వివరించును. 
ఈ (గీంథములలో చెప్పబడిన ఏనుగులను పట్టుుకొను. పద్దతులలో 
కొన్ని నేటికిని వాడుకలో గలవు. అశ్వ గజ, గోవ్దెద్య శ్యాస్తృము 
లస్నె ,వాయబడిన సరస్క్టృత,[గంథముల పట్క్హిక ఈ న్యాసమున 
కనుబంధముగ నీయబడినది. 


తెనుగున కూడ పశువైద్య శ్యాస్త (గంథము అనేకము వెళిసి 
నవి. వీటిలో నారన మంతి (వాసిన సహదేవ పళువ్నెద్య శాస్త్రము 
బహుళ (పచారము “పొందినది మనుమంచిభటు్హుు అశ్వలక్షణ 
శ్మాస్తము నొకదానిని (వాసెను. శాలిహ్మోతీయమును నారన తెని 
గించెను. ఇవిగాక తుది మొదళ్ళులేనివి అసంపూర్ణ్మమ్హై నని మరి 
కొన్ని (గ్రంథములు కన్పించుచున్నవి, 

తెనుగు శాసనముఅలో కావ్యములలో పశుపశస్ని పశుపాలన 
పశువ్నెద్యము పలు సందర్భములలో చెప్పబడినవి. పద్యకావ్యములలో 
విజ్ఞాన సర్వస్వ మనదగిన *వాణీవిలాస వనమాలికిలో పశువ్వైద్యము 
సంవర్శనము._ వివరింపబడినవి. అందే “శాలిహే ఈ గర్య్య 


తీ శుతు న్నెషధు గణ, మాన్మపియ, అతికాంత, రాజకాఖ్యలం గల = 
శాస్తృంబు లెనిమిదియును గజరోగ నిదాన హేతుభావ చికిత్సలు. 


వక్కాణించు "నని తొెల్పబడినదిం 


(క్రీ. పూ. ఏడవ శతాబ్బమున వెలసిన తక్షశిల విశ్వవిద్యాలయ . 


ములో బోధింపబడిన 16 విద్యలలో పళశువ్నైద్యము ఒకటి. (స్పీలు 
నేర్చుకొనవలసి 64 కళలలో గణసరీత్క అశ్వపరీశలు కూడ చేర్చబడి 


నవి. ఇవి (ప్రాచీన భారతీయుల వశు ప్వైద్య శ్యాస్నాధ్యయనానికి, పశ 
విషయ పరిజ్ఞానాసక్తికి 'నిదర్శనములు. 


అశోక చ,కవర్శి కాలమున దేశమున వివిధ [ప్రాంతములలో 


పశువ్నెద్య శాలలు నెలకొల్సబడినవి, అశోకుడు అషాఢ మాసములోను, 


పునర్వసు నక్షతమున్న రోజున _ అష మి, దశమి, తయోదశి, 
పౌర్శమి, అమావ్లాస్యలుగల దినములలో పశువులను ఎదు పట రాదని 
నియమము లేర్పరచెను. ఆ కాలమున పశవులకు ,పళ్వేకముగా పచ్చిక . 
చీద్దులను ఏర్పరచి పలురకముల పచ్చికలను సెంచుచుండెడివారు. 
పశువులను కొయుటకుపశుపాలకు లుండెడివారు. వీరికి పశుపోషణ, 
(ప్రాధమిక పశువ్నెద్య పద్పతులను గూర్చి శిక్షణ నిచెడివారు. నిబంధ 
నల నతి కమించి పశువులను బాధించుట ఈ కాలచున నేరనుగా 


పరిగణింప బడెడిది. 


అశోకుడు బౌద్దమును సీీకరించక పూర్వము దేశమున మృగ 
ముల వేట వశువులీ పందెములు ఏనుగు, ఎద్దు, గొత్నె మొదలగు 
జంతువుల పోట్ళా టలు తరచు జరుగుచుండెడిని. ఈ విధమ్మెన 
వినోద కార్య కమముల నన్నిటిని అశోకుడు బౌద్దధర్మము నవలం 
బించిన పిదప నిషేధించెను, 
1 


| బౌద్బులు జంతు బలులను పూర్చిగా నిషేధించిరి, వారి 
వారి కాలమున పశుసంవర్భనకు విశేష పాధాన్య మీయబడినది. 
వందలకొలది వ్నైెదశాలలు దేశమున నలుమూలల స్పాపింపబడినవి. 
పచ్చిక కొరకు విస్నారమగు భూమిని (పత్యేక పరచిరి. అటనీ శాఖా 
ధ్యకులకు, పశుగణాధ్యకులకు బౌద్వరాజ్యాంగమున ,పముఖ, స్ఫాన 
ముండెడిది. బుద్ధదేవుని కాలమున అవు పేయలను కొమ్ములతో, 


ఇవులతో, తోకలతో లాగగూడదన్మి' వాటిపై ఎక్కరాదని నియ 
' మము లుండెడివిం 


'గుష్పరాజుల కాలమున వశువుల పందెములు పునరుద్దరింప 
బడినవి. వివిధ పందెములలో గెలిచిన పశువులకు బహుమతు అిచ్చెడి 
వారు. -జంతుబలులీ కాలమున ' నిపేధింపబడలేదు. 


అయిదవ శతాబ్బమున భారత దేశమును సందర్శించిన ఫొహి 
యాన్‌ మధ్య భారతడేశములో ఛండాలురు తప్ప ఇతరు. లెవ్యరు 
మూంపమును గ కొనరన్ని పశువధ కన్నించదని (వాసెిను, తమ్మి 


తి 


(పొచీన భారతబేశంలో పశువ్నెద్యము 


దవ శతాబ మున ఒక్కొక్క జాతి జంకువులక్కు ఒక్కొక్క వైద్యుడు 
నియమింపబడినట్ళు నిదర్శనము లున్నవి, 


కాకతీయుల శిలా శాసన ఫలకములస్పైె అవ్వు లేగదూడ్వ 
ఎద్దు మొదలగు జంతువుల చిహ్నములు కనిపించుచున్నవి. ఈ కాల 
మున భారతీయులు ఎద్దుల వ్మిగహములను నొసట కట్టుకొని తిరుగు 
చున్నారని ఒక విదేశీయుడు (వాసెను. గుజరాత్‌కు చెందిన చాళుక్య 
రాజులు కుమారపాలుడు (1220-1229) జంతు, వధను నిషే 
ధించుచు ఒక శాసనము చేసెను. కాని ఇదేకాలమున ఆం,ధదేశమున 
జంతుబలులు కొనసాగుచుండినవి. 
యుద్దమునకు వళ్ళునవ్వుడు దున్నపోతును బలియిచ్చెనట, 


పలనాటి ఇ(బహ్మనాయుడు 


(క్రీ శ 14 వ శతాబ్దిలో భారతదేశమును నందర్భించిన 
ఫియర్‌ అను విదేశీయుడు ఈదేశమున ఎడ్నను .ఆరేండ్డు మ్మాతము: 
పనిచేయించి. తరువాత బహిరంగ (పదేశములలో విడచిపెట్లు ఆచో 
రము కలదని వ్రాసెను. 15 వ శతాబ్చి పారంభమున కాటయ 
చేముని కుమూర్చె అనితల్సి' వేయించిన కలువచేరు. శాసనమున పాము 
నకు వై ద్యముచేసిన ఒక వ్యక్తి ఉదంతము' గలదు. అనితల్సి చేత 
శలువచెరువు దొనముగా (గహించిన (బాహ్మణుని మూలపురుషుదు 
గొప్పన్షె ద్యుడవ్కి అతను తన పొలమువదృగల పుట్న సమీపమున ఒక 
పాము దవడళలలో విముక గుచ్చుకొని బాధపడుచుండగొ ఆ ఎముకను 
తీసి ఆ గాయమునకు నుందువేసి మాన్చెనన్ని అతని వంశీయులు 


అనుజ. 


పాములకు. వ్యాధులు వచ్చినపుడు చికిత్స చేయుచుండెడివారని ఆ 
శాసనమువలన తెలియుచున్నది. రెడ్నిరాజులుు ఇశ్రీకృషృదేవరాయలు 
అనంతరరాజులు పశుపోషణ, న్నైద్వములను గురించి చాల (శద్వను 
కనబరచిరి. ఈ కాలములోనే అనేక పశున్నె ద్య శ్మాన్న (గంథములు 
రచింపబీడినవి. ష్‌ 


ఆధునిక వశువ్నె ద్య నిద్భాభ్యాసము 1761లో ఫాన్ఫులోను, 
1791 లో ఇంగ్లందులోను, పారంభమ్మా (కమముగా అన్ని దేశములకు 
- వ్యాపించినది. భారతదేశములో మొట్ట ముదటి. పశువ్వై ద్యకభాశాల 
1877 లో బాబూఘర్‌లో నెలకొల్పబడినది. శ్మాస్నీయ పద్దతులలో 
నిర్వహింపబడుతున్న అనేక ఇపయోగములు పశు వె ద్యశా స్తృమును పరి 
పుష ,ము చేయుచున్నవి. కొన్ని శాఖలకు సంబంధించిన య 
పరిశోధనల (పాచీన భారతీయ ఫశువెద్య- శాస్త 
(గ్రంథములలో సూచింప బడిన విషయములతో సరిపోవుచున్నవి. 
కనుక ఈ విషయమై (పావీకులు చేసిన సిద్దాంతములన్ను. (వాసిన 


ఫలఠితములు 


(వాతళను, నవీన శాస్తీయ విజా నము నాధారము ఛ్రేసికొని కూలం 
కష్మముగ పరిశీలి చా వాటిని స్పిరపర్తచి స్వీకరించుటయో, లేక నిరా 
కరించుటయో, ఆధునిక భారతీయ పశువ్నైద్యశా,స్త పరిశోధకులు 
* నిర్ణయించవలసి యున్నది. ,ఈ కృషికి తాలిమెటు గా మరుగున 
ఉన్న శ్యాస్తృ్మగంథాలను వెలికితీసి (పకటించవలసి యున్నది. చిత్న 
శుదితో ఈ కార్యములు నెరవేర్చిన నాడు భారతీయ విజ్ఞాన బ్యోత 
నిశ్చయముగా (ప్రపంచమునకు సరికొత్త వెలుగులను. 
గలదు, 


అధమము 


పసదించ 


చలల బశరనిచడదాణరధిననకనుదలలకడానాణు లుకలుకలు తుాారాలాాాాాాాలాడఅలితదతనఅలతాలాలా యా ానాకానకోరాతడాయయుపతపుతునందాదయాడయ యం అరా యంతతలామయయయలు 


శచునంఖ్య (గ్రంథనాకుము రచయిత 
క్ష వి తి 


(పతి భృదపరుపబడిన ,పదేశము లేక 
(పతిని గురించిన ఇతరవివరములు, 
ద్వ 


(క అళ్వవైద్యళాస్త్ర (శంజయులు 


్నె అళ చికిత్స జయదత్తుడు దర్బార్‌ ల్నైధబరీ, నేపాలు. 

న అశ్వ చికిత్స - నకులుడు వం 

3 అశ్వతం తము తెలియదు సరస్వ్యతీమహలుు తంజావూరు. 

ట్స అశ దోషనిరు పణము తొాలియదు .బిర్‌ ల్నెబరి, ఖాట్మండు నవిరు. 
5. ఇఒ అశనే త సరీత్ష్మ తలియదు బిర్‌ ల్వె బరి, ఖాట్మండు నేపాఎయ. 
6 అశ్వ పరీత్మ తిలియదు బిర్‌ ర్నెబర్కి ఖాట్మండు నేవిలు 


త్రం 


భారతి 





ణి 


(వతి భృదపరుపబడిన [పదేశము లేక 
టతిని గురించిన ఇతర వివరములు 
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వెం 


జా 


అశ పరిక్షణము 
అశ్వ పూజ 

అశ ,హోంన 

అశ్వ ఫల(పకాశము 
అశ్వలక్షణము 
ఆశ్వలక్షణ శ్మాస్పృ్షు 
అశ్వవ్నెద్యకము 
అశ్వవ్నెద్యము 
ఆశ్వశాంతి 
అశ్యశాంతి విధానము 
అశశాలాయాం కర్షవ్య కను 
అళశాలిహో। తన్‌ ॥ 
అశశ్శాస్తృము శ 
ఆశశాస్తము | 
అశ్వశాస ము 
అశ్వశాస్తృము 


అశ్వశా(స్తృము 


అశ్వసారము 
ఆశ్వసారసముచ్చయము 
అశ్వహృదయము 
అశ్వాయుర్వేదగణవృత్ని 
అశ్వాయుర్వ్యేదము 
అశ్యాయుర్వేదము 
అశ్వాయుర్వేదము 
అశ్వ్యాయుర్వేదము 
అశ్యాయుర్వేదము 
అశ్యాయుర్వేద సారసం, గజొము 
అశ్వాయుర్వేద సారసింధువు 
అశ్వాయుర్వేద సారసింధువు 
శారిహో,తవ్‌ు 

శాలిహో తవ్‌్‌ 

శిహో తవ్‌ 


శారిహా ళ్‌ 


నలమహారాజు 


తెలియదు 
శాలిహ్కోతముని 
జోగరాజూ 
బృహస్పతి 
శాలిహో్న తముని 
దీపంకరుడు 
కాలిహో(తముని 
నారదుడు 
శారిహో తముని 
తెలియదు 
తెలియదు ” 
నకులుడు 
రామచం(దక్షవి 
సుఖానందుడు" 
దయసింహుడు 


'రేవంతుచు 
తలియదు 

కల్ప బణుడు 
శాలిహో ముని 
తెలియదు 
గణుడు 
ఆలియదు " 
గర ్బుష్కి 
జయదత్తుడు 
వాగ్చటుడు 
వాహాడ 


మల దేవవండితుడు 


న్నైశంపాయనుడు 
భోజరాజు 


-_ జయదత్తుడ 


మ్మికముడు 
తెలియదు 


త్త 


పంజాబ్‌ యూనివర్సిటీ ల్నె(బర్హి లాహోరు, 

ఓరియంటల్‌ క్నైబరి, మదాసు. 

మాతృభూమి కార్యాలయము, గ్యారియర్‌ 
కళళ 

ఓరియంటల్‌ ల్నె్యబరి, మ్యదాస్కు మైసూరు 

దర్బార్‌ ల్నబర్కి నేపాలు. 

ఓరియంటల్‌ ల్నెబరి, మ్నెసూరు. 

ఓరియంటల్‌ లె బరీ, మ్మ దాసు, 

సరస్వతీ మహలు తంజావూరు. 

సరస్వతీమహలు, తంజావూరు, 

బిర్‌ ల్నె్యబర్హి ఖాట్మండు, నేసాలు, 


'ఆర్నరసాయనశాల్య ముకా రిం 
న ఓరియంటల్‌ ల్లై(బర్తి మ్మెసూరు, 


ఓరియంటల్‌ ఇన్‌స్పిట్యూట్‌, బరోడాం 

లాల్‌చంద్‌ రిసర్చి ల ల(బర్కి డి ఎ. వి కళాశాల, 
లాహోరు. 

అభినవచం[దుడు తన కన్నడ అశ్వశ్శా స్తృమున ఈ 

(గంథమును "పేర్కొనినాడు. 

అక్షణ్యవకాశములో ఉదహరింపబడినది. 

కవీం(దోచార్య ల బర్కి వారణాసి. 

బిర్‌ త్త న్నబరి, భాష్మండు, నేపాలు. 

ఓరియంటల్‌ ల్నెబర్కి మృదాసు, 

గదాఖ సంస్తా గానము న 


లక్షణ, పకాశలో ఉదాహరింపబడినది 
ఇండార్కర్‌ ఓరియంటల్‌,రిసర్చి ఇనొస్తిట్యూచ్స్‌ పూనా, . 


సరస్వతీ మహలు, తంజావూరు 
సరస్వతీ మహలు, తంజావూరు 
ఓరియంటల్‌ ఇన్‌సి ట్యూట్‌, బరోడా 


ఓరియంటల్‌ ఇన్‌ స్తిట్యూట్‌, బరోడా 
ఓరియంటల్‌ ఇన్‌స్ఫిట్యూట్‌, బరోడా 
రాజస్థాన్‌ ఓరియంటల్‌ లిసరి ఇన్‌సి ల చ్‌, జోధవూరు 


(పాచీన భొరతదేశంలో షకుగ్షొ ద్వయము 


ంోలాలలుతడాలన్నతవాానననువులునాుతు భయానక నకదర నుత గొ పడుణంచడురానక కొపదాణిలూవాయకిభాంలకదటుమశకదాచతయాావతమోలాచాటననవడావఅదగకక్త నో తొకనాతకర తాల వనదతాలల డలం కుతకుత కదు టన మందన తనంరునటమనాం తనను త్తు మప మనిం లము. = ళా . య 


ళ్‌ 





(శమఫంఖ్య ంధనామము | రచయుత ళ్‌ యి భ దపరువబడిన (ప్రదేశము లేక ” 
| | తిని గురించిన వివరములు, 
క 2 | 3. డు 
40 శాలిషోతవ్‌ " నకులదేవుడు . * స్నె ఇస్‌స్పిట్యూట్‌్‌ జోధపూరు 
త్తు శారిహో, తసార సర్మిగహము _ య తెలియదు. బిర్‌ ల్నెబరి, ఖాట్మండు నేపాలు 
ఉ2.... శాలిపో,తసార సం్యగహసముచ్చయము కల్టణుడు . (ప్రాజ్ఞ పాఠశాలా మండల్కి వాయ్‌. 
43. సింధుయోగ సంగహనము శాలిహోత ముని రఘువంశ (5.73) వ్యాఖ్యానమున మల్నినాథుడు "పేర్కొ 
న నిన్శగంథము " 
డడ. హరిహర చతురంగము 'గోదావరమ్మిశుడు. ఓరియంటల్‌ ఇన్‌స్పిట్యూట్‌, మ్మైనూరు 
(౧౮/౧ గజకాస్త్ర (గంధములు న్‌ 
ఉర. గజ,గహణ (వకారము . నారాయణ దీక్షితులు. (శ్రీ వేంక'కేశ్వర విశ్వవిద్యాలయ (పాచ్యపరిశోధనాలయన్సు 
"తిరుపతి. 
46. గజ చికిత్స పాలకాష్యముని  _ సరస్వతీమహలు, తంజావూరు. 
ప్త గజనీరాజన విధి తఆలియదు + టన 
బీడి గజపరీక్ష  _ తతియదు భండార్కర్‌ ఓరియంటల్న్‌ రిసర్సి ఇన్‌స్కిట్యూట్‌, పూనా, 
ఉప . గజ్బపశంస _పొరంగధయ్‌దు బిర్‌ త్నైబరిి ఖాట్మండు, నేపాలు 
50 _. గజలక్షణ చికిత్స వేదవ్యాసుడు సరస్యతి మహలు, తంజావూరు. 
51. గజవ్నెద్యము “తెలియదు సరస్వతి మహలు తంజావూరు, 
52 | గజశ్యాస్తము దినకర కవి _ " వ. 
క్‌3 గజశ్యాస్తము వ్పైశంపాయనుడు _ సరస్వతీ మహలు, తంజావూరు, 
ర్‌డ్మ గజశ్యాస్తము " _  శరభోబిరాజు సరస్వతీ మహలు, తంజావూరు, 
55 గజొయుర్వేదము తెలయదు బిర్‌ ల్నెబర్కి ఖాట్మండు, నేపాలు, 
56 మాతంగ లీల నీలకంఠ కవి (తివేం్యడములో ,పచురితము, 
57 రాజవుతీయము తెలియదు “రఘువంశ (4.39) వ్యాఖ్యానమున 
58 మృగచర్మీయము: గ తెలియదు మల్సి నాధునిచే ఉదాహరింపబడినవి. 
(ఉ/ గో వైద్యళాస్త్ర (గంథభయులు 
59 గోరక్ష సంహిత తెలియదు అర్శరసాయనశాల్క ముక్నా్యాలు 
60 గోన్నె ద్యము కీర్తివర్మ | ఫస 
61 గోవ్నెద్యశాస్తము తెలియదు ఉం 
62 గోళ్ళాసము తెలియదు ! 


న. 


త్తే 


“లేవ స్వీ 


నొడెలాంటిపాడో తెలునునాకు. తెలిసే వాడికో స్పేహం చేసేను. 
నం 


నేనెలాంటి వాణ్యో ' మొదట, వాడికి తెలీదు, 
ఇదరి మధ్యా "స్నిహం నిలిచుండాలం పే నేను వాడికి పూర్చిగా 
ఎప్పుడూ ఇర్భమ్మె పోకూడదు 1. మా ఇదరి సంగతేకాదు..' 
"స్నహమం వే అది ఇద్భ ర్నో కనీసం వాక్కరైనా ఆ 'ఇంకొక్షరికి 
షక తరహా పజిల్‌గా వుండిషోవాలి. పజిల్‌ పజీల్‌గా వున్నంతకాలమే " 
ఆసక్షె పజిల్‌ సాల్‌ఇఐపోతే ? బన్‌ ! అంతవరకూ పజిల్‌ 'కనిసీంచే . 
వ్పెచిత్మి వాక తరహి గొప్పనం- సశిస్తుంది, పజిల్‌ని సాల్‌ 
చేసేన వాడు- షజిల్‌కం కే తనే నొప్పవాళ్మని అనుకుంటాడు + 


అసలు 


నన "5 పజిలనని ఐ"ఉ5 తెలుసు. నేను- వాడికి అర ౦కాను* 
అర్భంచేసుక్షోవాలని, వాడు పయత్నిస్తాడు, అర్శంకాకూడదని నేను 
ఏనాడో నిశ్చయించుకున్నాను.. నేను వాడికి ఎిన్నియుగాలక్నై నా అరం 
కాను. ఎన్ని యుగాలక్షెనా మా "స్నేహం. చెక్కు చెదరదు. నాతో, 
"స్నేహంచేసేప్పుడే ఈ సంగతి, వాడికి తెలుసు. వాడికి తెలుసనీ నాకు 
"నో హృదయం" వొక ఆటోమేటిక్‌ - పరకరం. దాని తాళం చెవి 
ఫలోపలే వుంది. తలువు మాతం నేనే మూశేను. "తాళం. బిగిసి 
పోయింది. వున్న వొకేవొక్క చాళంచెవి తోపళే వుండిపోయింది. 
ఇహ 'దీన్ని ఎవరూ తెరవలేరు " తలుపులకేసి ఈకటులు బద్దలు 


కొట్టు ప తలుపులు తెరుచుకోవు. 


శే 'హానుం శీ ఏమిటో వొడికి తెలుసు, అమూయకఠిగా 
గ్‌ (7 వాడు నాతో "స్నేహానికి సిద్బ పడ్డాడు. ' 


నాతో 


అమాయకులం కు నొకు అసహ్యం గ్యారెలంకే నాకు 


ఏసహ్యం, అందమెన గ్యారెలన్నా అసహృమే! అందిచ్నున' గౌడిద 


నన్నా అసహ్మమే [1 


" తెలసుకుందా | 
మని వాడు నాతో స్నేహం చేసే ఫీడు అ సంగతి నాకు తెలుసు మా, 


వాడో అందమెన గారె వాడో ఆందమె, న గాడిద. 
మరి ' వాడితో. స్నేహానికి ఎందుకు సిద్దపడా 'ను నేను ? 
ఇ జే ॥ సై 4 న్‌ " గ వె | 
. నరే అందుక్సారణా లనేకం ! కాన్ని ' కారణాలు-వున్నాడు ! 


. నా అంతటే బుద్శిమంతుడు, నా.అంతటి మంచివాడు, నా 
- అంతటి ఉదాత్తుద్కు ' నా. అంతటి రఫహృదయుడుు వా అంతటి 
_. గొప్పవాడు-కారణం లేకుండా వొక గొరెతో --వొక గాడిదతో 
“స్నేహం సొగిస్నీ డో? (అందంవుం కే వుండ్‌ గొచ్చుగొక -- నిజానికి 
గొరెలం పే ఎంత అసహ్యమో, గాడిదలం 1 ఫెంత అనహ్యమాంా 
ఆదందం' అంళే కూడా అంత అసహ్యంనొకు. చెహ్రలేనంత అసహ్యం! 
నహ హక గుర్పు "వుంటూనే వుంటుందో నాకు | 


“శేద్చు పగల్యానికి-వుత్ని _ పగల్భానికి “చెప్పుకోవడం లేదు 


- నేను _ (వేగల్ళానికే ఆ: తే-ా-ఇంకా పెదమాటళ్ళే -ఉపయోగింజే 


వాబ్మీ టుద్శి మంత్తుడు మంచివాడు, ఉదాత్ను క రసహృదయుడ్సు 
గొప్పవాడు--ఈ , మొదళల్నెన ' విశేషణాలన్నీ నాకునేను తగిలించు. 
కున్నవికావు. నా* జీవితంలో, ఏదోవొక సందర్భంలో ఎవరోవొకరు 
- నిండుమవనుతో నాగురించి పలికిన మాటళే! వాళ్ళ 'అన్ఫారుఃదా 
, అని-ానేను బుద్చి మంతుజ్తీ ఫీ --గొప్పవాణ్మీ *+*అయిసోలేదు. పుటు క 
తోనే నాలో, ఈ గుణాలన్నీ వున్నాయి, ఎవ్వరూ కనిపెట్సి చ్చు 
కుండానే ఈ సత్యాన్ని నీనునా వ నా 


, అయితే--ఇంత అహ, ఇంత రనహృదయుడిక్తి ఇంచ్త 
గొవ్లాడికిా-ఆ అందమ్నెన గల స్నేహం వ ఎందుకు 
కలిగింది వున్నేశం ?7 1 


. (వపంచానికి కారణాలు కొవోలీ. పతి కా. పెద్ద 

కారణాలుండొచ్చు.. వతి! 'పెద్వ పనికీ చిన్నచిన్న 'కోరభష్షపేడాచ్చు. 
చెప్తనవరరం.. లేకుండానే ఇయటవడిపోయేది. అందరికీ" తెలిసినా 
+ ఎవరికీ త్తేలిపినటు_ కనిపించనివి, ' నిజానికి 'ఛెవ్వుకోలేనివి సనెప్పకో 


కూడనివి, సరే-కారణాలానేను ఛెప్పకోకేం ౩ నేనుచేసే (ప్రతి 


ఫ్‌ 


వాడు 


చిన్న పనివెనుకా పెదపెద కారణాలు బోలెడుంటాయి.. ఏందుకు 
చెయ్యలి ఈపని? అవి ఎవరైనా అడిగితే బహుశా నేను సమాధానం 
చెప్పను, కాని, నా కారణాలు తెలీకుండా నేను ఏపనీ చెయ్యను. 


అప్పుడు చండ్నపచండమ్మెన వటకాలత వూళ్ళో ఎక్కడా 
మంచినీటి చుక్కలేదు. ఇదో కారణం. 


అప్పుడు ఆం(ధోద్యమం నొచ్చింది; జ్ఞైఆర్మన్ధా. డ్శె తెలం 
ఇది రెం డోకారణం. 


- పోలీసు కొల్పుల్మో దిక్కూమొక్కూ లేకుండా జనంచచ్చిపోయేరు. 

మా వూళ్ళో స్నెళంగ్‌ జరగలేదు కాని సి, ఆర్‌. దళాల తుపా 
కీల (మోతనా చెవులో అనునిత్యం (పతిధ్వనిసూ _నే వుండేది, 
ఇది మూడో కారణం. ఇ 


గాణాం 


రక్తం రక్నం రక్తం నా కలల్నో చీకట్నో నల్లటి చీకట్ళా 
రక్త్వం...ఇది ఇంకో కారణం. 


రక్నం ఎవరిదో తెలీదు, కాల్పుల్మ్ళో బల్నిన అమాయకు 


అదో? ఏమో | 


నా మంచితనం, నా రసహృదయం, 
నా గొప్పతనం...ఇవేవీ ఆ రక్నాన్ని ఆపలేవు. వేస్‌ ! నా వనుకుని 
నేను గర్వించినవన్నీ వేస్స్‌ ! నేను (పత్వేకంగా వుండిసోనవసగం లేదు. 


నా బుద్ది మంతనం, 


అందమెన గాడిదలతో నేను "స్నేహం చెయ్యొచ్చు. అకారణ ద్వేషం 


గురించ్చి తుపాకీల (మోతగురించి, అమాయకుల మరణం గురించి, 
చీకటో, నల్నటి .వీకట్ళో రక్షం వ్మరటి రక్తం గుఠించి-అన్నిటి 
| ఇం స ర్త ని అవ ఘు రో 
గురించి మర్సిపోవచ్చు. క్ష 


ద్వేషంకన్న, తుపాకీకన్న; మృతు;వుకన్స, చీకట్లో రక్తంకన్న- 
అందంతో "స్నేహం, అందమెన గాడిదతోన్నె తేనేం-స్నేహం...నయ 
థండ గ 
మనుకున్నాను. 


అందుకే-వోడితో చేసేను స్నేహం! 
ఎవరూ నమ్మరు. ఎవరితోనూ చెప్పలేదు నేను. వాడూ 


నమ్మడు. వొడితోనూ. చెప్పలేదు నేను. తేలిసే,. వాడిబోటి 
అల్సుడితో నాలాంటి ఉన్సతుడు స్పేహం చెయ్యడానికి కారణం ఇదే! 


[పపంచ మహి సం। గామానికే కాదుఐ(ప్రాంతీయ. విభేదాల! 


కూడొా-ఫలితాలంటూ వుండనే వుంటాయి. ఏ చరి తకొరుడి! 


అందని ఫలితాలు, ఏ చర్మితకారుడూ వూహించలేని ఫలితాలు! 


పూర్తి నిజం చెప్పకపోయినా అబద్దం చెన్పకుంటి చాలు 

ఏం? నేను పూర్తి నిజాలూ చెప్పాను, - 
- వొడితో నేను. స్నేహం. చెయ్యడానికి ఇల్బాంటినే ఎన్తో 
కారణాలు. . జ్జ . 1 
అందంగా వృరటాడు వాడని -మొదటవాడికి తెలీదు. నాలోని 


గొప్పతనం దేశాన్ని ఏ రకంగానూ రక్షించలేనిదని వాడికి తెలీదు, 
ఏ పని చేసినా అన్నీ తెలిసి చేస్తుంటానవీ వాడికి తెరీదు. 


_-వాడికీ తెలీని ఈ అన్నిటివల్బా వాడంటే నాకు ఇష్పం 
ఏర్పడింది. 
, ఇష ౦ -- ననే ఏరరచుకున్నాను. !' 
అయితే మా ఇద్యరికీ మొదట పరిచయం "ఎలా ఏర్పడింది 3 


ఏమ్మో ఇప్పుడ్లు గుర్పు లేదు. (వ్రయత్నిస్నే గుర్పు రావొచ్చు 
కాని ఆ అవసరం లేదు. 
వాడం కే ఇష్టం ఏర్పరచుకున్నాక్క వాడిలో నేనం టే ఇష్తం 
కలిగించాలనుకున్నాను. కలిగించే సేను 
= ఎలా? 
అదే నా గొప్పతనం, 


మోసం కాదు. ఆళలు చు"ఎటజల అటూ 
అబద్నాలు చెప్పడం లేదు. అలాంటి హాస్యాస్పదమ్హెన “చిటికెలు” ఏవీ 


(ఏపయోగించలేదు. 


కపటం _లయి. 


కొని అతణ్మి జయించేన్నేను. అతణ్మే కాదు. ఎనర్నయినా 
సరే అలాగే జయించగలను. ఆ రహస్యం ఏదో నాకు బాగా తెలును' 


మనుష్యుల్సి జయి చే రహస్యాలు తెలిసిన ళ్ళ కొంతమంది 
వుండొచ్చు. వాళ్ళందర్ర, జయించే యుక్తులు కూడా నకు తెలుసు, 
అ ఎనపూడు ఈ గొ రెని జయించడంవాక లెక్కా? 


పడిపోయేడు. 


గొధరె నా వల్కో పడిపోయేదు. 


ఏం? స్పార్భృమా,* లేదే ) ఆతడివల్శ నాకులాభంఅంటు ఏమీ 


“తీత. 


భారతి 


లేదు అతడి'స్నేహంవల్స నాకుసంసఘుంలో పరపతిసెరగదు. నా ఆదాయం 
"ఎరగదు. నా సేరు (వతిష ,లు పెరగవు. పోనీ -_ నా మనసుక్షెనా 
ఏగ్నెనా తృప్తి లభిస్తుందా అంఘే -- అదీ లేదు. 


నిజానికి - గొ, తో స్తేహంవల్న నేను చాలా నష్ట 
(ల ప్లై ల్సి గ 


పోతాను. 

కాని? అన్నిటికీ సిద్ద పడ్డాను. 

ఎందుకు ? - ఓహ్‌ ...మళ్చీ కారణాలు _.అవే కొరణాలు.., 
“నువ్వెంతో మంచివాడివి ... నువ్వెంతో ఉత్పముడివి ... నీ 
దెంతో మెత్తటి మనసు... 


అంటూ మొదలుసె ప్పేడు వాడు 
శీ 


నాకు తెలుసు నాడు ఆ మాటల్ని అప్పుడు హృుదయపూర్వ 
కంగానే అన్నాడు, - - 


మొహమాటానికి ఇబ్బందిగా ముఖం సెట్సి 


విన్నాను గాని లోపలో పలే నవ్వుకున్నాను నేను. 


ఆ మాటల్ని 


ఫూల్‌ ["- అందమెన ఫూల్‌! నా అంచనా (పకారం నా, 


వలలో కేవలం నేననుకున్నట్సు గానే పడిపోయేడు... 


ఓ! ... వర్శించడం అం కే నాకు అసహ్యం! నాకు నేను 

నర్శించుకోవడమం'కే కూడా అసహ్వం |! 
కొని మా పరిచయం గాఢ స్ఫేహంగా సపెననేసుకుంటూన్న 

ఆ'రోజుల్నో వాడి అందమెన ముఖంలో ఎంతో అమాయకత్వం 
కదలాడేది. . 

రోజూ వెళ్ళి నేను వాణ్ని కలుసుకునేవాణ్మి* 

సాయం తం సాయవ్మతం వెలే వాణ్ని. 

నేను వెళ్ళీవేళకి సరీగా కిటికీనుంచి చూస్తూవుండి నేను 
నవ్ఫీరాగానే ముఖంలో ఆనందరేఖలు చిమ్ముతుండగా -- “వొచ్చేవా 
అనేవాడు వాడు. 


శ 


వాడేం మాళ్నేడోవాడో వాడికి తెలీదు. వాడే మాట్నాడ 
బోయి వేరే ఏం మాట్నాడేనాడో నాకు తెలుసు. వాణ్మిగురించి వాడికీ 
తెలీని రహస్యాల్ని ఎప్పటికప్పుడు పరిశిలిస్తూ పరిశోధిస్తూ వుండే 
వాణ్మి.! 


*వాచ్చేవా |” అని నేను రాగానే అనేవాడు వాడుం 


ఆ మొట నాకోసం అనాలి నవరో నొకరనాలి రోజూ అనాలి 
నాకోసరి రోజంతా ఎదురు చూసినటు , వాళ్ళ నిరీక్షణమ తరింప 
జేస్తూ నేను 
అమాటసే... 


(పత్వక్షమ్మెనట్పు -- “ోవచ్చేవా 1... ఆమాట 4, 
కావాలి నాకు. 


రోజుకోసార్నె నా ఆమాట వినకపోతే 'బతకలేనుం 
"స్నేహరాక్షసుణ్మి నేను. 
పాపం, వాడికిది తెలీదు" ప్త 
| సాయిం తం 'ముగిస్తి దీపాలు వెలిగి చెట్లు గుసగుసగా నీడల 
స్పెగలతో పూలనిటూ.ర్ఫులఅతో మాటా డుకునా వేను దుతే 
వెళ్ళాను -”* అంటూ వాడినుంచి శెలవు తీసుకునెవాబ్మ.'. నేను 
న్మిష్కమించబోతుండగా యా 


“మల్ళీ ఎప్పుడు ?-” అనేవాడు 

ఆమాట - అమాకే - 

నా కోసమే తను బతుకుతున ట్లు -- నను కల'సకోకడం 
లోనే తన జీవిత పరమాసధి వున్నటు. -- ఎన్నిసార్హు నాతో కాలం 
గడిపినా తనివి తీరనట్సు -- “మళీ ఎప్యడు 


_ రాక్షసుణ్మి, - స్నేహరాక్షసుజ్సే నేను 1 
ఏమీ తెలీదు వాడిక్తి గారె, గాడిద 
"స్నేహమనే కల్లు _ తాగించేను వాడిచేత. 

నాక్కావలనినమాటలు  వొడినోటంట సలికించుకున్నాను - 
“వచ్చేవా ౩... బీమళ్చీ ఎప్పుడు 2-” 
ఆ మాటల విలువ - వినే నాకు తెలుసుగాని * మాటాడే 
వాడికి తెలీదు |! 
సరే -" వాడు వూర్చిగా నావశం అయిపోయేడు 
మందూ మాకూ లేదు. మం,తం తం,తం లేదు. 
ునసుందిరా నా దగ్గర -- అని మౌనంగా స్టెగచే సీను 
'పేఠరాశతో వొచ్చేడు. కూరుకుపోయేడు. 
“మాటాడు - ఏడ్నెనా మాట్నాడు.. 
అని నన్నుతొందరచేసేవాడు 
_. వాడికోసం ఏడ్డెనా వొకటి మాట్టాడాలి నేను, 
“ఏం మాటా డను ?-”- . 
*ప్పమై నా పదే: [ఖీ 


“ఏమ్మెనా సరే - అంశ ! 2౨” క్‌ 


వాడు 


సరే - కూటాడు...నీజ్‌ |.” 
ఏంవిటో అంత అవసరం ఇ-” 


కమ్ళైనా 

ళ్ప 

“నువ మాట్నాడుతుం కే వినాలనుంది -” 

“విడ్మూరం నా మాటల్నొ ఏముంది ఇ” 

“వినూ - తెలీదు -- నీగొంతులో సంగీతం వుంది. - నాకర్నం 
కాదు, "కొని వినాలనుంది. మాటాడు, 
ఏమీ తోచకపోతే - నన్ఫు తిట్టు ... సీజ్‌ 1... నన్ను తిట్టు -” 

లోపల్నోపలే 'నవ్వుకునేవొణ్మి. 

నానాటికీ నోశక్తి నాకే తెలిసి వచింది. ఇ 

మగవాళ్ళు మగవాళ్ళను. పేమించడం పనా సమగ 
వాళ్ళు మగవాళ్ళచేత , పమింవజేనుకోవడం శకృమా ?- 

సాధ్యమే ! శక్తృమే ! 

నావంట్ని గొప్పవాడికి అసాధంలేదు_ అశక్యలలేడు. 

“వొద్ను. చూడు. నాలో (పత్సేకతేమీలేదు. నామీద _ఇంత 
ఇస్కం "పెంచుకోవొద్ను. తరువాత కష్యపడతావు -” అనేవాణ్మి, 

అన్నానని అనడం వేరు. | 
| ఆమాటల్ని నా అద్భుతవ్నె న గొంతుతో, హ ఏదయాన్నీ 
ఆత్మావేశాన్నీ రంగరిస్తూ పలకడం వేరు. 

పూయహాణ- నటించలేదు నేను. - 


నికిష బష్నా ౦ది మాటాడు. 


ప 


నటన చాతనౌను. కాని నటించలేదు. అవసరంలేదు. అవర 


సన్నా నేను నటించను. 
నటించని నటుణ్ని ! 
= అటా నేను మాట్ళొడితే మరీ కరిగినోయ్యేవాడు. వాడు. 


, “ఎందు. కిటా అబద్దాలు చెప్తావు? 'మొహమాటాని 
హద్దులున్నాయి, నువ్వు అందరిలాంటి వాడీవి కొవు, నువ్వొ 


(పత్యేకమ్నెన మనిషివి. అందరికం మే మంచివాడివి, 


ళీనా చెడ్డ ఎవరికి తెలసు ? -- 


'నిటో చెడ్ధ ఖేదని నాకు తెలుసు” 


౩ - బుహీవు ౩ 


“ఏలా తెలుసు 


శ ఆల అ ఉల ఫ్రె 
బు.జువుల్నేకుండా నమ్ముతాను... 


అలాగే నమ్మేదు నన్ను. 


క. 


నేనో హెమ్మాటని, రస్కాల్పికేన్‌న్మి జాం ,కిస్తాఖన్మి స్ముబ 


మణఖ్యం నవల్లో రాముణ్మి, దయానిధిని అలుజేవి వ నేనే 
కృష్ణ పక్నొన్ఫి, కిన్నెరసాని జాతిని. 

ఓహ్‌ ! ఎంత కవిత్యం! ఎంత కవిత్వం!! |" 

నా జీవితం వొకి గొప్పు పద్యం ! 

ఎంతో కవితృం "మాట్మొాడేను వాడితో నేను, వాడితో 
మాట్ళాడే మిషమీద నాతో నేను మాట్టాడుకున్నాను. , 

“వా ఢుట్సి (శోతగా (పేషకుడుగా ఇంటు త తనని తోను 

మరిచిపోముడు, 

నా కవిత్వంతో నా హృదయంతో ' చిత్తశుద్దితో నా జీవిత 


విషాదంతో - వాణ్ని కొల_గా టే, సేన్నేమ. 


నామటుకు నేనుమ్మాతం ఏమీ యెరుగనివాళ్ళా వుండిపోయాను, 
ఏం ? ? ఏముంది చెప్పుకోవడానికి? = 46 / 
తో నేను చెప్పుకోడానికి మాతం౦9.....4 


అవును వాడు అందమె నవాడు. చాలా అందమ్నెనవాడు, 
॥ శె 
అందమ్న నవాళ్నంకే అసహ్యం నాకం 


జు 


కొని వాడి అందాన్ని తృమిః చే సేన్నేను. ఏటి ంచుకోలేదు. 


ఎరగా వుండేవాడు. 
వాడు. కోల ముఖం, తేట కళ్ళు. గీసిన ముక్కు, కత్తించి పెట్టిన 
"పెదవులు, భే. గెడ్డ ర్క. -నుదుటిమీదికొచ్చిపడే జుతు -ా 


నన్సగా వున్నా ఆరోగ్యంగా వుండే 


వూంహు + వర్నన నాకు చాతకాదు. 
ష్‌ జ 
కొని వాడు అందమె నవాడే ! 


తెల్లటి వాడి కళ్లలో 
స గం 


ఎంతో అళాయకత్యం ఉత్సాహం 
క్యూరియోసిటీ వుండేవి ! ం 


ఓహో! ఇలా వుంటుందా (పపంచం అంటే? నే నింక్రా 

ఏమో అనుకున్నాను -- అంటూ న్నట్టు ండేవి ఆ చూపులు. 
ఏ మనిషిని వర్టించాల్శివచ్వినా . పత్యేకంగా అఫ్‌డిజిళ్ళని వర్మి 
సారు కనులూ రచయితలూ, మనుషుల్ని చ్విత్తిప్పే -* చితించ దల 
చిన నునిస్ని సభ" చాను కళ్ళ లో నిక్షేసి సించాలన్ని పమత్నిస్నారు చిత 


కారులు 


డర్‌ 


గొరతి 


మనిపీ న్యకి త్వం అంతా అభడికళులో చ్నె టవడుళుందని 
నాకుతొ.సు | స్ట 

వొడి ఇళ్ళల్లోంచి బ్నైెటపడే వాడి వ్యక్ని త్వం - చూసి, సన్నగా 

శవ్వుకునేవాల్ళి. 


గ 


అది చాలా అంద్రమ్మై న వ్యక్షిత,ం 'శేయిళే అంద్రుల్లో లోతు 


లేదు అందులో శక్షి లేదు. ఆ అందం జ్మానంవల్ధ వచ్చె కక | 


కాదు' అది వయసు తెదే సమం. అందం. 


"సిన్సియర్‌గా, ఆలోచించడం నా పగ్వేకత 
బాను. వాడీకళ్ళ నాకు, ఖచ్చితంగా గాడిదకళ,నే గుర్పు 
తెచ్చేని . ః , | ను 
(. వ. 


ఏమీతెకీదు ఏమీ తెలీదువాడి॥' "అమాయకుడు అర్భకుఢు 


అందమె నవాడే -- అంక - అందంగా ఇతరులకి కనిసించేవాడే --. 


కోనీ అందర అ శు ఏమితో కూడా ల్‌ లం 


నువ్వు సాధ్యమ్నె నంత 


నీ పొంతతె వి కనబర్పు వ నువ్వంఘే నేనిష లల నాజల్‌ వాడికి , 


చెప్పలేదు నేను 
“= , ఎందుకం శే వాడికి సొ: త తెలివంశే- తెసీదు ! 


పు. అందంగా ఎవరికి కనిపించేవాణ్ని కాను -- 


చొక్క వాడికి. తప !. ర్త 

“నిన్ను ము ఆడపిల "వరో గాని = ఎంత అదుష్మ 
వంతు రాలు [లం స అనేవాడు ఎన్న్సోసారు న్‌ ' ర. 

ఛి! --నేనెత నీకోరంగా వుంటాను |. అనేవాణ్మి $ 


*“(ఎవవంరటారలొ ?' ఇలా య నేను చపా ను =. నీకేం). 


అచ్చు మొగాొడిలా వుంటావు జీ ం 


నేను హి - మేన్‌'నవే . వాడునాకు జ్నాపకం. 


చెయ్య నవసరం ఆపే ॥ లేకపోయినా 


లా వాడినోటంట్ర అ మాట 
చెప్పించుకుని నవ్యుకునేన్నాళ్మి 1" నా 


. 
వాడి ఖందం అం కే నాకు అసహ్యం 1 నిర్శత్యల [1 
నా వికారం అం శేనే వాడికి ఇష ౦! 
“జీతంలో వుండే 
| క శ (| 


చ డాక్స్‌ల్నో 'మనిస్నేహం నొక 


"బ్‌మె అనేవి చ్చి ఎ డిత్‌ 1 


వికారంగా వుండు కొని కంర 


అటా'ఈ మాట్లలు నా నోటంట వినలేకసోర్పేకాడు. 

శోఅలా అనకు. నా జీవితంలో మరప్పు రాని' ఘట ఠి - విత" 
పరిచయథ ని పరిచయంవల్న, నా మనసుకి ఆసరా దొరికింది. చీరత 
అద్బషు వరతుణ్మ్‌ నేను! నొ అద్యాష్షా నికి వొక్కసారి. శీ ఈర న్‌ 
కలుగుతుంది శ తటి ఆదృష్మా। నికి- పూర్వజన్మలో “నేనెంత వుణ్యం 
చేసుకుని వుండాల్లో అనేవాడు” 


వొడలా ,మాట్నా జేకొదీ. నేను. 'వాల్ళి "ముకి రి వూర్తిే 


ప! 
- వాణి. వొక్కసారి కావాలనే వాడి దగ్నరి కెళ డం మానేసేంణ్ని, 


మరుసటి దినం. వేశ్నే ససరికి వాడు కళ నీళ్ళ పంకం అయిపష్తోయే 
వాడు - య ప 


“వచ్చేవా? 2 ఈవాళ కోడా వాస్తావో లావో అనుకున్సాను- 


" ఏం - నిన్నంతా 'రాలేదేం *) సాయం,తమంతా. ఎదురుచూసేను. 
, నువ్వు రోకుండానే సాయర్శతం రర్కా తయిపోయింది. 


ఏదో అవశ3ర 


మె న పెనుండి రావడం. మానేసే సేవనుకున్నాను. అయినా ఏమోచా 


- వాప్పొవేమో అని .అర్వరా తి దాకా ఎదురుచూస్తూనే వున్నాను *4 


ఏం? ఎందుకు రాలేదు నిన్నుగా 
' లోపలే నవుకునేవాణి? 


_ రాఇవయినందుకు అబద్నాలూ. కుంటి సొకులూ చెప్పవాణ్న 
కాదు. . 


“రోజూ వస్కే ఇష ౦ ని వదులెదూ "" అనవాణణం, 


“ఆ మాట అనకు కొవరి స్నె--- నీకోనం నేను చచ్చి 
పోతాను -- నీమీద ఇష్క 0, పోతే ఇవ నేను (బతక నవసరంలేదు-" 
అనేవాడు, ఆ బేలకళ తొో' చూస్తూ 


. హం మూర్చుడి కళ్ళు లోతులేని - కళ్ళు క్‌ 


= ష్‌ పరువు కళ, బల షష చూపులు, 


వొక్కోసారి వూరెళ్ని అతను రాసే వుత్నరోలు వించవించగా 
వుండి న విపరీతంగా. నవ్వు తెప్పించేది *. ... 
4 నీతో “పరిఛయానిక్సి పూర్వజన్మలో ' ఎంత' స 
చేసుకుని వుండాలో అనుకున్నాను ఇన్నాళ్ళూ. ఇలొరటి పరిచయాన్ని 
కె తే పుణ్యం కాధు సొపం, చేసుకుని వుంటాననిఫిసో ందిప్పుడు.,. 


"థం? వేనో అడ్గసిల్నగా ఎంద్లుకు పుట కూడదూ ?_ 
. చుకు.లు నిండిన ఆకాశల కింద ఇసుకలో కూచుని ని వఇణి 


డేర్‌ 


4 (| ళ ॥ 
కల'పెట్టుకుని - గంభీరంగా నువ్వు మాటా డుతుండగా వింటూ 
శుండడానికీ - ఏ ఆడపీల్లి ఎంత పుణ్యం చేసుకుందో ! 

ఆ ఇడపిల్సిని నేనే ఎందుక్కాకూోడదూ ? ఎంత దురదృష్ట 
వంతుణ్మి నేను! ఎంత దురదృషవంతుణి 1! . “ 


“పెళ్ళి చేస్తుకోవదృని నిన్ను అడగలేదు, అడగను, [పకృతి 
విరుదృమ్మైన కోరిక నేనుమ్నాతం. ఎలా. కోరుకోను ! నేను ఆడ 
సిల,గా పుట్పకపోయిన నా దురదృష్టానికి మ్యూతం నేను ఖేదించని 
త్షణం లేదు 


“అంతా నీకోసమే !నీ కోసమే 1 ౨44 
హోమోాసెక్యువల్స్‌, అని (భమపడేదొకా వృద్శిచెందింది మౌ 
'స్పేహం, 1 | . 


౧... నాకోనం వాడు. “పిచ్చివాడ్డె పోయేడు. తన సమస్యలన్నీ నాతోనే 


చర్సించేవాడు. నేను చెప్పేనే ఏద్దెనా చేసేవాడు. నాకేమ్మాతర 
ఇష్మంలేదని తెలిసినా - మానేసేవాడు. 


నొకవంక నాకు విసుగెత్తడం [పారంభమ్నెంధి. వూహ యా 
నా సరదాకి - నాకాలం కొంచెం వినోదాత్మకంగా గడిచేందుకు -- 
ఈ హృదయనాటకం మొదలు పెళ్షేను, 


మొదళ్శెన [పతిదీ ఎప్పుడో వొకప్తుడు ఆఖరవక తప్పదు. 

తెరవాలక తప్పదు. కథ ముగియక తప్పదు. 

కొని ఆరంభమ్మెతే నా చేతులో వుంది. 
చేతులో నే! ఎప్పుడు ముగించాలో తేలుసు 
ముగింప జేనుకోవడంలో కదూవుంది నా . . 


అయినా. వాడిచేత 


_అసహ్యం ! అసహ్యం ! హత వొకవంక అసహ్యం నాలో 
"రోజురోజుకీ "పెరిగిపోతోంది. వాడి అమాయకత్వాన్ని వాడి అన్నా 
నాన్ని భరించలేకపోతునాను. నేనేద్దెనా చెవ్పున్నప్పుడు నోడ్‌ 

కొంచెంగా. తెరుచుకుని వినేవాడి భంగిమ నాలో అసహనాన్ని రేపు 
తోంది. | 6 


“మూర్‌ఖడా ! లే! వెళ్ళిపో! పారిపో [-- నువ్వు దద్బ 
మ్మవి-” అని గట్సి గా అరిచి వెపొలనిపించింది న. 


" - అత్మిపయత్నంమీద నన్ను నేను అదువులో పెట్టుకుంటు 


ముగింపు వాడి 


వాడు 


న్నాము. వ 
వాణ్మి తప్పించుకు తిళగాలని ఎన్నో (ఫపయత్నాలు చేసెను 
గనునించలేదువాడు. వెంటబడేవాడు. “ఏమిటలావున్నావ్‌? చెప్పవా? 


. నాకు చెప్పవూ?” అంటూ ఆరాలు తీసేవారు. 


వాడికి అందకుండా సమౌధానాలు చెప్పి తస్పించుకునేవాణ్మి. | 


వాడు నా గురించి. యాతనలు అనుభవిస్తూండగొ = 
వోపోనీలే,-. విసుగెత్ని వాడు నన్ను కలుసుకోవడం మానేస్తాడు” 
అనుకునేవాణ్డి. నా అంచనా తప్పవుతుందనీ నాకు తెలుసు, 


. సజిల్‌ అర్భంకాక పోయేసరికి వాడిలో ఆసక్తి మరీ అధికం 
ఆయిందేగొని, తగ్గ 1 లేదు. “ఏమిటీ మనిషి “ఏమిటీ మనిషి 1 అని 
నా గురించి లా లు కొట్టు కునేవాడు. 


ఎంత, బుద్దిమంతుడిక్షైనా ఎంతటి తెలివై న్న నవాడిక్షెనా 
ఎంతటి గొప్పవాడిక్షై! నా వొక్కోసారి స్టార్‌త్యాలు తప్పవరటారు, 
నిజమే కాబోలు 1! 


వాళ్ళి పూల్‌ చేస్తున్నాననుకున్నాను. వొకవంక నేనూ వూల్‌: 


న బౌతూనే వున్నాను. 


* అయితే -- నాకు తెలిసే వేను పూలయ్యేను గొన్మి తెలీకుండా 

కాదు. | క | 

నన్ను నేనే వూల్‌ చేనుకున్నాను. అదే నాకు ఇష్టం అనికిం.. 
చింది. అందులో కూడా ఏదో ఆనందం కనుపించింది. 

జీవితంలో నష్టృపోయేను. అయినవాళ్ళని వదులుకున్నాను: 
మనస్హెన వాళ్ళను కించపరిచేను, వా భవిషృత్తుతో నేనే వింత 
వింత (పయోగాలు చేసుకున్నాను, 

లాభనష్టాలు బేరీజు వెయ్యడానికి జీవితం వ్యాపారం కాదు-- 
అని నాకు నేనే సర్మి చెప్పుకున్నాను. 1 

వ్యక్తిగతంగా నేను నమ్మషోయిన వీటన్నిటికి కాఠణం వాడెలొ 
జాతాడు? కాదు, 

నేను గొవృవాణ్ని ! 

నష్మృపోదలచుకుంటాను నష్మృపోతాను, అంతా నా చేతుల్మో 
వుంది 


త్తే 


ఎభారతి - 


ఈ మాకే వాడితో అంక వొహుకునేరాదుకాదు. 
య “లేదులా నువ్విలా న న. బాగుపడాలి--” 
అనేవాడు. - - 


ఇక్కణ్ముంచి ఏం జరుగుతుందో నాకు పప పపలద. నేన్గు 
బాగుపడాల్సిన సంగతి వాడు గుర్పుచేస్తున్నాడు. వాడి పజిల్‌, ని నేను, 
వీనెలా వుండాలో నాడు నిర్ణయించడం ఏమిటి? 


” ఇహ --- వాడి సంగతి - 

వాడి సంగతికేం ? 

' దివ్యంగా సాగిపోనారంభించింది. పరీక్షలు పొసయ్యేఢు. జీవి 
తంలో బాగుపడ్గా డు... నలుగుర్నోను మంచి'పేరొచ్చింది. _ ఇదరు 
ముగ్గురు ఆడసిల్బలు అతబ్బి సెళ్ళీ . చేసుకోవడానికి ఇష్పృపడుతునటు 
చూచ్యయగా తెలిసొచ్చింది. అంత కిట్సుల ఇస్నాం,- ఇంత కట్నం 


ఇస్తా ౦ అంటూ వ. బంధువుల్మో ంచి సమ్మంధాలు రాసాగిన్నె, 
| అంతే | 
వారం రోజులోవాడు మారిపోయేడు. 


నేనేదో పనిమీద ర్శాష్ట్టాంతరం వేను. 
ళి 


తిరిగొచ్చి అలవాటుగా వాణ్డి కలుసుకునేందుకు వెళ్ళేసరికి. 


ఓక్‌ం!-.. అతః? లో, చెప్పలేనంత మాళు కనిపించింది. ఇ 


"ఘోరమైన మార్చు, విచితమ్మె నస భయంకరమైన మార్చ్పు-ా 
కొట్వొచ్చినట్ను కరవ్వొచ్చినట్లు కనిపిస్తోంది . 


= | _నువా! కమౌాన్‌!రా[రా!-” అని, నన్ఫు ఆహ్వానిం 
పడు. చీబాగున్నావా ౩” "అంటూ కుళల[పశ్నలు వేసేడు, 


బస్‌ ! 


తెలిసిపోయింది. వాడికీ నాకూ మధ్య ఏర్పడిన అగొధం నాకు 
వంటనే స్ఫురించింది. 
“వచ్చేవా $”- అనేవాడు మునువుు ఆ ఈమోయకత్వం 
లేదిప్పుడు. ఆ దయ్య ఆ నిరీక్షణ, ఆ అత్మీయత-= అస్నీ నశింప్టె 
పోదేయి. లోకజ్బుడిలాగా వ్యవహరిస్ను వ్‌ బాగౌవేవుంది. కొని 
నాదగ్గరా వాడి లోకజ్బ త$9. 


అంతటితో ఆగిపోలేదు. వాడు నాకు కు లెక్ఫెర్మివ్వడం మోదలు 


సలహాలివ్యడం 


. వీమీ సాధించలేదు 'గనక 1" 


'ెకే డు. హాస్యాలాడడం మొదలుసెకుడు... .నీతులు _చెపడం 
మొదలు పెసీ డు. ఇవన్నీ ,వాడెందుకు చెయ్య 
కూఢదూ ?_ చెయ్యొచ్చు! వాడ్లెందుకు ఎదగ కూడదూ? చదగొచ్చు! 
కానా-అది' ఎదుగుదలకాదు--నిజమ్మైన ఎదుగుదల కానేకొదు. “నేను, 
ఎదిగేను, నీలా' ఎదిగేను.. నీకన్నా"ఎదిగేను. నేనునీ అంతటివాణ్యే 
కాను. నీకంశేు' ఎక్కువ వాణ్మి యో అని. చెప్పుకోవాలని లోలోప 
ట్బుంచి ఆరాటం. అవును అర్భకుడునిజంగా ఎదగలేదు వాడు. 
ఎదిగితే అలా ఆరాటపడీపోవాల్సిన అవఫఠం లేదు. * ఆరాట పడడంలో ' 
తసో అల్సత్వాన్ని తానే బెట్‌ ెట్ళుకున్నాడు.. 

సరే పోనీ అనుకున్నాను మొదట. పటి ౦చుకోలేదు. పట్సించు 
కోకపోవడం నాకు అలవాళే. , ఎపుటామా తం వాడినీ కలుస్తూ 


ళీ 


- వుండేవాణ్ని.' 


పరిస్తితి అలాగే _కొనసాగివుం కు పాపం-గ్యారె- బాగుండే 
వాడు: కాన్ని చెరుపుకున్నాడు. వూరుకుని వుండాలి నవాడు వూరుకో 
లేదు. చెలరేగేడు. అందరికీ వాడో పెద్ద. వాడోగోప్ప. అందరూ 
వాణి అంత వాడింతనాడంటారు; దాంతో వాడికి కళ్ళు కనిపించడం ' 


' ఛెవులు నివిపించడం మానేసేయి. -వాణ్మి నేను పొగడలేదు. “ఓహో! 


ఎన్ని సాధించేవ్లు.నువుఖ” అనలేదు. ఎందుకనలేదు ) నిజానికి వాడు 
క్రావ్తి వాడిది గుర్తించలేదు. ఎందుకు 


గుర్తిస్తాడూ ౫ గొరా-గాడిదా-ఎలా గుర్తిస్తు ంది ? ర 


"నా గుర్నింవు కావాలి వాడికి ! షా నాకు తెలిసింది, * 

నలుగురోపాటు నేనూ వాణ్మి..ఓపో !._.నువ్వెంత గొప్ప 
వాడివి" అనాలి !--అందుకోసం వాడు పడే తహతహ - అర్హమ్మెంది, 

, బిగిసి! కూచున్సాన్నేను. _ నాతో మునుపటిలా మొట్నొ డలేక; 
మౌట్నా, డకుండా పూదలకనరనళ్‌. పఠే గిలగిల్నాడీసోయేడు వాడు 

వాడు గిలగిల్హాడిపోవడం చూచి నేను అంతఠాంతరాల్మో 
)ంతో సంతోషించే వాణ్మి!! | 


రావణాసురుడి లాంటి వాణ్మినేను. రాక్షసుణ్మి. "స్నేహ రాక్ష 


" నుణ్శీ 4 " ॥ ల 


 వొకప్పుడు నాకోసం (పాణం ఇస్తా మ 'వాడు, వాడి 
ముందిపూడు నేను చులకన్లె పోయేను, ఎళా సహించగలను దీన్ని ? 


సహించలేను 1 


వారు 


“గాదు. నీమంచికి చెవ్లుస్సాను--నా మనకుతో అడ్డుకో 
శ గ్ల గ 
వద్దు””--అగ్గి వాడికి రెండుమూడు వుత్నరాలు రాసేను. 


. 
య అందుకున్న రెండుమూడు రోజులు 
కొంచెం మామూలుగా (పవర్శించేవాడుు 


శే 


కాని తరువాత మళ్ళీ బెలరేగిపోయేవాడు. | 
ముఖ్యం--నాలుగుర్నె దుగురు "స్నేహితుల మధ్య వున్నప్పుడు- 
నన్ను--ఏదో రకంగా కించపరచాలని చూసేవాడు, 


స 
|! 


ఈ, 


చూటల్తో కొట్లాలనుకునేవాడు. 


టమ్రూడు-ఆ ముఖం కేసిచూడు- ఎంత శు భంగా వుందో! 
అని నాగురించి నీచంగా మాట్టాడేవాడు, “నువ్వూనాకన్నా తెలిన్నైన 
వాడివా ఇ అన్కి సరదాగా అంటున్న స్నే అనేవాడు-- *“ఏంైవై 
ఎందుకు ?-_నువ్వేం ఆకాశం నుంచి వూడిపడ్డావా ఇ” అని మాట 
వరసకి--పంత్నానికి అం*మున్నటు .గా అనేవాడు. స్ట 
' కాని ఆమాటల అసలుధ్వని అందిందినాకు, అమాయకుడు. 
పీరికివాడు. నాతో నేరుగా అనే ధ్నెర్వంలేదు. నలుగుర్భోవున్న 
పుడే ధ్నేర్వం. పాపం, అనకూడదశి అనుకుంటాడు. అనకుండా 
వుండనూలేడు. బ్నెటపడిపోతాడు గొ్యర్కె. గాడిద బుద్ది బ్నెటపడి 
పోతుంది. 


" వాడా మాటలు అంటూండగా నా పిడికిళ్ళు అ్మ్యపయత,౦గా 


బిగుసుకు పోయేవి నా గుండెలు అతివేగంగా కొట్టుకునేవి. నాలో, 


రోషం బుసలు కొక్కేది. 


“బుద్నిహీనుడా ! .మాటా డకు ! ఇవాళ నీ | బతుకు - 
వొకప్పుడు నేను నీకు పెటిన భిక్తం! నాకు నేను గొణకుం 
టూండగా విని-మాట్ట్లాడృమం కే. ఏమిటో తెలుసుకున్నావు నువ్వు 
“షటప్‌ !-- యూ ఫూల్‌ 1. అని అరవాలనిపించేధిం 


ఆవేశాన్ని అదుపులో పెట్టుకునేవాణి. 
! 
- అతి (పయత్నంమీద, అతి (వయాసమీదు 


వాడితో కలవడం నా అంతకు నేను మానుకోవాలి. కాని 


వూయహు అది వోటమి" అవుతుంది, వాడిళోనేను భీరువును కొను. ' 


మాతం, 


+ కానీ, ఈ సోరాటం వింతకాలం పౌగుతుందో-- అనుకున్నాను 
అన్నటికీ సిద్దంగా వున్నాన్నేను, జొన్సు అదే జాన్నత్యం [1 


' నా మనసులో జరుగుతున్నదంతా వాడీకి ఎప్పటి కప్పుడ 
తెలుస్తూనే నృంటుందన్కీ తెలిసి తెలిసీ వాడు నా మనసుమీద దెబ్బ 
కొట డానికి (వయత్నిస్తున్నాడనీ, లేని ఆధిక్యతను నిరూపించుకి 
జూస్తూన్నాడనీ తేట- తెల్చంగా తెలిసినా-మునుసట్నాగే మసులుతూ 


వున్నానేను వాడితో 


వొంటరిగా వున్నప్పుడు మాతం నాతో మోమూలుగా-- మున 
పటి లాగానే వుండేవాడు. మునుపటిలా నన్ను మాట్టాడమనేనాడ 
“కాదు. నేను మాటాడితే (పత్యేక (శద్భ కనబర్చేవాడు కాదు 
. మెదలకుండా వినేవాడు. అంతే! 


ఆ మౌనం నన్సు మతీ మరీ భాధించ సాగింది, 
నవ్వుతున్నాడు లోపల 'నవుతున్నాడు వాడని తెలిసిపోయింది 
“మునుపు నేను వాణ్డి-చూసి వాడికి తెలీకుండా లోపశ 
నవు;కునేవాణ్మి || | 


ఈ %ే 


ఇప్పుడు వాడు నన్నుచూసి లోపల నవ్యుకుంటున్న నవ్లు 
నాకు సుళువుగా తెలిసిపోతోంది. 

ఒకసారెందుకో -- నాకో వింత బుద్ధి కలిగింది. యథ 
లోపంగా మాటల సందర్భంలో -- “-ఏమ్మెనా. నువ్విప్పుడు. "పెద్య 


$ 


వాడివికదా |” అన్నాను | 


.స్మామాజ్యాలు జయించినంత గర్వం వాడిముఖంలో మెరిసింది, 
ఎంతదాచినా దాగకుండా సన్పటినవ్వు వాడి పెదవులమీద పాకింది ! 
తెలివి కళ్ళతో ఇదంతా గమనించేను నేను ప్పెకి -మామూ 
లుగా వున్నాను. _ స్‌ 
“అరె - నేనేం పెద్సవాణ్మి! -” అన్నాడు వాడు మొప 
మాటానికి, అంటూ నాకేసి వోరగా చూసేడు, 


కళ్ళ తిరిగిపోయేయి నాకు." ల 


ఖే 


భయంకరం 1! ఘోరం ! ,కూరం |! కూరం | 


అతని కళుు - మారిపోయేఎు ! 


త్తం 


భారతి ' 


వివి తంగా = నమ్మలేనంతగా = అనన్యాకరంగా = జుగుప్స 


కలిగిస్తున్నాయి ఆం 
అ గొ రెకళ్ళు - ఆ జ లోతులేని గాడిదళళ్ళు - ఎంతగా మారి 
పోతుయి |11, 

గమనించనేలేదు నేనంతకు ముందెన్వుడూ ? 


తెల్లగా కనుగుడ్డు = వల్ళృగా ఆమాయకంగౌ కనుపావలు -- 
నాకష్తుడలా పుంజేవి - 


ప్పుడు = 
రుణం ! దారుణం ! దారుణం 1 


వోరగొ చూసిన ఆ కన్నుగుడ్డలో తెలువు - విరిగిన పాలలా 
వుందో శ్ర 


ఆ కనుపాపలో అమాయకత;ంలేదు. దానిసా నంలో --ఏచో- 


పచ్చగా -- మారజీరలుగా -- విషపుకొతాలు కాచేవెట్టు కొమ్మల పచ్చ 
దనంలాగా తాణు | 
ఏమిటది -- ఏమటది --*, * 
వొక్కసారిగా వొణికిపోయేన్నేను ఎ తెలిసిపోయింది నాకు -- 
విషం! ఆ కళ్ళలో నిండింది -- విషం ! 
పచ్చి విషం [| 


నా వాళ్ళంతా తేళ్ళు జ్యెణులూ నాకలల్నో చీకటో ణ ముళ్ళూ 
రాళ్ళూ ఆ | 
కళ్ళుకాదు -- వాటిసేరు కుళ్ళు 11. 


అలా కలలుగంటూ కలల్నో కుళ్ళులో యుద్ధం చెయ్యలేక 
అరిసిపోతూ వున్నా నాఅంతరంగంలోకి ఎలా వొది;ందో -- ఎప్పు 


వొచ్చిందో -- వొకక్షోరిక అతి రహస్యంగా వొచ్చి బలంగా తిష్ట 
నీసింది. 


నా పమేయంలేదు. నా సంకల్పంలేదు నాకు చాలా దినాల 
వరకూ తెలీనే తెలీదు __ అలాంటి కోరిక వాలను ందన్మి 


వొకసారి వొక పెద్దపార్ట్హీ ఖో వాడు నాగురించి అనహ్యంగా 


*యారిటీగాడు-- 


.కుందామనుకున్నా-డ వూయహం -- వీలుపడలేదు. 


ఏవో మొట్చొడుతూండగా వ్‌న్సాను. “కాక్‌ నాడు చెడ్డ సుపీరి 
అని నాగురించే అనడం ను ఖై శరీరం 
నావశం తప్పింది, “స్సుపిడ్‌ ! నిన్ను చం పేస్తాను --” అని వాడి 
మీదకు వెళ్ళబోయేను. అంతలో ఏమ్మెందో + కళ్ళు తిరిగినట్సని 


సించి కూచున్న కుర్చీలో అలాగే వారిగిపోయేనుం 


నాలో చాలారోజులుగా గూడుకట్టుకున్న అ దారుణమ్నైన 


“కోరికగురించి అప్పుడే నాకు తొలిసారిగా తెలిసొచ్చింది, 


వొద్దు వొడ్డ నుకున్నా -ఎన్ఫిరకాలుగా ఆ ఆచన తప్పించు 
ఆ కోరిక నాలోంచి 
రూవుమాసిపోలేదు. 


పచ్చటి వొడిమెడ చూసినవుడల్హా నాచేతివేళ్ళు జిల జిలగా 
పీశేవి, పయొలిన్‌ డొక్కులాంటి వాడిఛాతికేసి చూసినప్పుడల్నా నా 
సిడిళ్ళు బిగుసుకు నేవి, 


వాడు. స్నేహితులో వున్నప్పుడలా, _. వెనకవాటుగా ' వెళ్ళీ 
ఏ కాలిగుండో తీసుకుని తలబద్బ్నలు కొశు య్యాలనిపించేది 
ఆ విషపుకళ్ళతో చూస్తూ విషంనవ్వు నవ్వినస్పుడల్మా వట్ట 


రాని ఆవేశంతో వూగిపోయేవాణ్ని. 


నేను కళాకారుణ్మి. ఏదిచేసినా కళాత్మకంగా చేస్తాను. వాడికి 
బుద్బిచెప్పినా -- వాడిపీక నొక్కేసివా - కళాత్మకంగానే,.. 


- అదంతా అలావుండగా. నిన్నటికి నిన్న అఖరితప్పు చేసేసేడు 
వాడు, సాయం తం ఆరున్నరకీ ఐదుమంది "స్నేహితులమధ్య నన్ను 
ఎగతాళిచేసి వెకిలిగా నవ్వేడు జా “ద్ర నువ్వేం ఆకాశంనుంచి 
వూడిపడ్మావా ?-- "స్నెకాలజీ మాట్నాడతావు -- బోడిస్టె కాలబీ!... 
ఇక్కడున్న వాళ్ళందరికన్నా -- నువ్వు దేంటో * గొప్ప! అన్నాడు, 
అనేసేడు. అంతే! 

వొడి మాటలు కాదు. వాడిమాటల నిజావిజాలు కాదు. 

తారిరోజుల్నో వాడు మాట్లాడిన మాటలతో, ఈ మాటల్చి 
పోల్చికూదా చూసుకోనక్కరలేదు. కాని నిన్ససాయం[తం వాడి 
కళ్ళలో విష౦-- 


నల్పటి పచ్చటి ఎ రఎ(ఠ గీరల విషం ! 


వూపిరి బిగబట్టి. అక్కల్బుంచి 'లేచొచ్చేసేన్నేను _ అప్ప 


ల్‌0 


వాడు 


ట్బుంచి 'ద్ధాదావు ఏడుగంటల సేపు వూరంతా పెడదిరిగేను,. వున్మా 
దిన్పె నై హోయేన్డు ఎక్కడో' పడిపోతాననిపించింది. అత్మిపయత్నంమీద 
నిలదొక్కుకుంటూ గదికొచ్చి పడ్డాను, 


సు 


ఫే 
గదంతా-చిమ్మచీకటి ల్నెట్లు, వెయ్యజోయి "ఆగేను. నిదా 

నించి చూసేను. కళ్ళు చిట్మించి-చూసేను చీకటో * ఏదో కదిల్తింది. 

నిశ్చలంగా చూసేను ! నాగుండె దడదడలాడింది (. ఏమిటది ఇ-- 

అది -- అకారం -- వాక ఆకారం ! " 

వాడి అకారం |! 


ఆలోచనకి ఆవకాశం శేకుండా, వాడినుంచి 
కూడా వీలులేకుండా వొక్కవుదుటన వాడిమీదికి దూకేను. చీకట్నో 
మెత్తగా ఆడపిలలా వున్నాడువాడు అందమ్మెన్క వఎ్యరన్నెన -- 
బక్కపల్పని వాడిశరీరం' = చీకట్నో " దొరికింది నాచేతికి _ వాడి 
కళ్ళు _ కళ్ళలో విషం నిండినకుళు --'నాకేసి చూస్తున్నాయి -- 
గొంతు దొరకబుచ్చుకున్నాను పీకనొక్కిపక్సు సేను ఇంకా నొక్కేస్తు 
న్నాను గింజుకుంటున్నాడు వాడు వూపిధిక్సె కొట్టుకుంటున్నాడు 
చీకటో వాడికళ్ళు పచ్చకళ్ళుు విషంకళ్ళు, కుళ్ళు దీనంగా ' భయం. 
కరంగా విచ్శితంగా దారుణంగా చూస్తున్నాయి. నావేపు -- సిల్హి 
కళ్ళు జా గ్శ్‌రెకళ్ళు వా గాడిదకళు, ఖా విషరి కళ్ళ 


పళలకరింపుకి 


శక్తినంతా వుపయోగించి వాడి ఆ అందమెన పీకని 
నొక్కేను వూంహు! - నాశక్ని చాలడంలేదు ,.. కుడిచేతి పిడికిలి 
బిగించి అభర్ముపయత్నంగా త్మీవంగా వాడిగుండెలో కుమ్మేను -- 


అంతే. ! | 
* జావలాగా శబ ౦లేకు డా -- చీకట్ళో 


4 


జారిపడిపోయేడు వాడు. | 


నీడలాగా. నేలమీడికి 


చీకటి చీకటి చిమ్మచీకటి. 
నా గుండెలు నా గొంతులో నా చెవులో కొంటుకుంటు 


! 


న్నాయి...” * 
వొక్కసారిగా బెండులా తేలికె క్కైపోయేన్నే 


, కళ్ళు తిరిగేయి. . 


శె్సవిప్రకుండా కళ్ళు మూసుకుని పక్కమీద పడిపోయేను. 
బాగా తెల్మారేక్క నాగది తలుపేవరో దబదబమని బాదే 
స్తో ౦ మెళకువొచ్చింది జా 
ఇదరు మతులు ...వొగురున్నూ వెపే ప్సేరు న్‌ 
“__మన్మ ఫెండు ... రాతి హఠాత్తుగా చచ్చిస్టోయేట -- 
గుండెపోటు తనా డాక్పర్ము ..అద్దెనొ ఎలావొచ్చిందో అర్హం 
కాచడంలేదు-- 


వాళ్ళ శవ్వున్నది 'వాడి మరణం గురించి, 
తెల్లబోతూ నాగది నేలమీదకి చూసేను, 
ఏమీలేదు ! గదినేలమీద ఏమీలేదు +! 
మరిరాతి -- నేను చంపిన అకారం 9? 
వ వ | త్త 
చిత్తుగా తాగేసి తూలుతూ బారొనుంచి వాసు న్నాను. ' 
“పాపం ! చూసేవా ! (ఫండ్‌ చచ్చిపోయిన. బాధ భరించ 


"లేక తాగుతున్నాఢు--” నన్నెరిగిన ఇద్మరో వాకడింకడితో అన్నాడు. ' 


ళఘ్ట్‌ ఫూల్స్‌ ! ఫూల్చ్‌ 1-- అందరూవూలే, ! "వాడు చచ్చిపో 
లేదు ! చచ్చిపోలేదు ! వాడోవూల్‌ |! బ్యూటేవుల్‌స్పు పిడ్‌ వాల్స్‌ 
నేనే చంసేసేను ! నేనే చంపేసేను ! గుండెలో ఈ 'పిడికిలితోనే 
పొడిచి చంపేసేకు ! చచ్చీపోలేదు ,వాడు |! నేనే... చం పేసేను!...” 


" తాగేస్‌ వున్నాను. ఈ మాటలీ అన్నానో ఈ మాటలే 
అంటున్నాననుకుని వేరమాటలే అన్నానో గుర్నులేదు. , 
“పాఫం 1,*, మతిచెడింది,*' అనుకుంటూ. నాళ్ళు వెళ్ళి 
షోయేరు. 


నేను మా;తం నవ్వుతూ నే వున్నానుం 
నవ్వుకుంటు నేవు స్నను ... 4 


వెటంగా *.. వికిటంగొ 44, 44 


ర్‌! 


క్ర *॥ నూతలపాటి గంగాచరం 


త జానమద్చి హనునుచ్చా(స్పి 


వుఠిచిని "పెంపొందించాలని 


మానవతను పోషిఉవ్రాలని 
_అలుముకొన్న చీకట్టను 


సాంతం అంతం చేయాలని 


లోకమంతా వెలుగులతో 
నాకంగా మార్చాలని 
మనుగడ సాగించినట్సి 


వధుర భావనూర్హి యతడు 


మనచుట్లూూ మిన్నాగులు 
పొంచి తిరుగుతున్నాయని 
కన్నువేసి జ్యాగత్తగ 


మసలుకింటు నడవాలని ' 


'కేకవేస్తు కవిత చెప్పి 
"హెచ్చరికలు చేసుకుంటూ 
ఉరకలు _ వేస్తున్నవాడు 


కనపంిడే ! నేడు గంగాధరకలి 


మనముందుండిన మి; తుడు 


న్న 


మనలోనే కలిసిపోయె. 





ల్‌ 


కవితావృుత జలధరం గంగాధరం 


జీ నుధురాంతకం రాజారాం 


కస్‌ సంచాంగమూ _పకటించలేదు 

ఈ దినం అకాశాన్ని ఇన్ని మేఘాలు కప్పేస్తాయని ! 
ఏ శాస్పృవేత్హా చెప్పలేదు 

ఈ లోజు అందరి మనసుల్లో 

1) 


ఇంత చీకటి వ్యాపిస్తుందని! హే 


త్రీ నూతలపొటి "గంగాధరం కవిత *ఆ వలి గట్టు" యిలా 
'పారంభమతుంది. సమాజ జీవనానికి మధ్యగా పెద్ద అగడ్డ. ఈవలి 
గట్టున అనుభవాల పూరీగుడి సెలు. ఆవలిగట్బున ఆదర్శాల అద్దాల 
మేడలు. ఈ అగడ్న పూడేదెవ్వుడు?. అన్నది కవికి. ఎదుర్నె నపళ్న. 
తన ముప్పే అయిదేళ్ళ జీవితం పొడుగునా ఈ 'పశ్నకు సమాధానం 
పవాహానికి 


అవతలిగట్టునుంచీ అతనికి పిలుపు రావడం తెలుగు సాహితీ (పపంచా 


అనేషిస్తూనే వున్నాడు గంగాధరం. ఇంతలో జీవన 
నికి వాటిల్టిన దురదృష్టం, 


వేదారణ్యంగా పురాణ పపిద్శిగన్న (పాంతంలో, సోమకా 
నురుణ్మి (తుంచి [పామినుకులను ఉద్చరించిన వేదనారాయణస్వామి 
వెలసిన నాగలాపురానికి అనతిదూరంలో, అరుణానదిగట్టునవున్న చిన్న 
(గామం రామగిరి. కొన్ని దశాబ్బాలకు పూర్వం. ఇదంతా రెండలు 
గుడ్డు పెట్టుకుని ఊసర సక్నేతంగా వుండేదట ! అరుణియార్‌ 
న! వత్‌ తె 
(పాకెక్సు నిర్మించబదినతర్యార అది బంగారంపండే సుక్షేతింగా 
మారిపోయింది. (పాజెక్సు నీటి పరీవాహ ,పాంతంలో పె రుపళ్ళల 
( రం. ( 9 ర ఫి 
కానీ అ రామగిరి *కనితా 


మాకుదోచు" అంటూ సమకాలీన సాహితీపరుల గుర్తిం 


నడుమ రమణీయవ్నుస వూరు రామగిరి 
రామగిరిగ 
పుకు ప్మాఠం గావడం మట్సుకు మిళుదు (శీ నూతలపాటి గంగా 
ధరం వల్ననే | 

రామగిరికి తూర్పుదిక్కున ఓ పెద్ద కొండ వుంది. కొండ 


పాద పీఠాన్క చెట్ల గుబుర్ధ నడుమ్మ జనుల పరామర్శకంతగా నోచు 


కోని వాలేశ్వరుడి దేవాలయంవుంది. వానాకాలపు రోజులో మేఘ్తాలు 
కొన్ని కిందికి దిగివచ్చి కొండకొమ్ము చుట్లూరా మూగడం కదు ! 
ఆ చితమ్మెన దృశ్ళం కనిపించినప్పుడు *కాలువ తీయడానికి మునువు 
తలగుడ్న చుట్ళుకుని పార చేతికందుకున్న పాలేరు మొనగాడిలా వుంది 
గదూ!” అనేవాడు గంగాధరం, 


వృత్నిచేత ఉపాధ్యాయుడు, వ్యాపకంచేత కవి అయినప్పటికి 
పుటు కతో ర్హెతుబిడ్న గంగాధరం. “వాణి నా రాణి అనుకున్న పిన 
వీరభ్శదుడిలా ఈ కవి పృధ్విని తన (పేయసిగా సంభావించాడు, 
“పృథ్వి నా (పేయసి. మళయమారుతం అవిడ దూతికు. వేసవి 
నాలోని వలపు కాకు చెమట తీసి చెమట ముత్యాలహారం వేసి అంబర 
మంత విశాలంగా ఆర్భవమింత అగాధంగా నేను పృధ్విని (పేమిస్ను 
న్నాను. మొయిలు గొడుగు నీడ కింద, నిరాచ్భాదితమ్మెన నా (పేయసి 
నిర్మలిన పులిన స్పృలాల ప్ని వి శమించి, నాభి దేశంమీద పిచ్చుక 
(హాళ్లు నిర్మించి మధువ్పిళో ముంచిన మంచుముక్కల్నాంటి ఆమా 
తియ్యని పెదిమల్ని ముద్దు పెట్టుకుని, నాలోని వేశవి తాపభారాన్నంతా 
మెల్షిగా ఆమెలో జారవిడిచి నుత్తుగా నిదలోకి జారిపోతామో 
అంటాడు ఈ పృథ్వీ ( పేమికుడు, ” 


అయితే ఆ నుత్తు వీడని మత్తుగా, ఆ నిద దీర్చ న్మిదగా, 
తాను పుడమి తలి ఒడిలో ఒంగిపోయే ఘటనమ గురంచి ఈ కవి 
కలగని వుంటాడా -- అనిపిస్తుంది ఈ అనుమానానికి తావిచ్చేది 


'కాలం' అనే కవితాఖండికలోని ఈ (కింది రెండు గీతలు ; 


“మతు గా మనసులమ పెనవేసిన కాలం 
మధ్యలో సరృమె కాటు వేస్తుంది! ; 


క 


వ్వైెయారణ కేసరి శ చ్యెబోలు సుబహ్మణ్య శగ్మగారంతటి 
ఈత్తా శే ఇ ఆ లి టు 


ర్‌తీ 


భారతి 


నండితునికి (పీయ శిష్యుడ్డె, తిరుపతి ఫాద్య కళాశాలలో సాహిత్యా 
ధ్యయనం గావించిన గురుకులశి షుడు గంగాధరం. ఏ గూటి చిలుక 
ఆ పళుకే పలుకుతున్నట్పుగా తొలినాళ్ళలో పాచీన సాహిత్య- సాంప 
_దాయ  ర్నాల్ళో నడిచినవాడు, అతడి అలనాటి ఛందోబద్ద కవితకు 
మచ్చుతునక ; స | న 


“లేవు *తా నికుంజములు 

శేవు పిసాల కిసాల పుంజముల్‌, 

లేవు మరంద' మంజరులు 

లేవు కడింది మిళింద: బృందముల్‌ 

నీవిట లేని కొలమున!- 

స్నిగ్భ వసంత పరీమళాల , 

బృందాననమ్మె హసించు చెలి నాబదు ! 

కించుక నీవు కలి నన్‌ య. 

(ఆశానుందరి 

ఏ మార ౦లో నడిచినా ఆలోచించడానికి అతడు చేసిన సాధన 
అప్పటి రచనల్నోనే కానవస్తుంది. - 
కము నందలి అనసూయా [ప్రియంవదలు నాయికయొక్క చెలిక శ్నెలు. 
అనసూయ యందు అనుభనమున్నది. సియంవదలో ఆలోచన 
యున్నది. అన్నే - న్నెషధము నందలి హంసలో అమభవమున్నది. 
సూరన్న హంసిలో ఆలోచనయున్నది. స్పె రెండు పా తలు ఏకహస్త 
విర్మితములు. ఈ మరాళశద్వయము భిన్నహస్న పోషితము”. (హంస 
నౌత్యము-- భిన్నహస్త కాశలమ్ము. 'శారతి, మార్చి 65) వ్యాసరచన 
ౌంథిక భాషలో వుండడం “యిక్కడ గమనింపవలసిన విషయం. 


“క్రాళలిదాసు శాకుంత9 నాట 


ఆలోచించినకొద్చీ గంగాధరంలో కొత్తదనం కోసం అన్వే 
షణ ననలు సొచ్చి మొగ్గలు తొడిగి, అతడి సాహిత్యారామంలో వచన 
కవితా కుసుమాలు వికసించి పరిమళించాయి. “అమ్మమ్మ కటు. కున్న 
ముతకచీర-అబ్బే అదేం అందగిన్నుంది నీకు? అని కవితా కన్యమ 
మందలిస్తాడతమ. “అమ్మమ్మ నడిచిందని నువ్వూ అలాగే నడిస్పే 
ఎలా? ఆమెకూ నీకూ మధ్య కాలం చాలా దూరం 'గెంతింది. అవ్వలో 
౩డుగెయ్యడం మాని అంచలా నడవడం నేర్చుకో అంటాడు, 
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అయితే గంగాధరం పాహిత్యాభిని వేశానికి సంబంధించిన పునాది 
రాళ్ళ న్నీ (పాచీనాం, ధ సాహిత్యానికి సంబంధించిన వే గావడం-అతడిలో 
సమ్యగ్‌ దృష్న్టిని పాదుకొల్పడానికి  ఉపకరించిందనే చెప్పాలి. అతడీ 


వచన కవిత్యమనేది అమాంతం ఆకొశంనుంచే వూడిపడిందిగా భావిం 
చడు, ' " . ల 
“నన్నయ సంస్క ఇతంలో గూడాలేని ఛందో నియమాలతో 
తెలుగు పద్యాన్ని మరింత జటిలం .బేశాడని కొందరనవచ్చు గానీ 
మొట్ట మొదటిసాథిగా గద్వం విలువను (గహిఠచింది గూడా ఆయనే 
నంకే ఎవ్వరూ. కాదనరనుకుంటామ. అందువల్టనే పద్యంతో 
సమానమ్మెన వీలువ గద్యానిక్తి కూడా యిచ్శాడ్యు తన కావ్గంలో || 
ఒక క5కంగా చెప్పాలంటే పద్యానికీ గద్యానికి దారపత్యం చేకూర్చాడన్న 


మాట! ఆ దాంపత్య సంతానమే నేట్‌ వచన పద్యం ...  పద్యాన్నీ, 


ఆద్యాన్నీ నన్నయ చంవూ కావ్యంలో శారీరకంగా కలిపొడు. నేటి కవి 


ఆ రెంటినీ మానసికంగా , ఒకటి చేశాడు _- తన వచన కవితా 
రూపంలో. -- *ోచీకట్రినుంచి కావ్యానికి చివర అతడు చేసుకున్న 
నివేదనలోని ఈ మాటలు వచనకవితనతడొక "ఉత్పాతంగా గాకుండా 
హజ పరిణామంగానే భావించాడన్న విషయాన్ని తెలియజేసు న్నాయి... 


| ఆధునిక వచన కవితకు బీజాలమ ఆదికవి నన్నయ భట్నా 


రకుడిలో దర్శించడం మూతమే' గాదు, తామ మార్క్ప్పిస్తు అయి 
వుండి గూడా గంగాధరం ' భగవంతుడి ఉనికిలో విశ్వాసం నిలువు 
కుంటాడు. * పశ్చిమాంబుధి నినుడు అస్తమించిన వెంట, 
జొబిల్సి వెలుగు వాకలగాంచి ' నీవు కఠవని ఎంతుమ” అంటాడు, 
అంతేగాదు ఆ నమ్మకం వల్గనే 
॥ కుంటాడు., 


నింగిలో 


*నే వసుధ నివసింతుి నను 


ఏ బాహ్య రూపాన్ని, ధరించి వచ్చినప్పటిక్కి కవితయొక్క పర 


మారా న్ని గురించి గంగాధరానికి ఓ కచ్చితమ్నెన అభి పాయనుంది, 


“శిలలు కరుగవఠలయుి. కలలు పండవలయు 
కలతలడగవలయు కవిత విన్న! 


(చిన్నిదీపాలు) 
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గంగాధరం వేదోంతికాడు. వాస్తవికవాది, జీవితంపట్న అ 


నికి అనురక్తి మెండు. కాని ఎందుకో మృత్యువు, మృత్యుర్యా, మృతు 
వదన గహ్వరంలాంటి' కీర్ని కలతోబాటుగా అతని కవితలో మృత్యువు; 
గురించిన 1పనకి. మరీ ఎక్కువగా 'నోటుచేసుకోనడమే విచితంం 


ర్‌ 


కవితామృత జలధరం గంగాధరం 


అయోధ్య మృతువు లేకపోయిందేనని ఏడుసా గట దేవతలు! 


మానవులు అయ్యా చావు వచ్చేస్తుందేనని ఏడుస్తారట! 
న (ఆశాసుందా) 


మృత్యువనేదే లేకపోతే వేవితంలోని మాధుర్యాన్ని రుచి చూడ 
లేడట మానవుడు, (విద్యుత్తు) 


(బతుకనేది ఒక బంగారపు ముద్ద. అందులో ఖై దలోహాలు 
కఠిపతే ఘోరం వాటిల్నిందన్నమా కే! -నీ బంగారం ముదని పరీక్ష 
జేసే మృత్యుపావక కుండం ముందుంది. ముందు నృుత్యువు =౦డ 
బ బ్బ మానవుడిలోని మానవత్వం యింకా ఏ కొద్డో గొప్పో ఊపిరి 
సీల్చుకోగలుగుతూ వుంది, (పరిరక్షణ) _ 


ఆగమ కిరణం. బీవితహరణం౦. మరోపయనం. ఏది? 
చృుత్యువుం దౌర్భల్వ్య హృదయాలకది పళయం. సాధు జనులకు సుఖ 
నిలయం. జాతి మతాలకు అతీతం. “భువన విదీర్శ కిరణం, పునీత 


మనో" మరణం? (మృత్యువు 


“వ కవర్ని అధికాగమూూ ఐశ్వర్యమూ, 

మహాకవి స్వప్నాలు భావాలూ, 

"స్పెంటిన్ను థాట్యూ, ఎక్‌ పెరిమెంట్నూూ. 

లోడు రోలర్ని ఒక్క ేలిమీద నిలబెట్బిగిలిగిన 

మహావస్తాదు విజయాలూ, 

అన్నీ దీని గడపకవతల పడిగాపులు కాన్నూ 

మొరుగుతున్నాయి కుక్కర్నె! 

ఇదే-నువూూ; నేనూ ఒకటయ్యే చోటు 

ఇదే అన్యా యాలకు అ కమాలకు మరో గేటు 
ఇదే-,పతి జీవీవేషం మార్నుకునే తెంమాటు 
ఇదే. ఇదే 

ఎృత్ఫుముఖ సద్మ-కవాటి" 


శ శౌనవాటి 


అసలు మృత్యువునుగురించి గంగాధరంచేసిన ఊహ ఎంత 


లోతుకు వెళ్ళిందం కే-కవితా సృష్వికిగూడా మృత్యువే మూల కంద 
మ్నెందంటాడు అతడు. భావ 


కురంగాలు 5క,0 (గిక్కి నేళకూలుతున్నాయట ! మౌన ము దలో, 


పదాల సంకెళ్ళు వేయడంవల్మ 


మునో వీధిని .ఎగిరిపోతున్న రాజహంనను పదశర ధు తలతో గురిచూచి 


' కవిని *నూతన పాళి గంగాధరం 


(మృత్యుముఖ గహ్యరం) 


పడగొట్ని వేయడంవల నే' వాల్మీకి 'ఆదికవి ఆయినాడట ! ఒక కీరాత 
క్సుని ఘాతుకాన్ని తిలకించి, తి*కించలే విలపించి విలపించలేక్క 
అదే ఘాతుకాన్ని - కొద్భి తేడాతో తానూ చేశాడుగదా £ 
ఆళ్చిర్యపడతా డతనుం 


అంటూ 


వాల్మీకి మాట ఏమిటోగానీ, గంగాధరం విషయంళో కాల 
పురుషుని, చెడు చెయి నానికి ఈ (కింది మ టలు వృాఖ్యాన _పాయంగా 
వుండడం గిమనించక తప్పదు, 


“కతి. పుచ్చుకుని 

కదళీ వృక్షాన్ని, ఇలొ 
ఖండించరాదని, నే 
ఖ-డించి చూపాడు 


బ్పే 


పటు మని పది పన్సెండేళ్ళ సాహితీ వ్యాశంగంలో గంగాధరం, 
సాధించిన సిద్ది నిన్స దేహంగా గణనీయమ్మెంది. (త్స ఆరుద ఈ 
అన్నారు. * శీ దాశరధి 'కవితా 
గంగాధరు' డన్నారు . కవిగా అతడి స్నానాన్ని సాహిత్య చరి, తలే నిర్మ 
ఒక మితతుణ్నిగా నేను సొహితృంపట్ట 


(నా (పళ్ళ 


యిస్తాయి జీవితంపట్న 
గంగాధరానికున్న అభి పాయాలు కొన్సింటిని _కోడికరించి తద్యారా 
ఆతడి వ్యక్నిత్వాన్ని అంచనా వేయడానికి మౌ తమే _పయత్నిస్నానుః 


గంగాధరం కార్యవర్న సభ్యుడు. లక్ష్య న్‌ సాధనకు 
అవలంభించే మారా లను గురించి వచి న అభి పాయ విఖేదాల దృషా, 
రచయితలు సంఘాలుగా. విడిపోక తప్పదన్న వాస్తృవాన్సి, ఇతడు 
గురి స్నాడు. అయినా సొహితీ వేత్తగా సంఘాలకు అతీతుడుగా 
నిలబడి “దేశంలోని రచయితలంతా అటు విరసంతోనో "యిటు అరసం 
లోనో నభ్యుల్నె పోయారు. 'వీరు వాదులాడుకోవడలలో పోట్వసదముండా 
సాహిత్య సృజనలో పోటీపడితే దేశానికెంతోమేలు చేసిన వారవుడొరు. 
అంటాడు (డారి'-ఆనంద సంవత్సరాది సం కృ. 


*'ఆఅరసంి 


ఈ మాటలు 
వ్యక్తిగా గంగాధరం యొక్క తటస్మృ 
చూపుతున్నాయి 


దృక్పథాన్ని ధర్చృణంలా పట్టి 


గంగాధరం మతగాషి సౌవు శిరి. 
అతని స,తానానికి విరుద౦. 
ముజీ (హా 


పరుషంగా మాట్నాడం 
కానీ సాహిత్యం ద? రికవచ్బనిరికి 
సీ థి 


ర్‌రి 


కలగలా 


గంగాధర౦గారు 

- ఇ 
గంగాధరంగారు. ఎప్పుడయినా మా ఆఫీసు వయిపుకివస్తే 
భారతిలో పనిచేసే వాళ్ళని పలకరించకుండా వెళ్ళేవారు కాదు 
ఆయన్ని చూస్తే సాహిత్యం అంకే పెద, అభిమానం ఉన్న మనిషి 
అని వెంటనే అనిపించేదికాదు. ఆయన మాటలు ' కూడా అలాగే 
ఉండేవి ఎప్పుడోతప్పు తను అనుకునేది నోటితో చెప్పేవారుకార్డు 
గంగాధరంగారు. ఎక్కువగా కొగితంమీదే సెప్పేవారు. ఆయన 
వ్యాసాలు పద్యాలు చదివినవాళ్ళకి “ఈ మనిషిలో ఇంత లోతు 
ఆలోచన ఉందా?” అనిపిస్తుంది. ఆయన పాతకాలం పద్దతులని తీసి 
శరెయ్యలేదు, కొత్తకాలం పద్పతులని మ్మాతమే. గుర్తించినట్టు 
సోకోదు. బడిళో పిల్చలకి చదువు నేర్పుతూ! సాహిత్యాన్ని గురించి 

గాఢంగా అలోవినూ ఉండేవారనిపిస్తుంది... 


“మీది అరసమ్మా విరఫమా?ో అని ఒకసారి ఆడగ్నా- 
“అరసంవాళ్ళు ఉండమన్నారు. సార్‌; ఉన్నాను” అని ఆయన 
సూమూలు ధోరణిలో నెమ్మదిగా చెప్పారు. ఈ నమాధానంతోపాటు 
మెరిసిన ఆయన తెల్బని నవ్వు ఎంతో నూచించింది-నూతలపాటి 
గంగాధరంగార్లు ఒక నెమ్మది మనిషి, 


కొన్ని ప్రాంతలలో సాహిత్య నభలు రచయితల సంఘాలు 
"హలా చురుకుగ పనిచేస్తూ ఉంటాయి. వాటి సంగతి తెలిసినప్పుడు 
అనిపిస్తుంది, “ఆంధదేశంలో సొహిత్యానికి ఇంత గుర్తింపు 
ఉందా *ొ అని, గంగాధరంగారు రశయితలలో. ఎంత పలుకుబడి 
కలవారో ఆయన అస్తమయం తర్వాత వచ్చిన (ప్రకటనలే తెలుపు 
తాయి. ఒక విధంగా అవి ఆయన వ్యక్షిత్వాన్ని తెలుపలేక పోతు 
'న్నాయఫి అనవము--ఎందుకం కే గంగాధరంగారు ఆర్భాటం ేని 
నిర్మలమయిన వ్యక్తం "పెద్ద పొగడ్డలు వందుకనో ఆయనకి 


నప్పవ్వు,, 


“మిఊరికి ఎన్నోసొరు వచ్చాను. మీ రామగిరి పక్క కొండల 


కలోక్రి నెడుతు" ఉండేవాళ్ళము, ఆరోజులు పోయ యి...” అని జయన 


రగ౦ప 


స. 
కనిసీంచినప్పుడల్హా అంటే *'రండిసొర్‌ మళ్ళీ” అని నిదానంగా 


అహ్వానించేవారు ఆయన. 


- నూతలపాటి గంగాధరం గారు పొముకరిచి చచ్చిపోయారు, 
అన్నవారు. “రామగిరి”. 'పేరుతోబాటు. ప్యతికల్లో చూసినప్పుడు 
మనప్ఫ్ఫంతా అయోమయం అయిపోయింది ... రామగిరి (పొంతం 
కొండలలాగే, అడవులలాగే ఆయన స్నేహం ఒక జ్ఞాపకంగా మతమే 
మిగిలిపోయింది... 


బాలవ్యాకరణను - (తిలింగ లక్షణశెష్తము 


మ్మీపియల్‌ నెల భారతిలో బొలవ్యాకరణము = (తిలింగ లక్షణ 
శేషము -- అను శీర్షికతో శ్రీ నాగళ్ళు గుర్ముపసాదరావు గారొక 
వ్యాసము [వాసినారు. దానిని చదివినమీదట నాకు తోచిన విషయ 
ములు ,వాయుచున్నాను. దీనిని తప్పక (పచురింతురని తలంచు 


ఏ కొవ్యమున్నె నను విమర్శించుకపుడు మనము పక్షపాతము 
చూపరాదు. స్వ-పరభేదము సొటింపరాదు. త లవలె సమానాను ఢాగ 
ములు చూప్పుచు మంచిని పెంచుచు చెడ్డను ఖండించుచు పోవలెను. . 
అంతియేగాని రాగద్వేషములకు తొవుండరాదు. 


1. వోతద్భవములందు నలఘు రేఫము కందు” ఇది సీళి 
రామొచార్యులవారి సూ తము, కొని చిన్నయసూరి “నకొయర్టేఫవ 
తద్భవముఅందు లేదు” అని చెప్పెను. కాని సూరికి నిఘంటు: 
రచించునాటికి ఆయన తన్న ములో అలఘ రేఫము. కనబడుచున 
దని యంగీకరించిన వాడయ్యెను.” అని, వసాదరాన్షుగారు (వా 
కాజయ-యాతన (పాక్స. కారి అని నూరి నిఘంః *వులో, 
పదము నుదాహరించిరి. కొగా తద్భవములందు పెక్కు _ శబ్బ ములలీ 
శకటరేఫము కనబడుచుండ తన వ్యాకరణమున సూరీ వానిని స్య 
బద్హము చేయకుండుటకు కారణమేమి? సూతమునకు వీస్ట' 
(పయోజనముండవలెనను కన్నను “కదున నాగమాత” వేధపస్పురో 


ర్‌? 


భారతి 


పుకోధసు* "అని నిపతి-దినాడోకద్దా ! పోగా ఫసాదరావుగారు. అభి 
నవ నన్న్మయభటా 'చార్ముల మాటల 'నుటంకించినారు ? వారు చెప్పి 
నంత మా తమున మన ముంగీకిరింప వల మునా ఇ జారు 'పయోగ 
మొక్కటిల్మ్ను ననుం జూపినారా ? ప్రొన్లీ (పసాదరావుగార్నె నన్గుం జూపి 
_ నాశ? మహాకవి |, పయోగము చూపక "నేను చ్పెతినీ. నీవు విన 
లి"ననుట తగునా ? 


2 కోబపేట వ్లెకృతములు. 


పసాదరావు?రు సూరి నిఘంటువులోని పదము చూపిళ 


సూరి కోటను వ్వెృతముగా  (గహించెను అది నిర్వివాదాంశము”: 
అనిరి మరి ఫేట సంగతి? సూరి నిరనుస్యారముగా పేట నుదహా 
రించినాడు దేశమని సూరి భావన మరి (ప్రసాదరావుగారు -- “బహు 
జనపలి వారీ ఫబిందుక నిర్సిందుక భేదము. నేలగుర్నింపరో తెలియ 
దాకొ ' అని వాసినారు ఇంతకు 3రి వాక్యమున కర్శ మమో తెలియ 


డట. 


3 ని .మును జెప దలచినచో నభిమానమునకుం దావుండ 
రాదు సూరిస్నై నభిమానమున బహుజనపల్ని వారిని కించపజణచుట 
సమరంజసముకాదు.  ““జవ్వ్యనంబున యందునని . బ హుజనపర్శివా 
గ దంతనులగు నమహళ్తులకందు వర్మకము పరంబగునపుడు నగాగ 
మము' కొన్ని యెడల కానంబడియెడి""నని చెప్పిరి. సూరి “నమాసం 
బున యందు" అని పయోగించియే యున్నాడనియు నట్టి (పయో 
గిములు, సూరికి తెలియుననియు ;,పసాదరావుగారు. వాసినారు, అస్తు, 

మరి సూరి యేల యా విషయమ మ సూత్రింపలేదు? 


4 కౌరవ సభలో లజ్బా 

వారిధి దగ నుద్దరింప నా .(దౌపది న్‌ని  (పసాదరావుగోరు 
వారిధి వలననుండి యను నర్భము నూరికి తెతియుననియు. నందు 
వలననే స్ప పదము నుదహరించిరనియు వ్రాసిరి. "కాని వావిళ్ళ 
వారు 1953 సం॥లో మ్యుదించిన జమ భారతములో లజ్బా 
వారిధి.దిగ. నుద్దరింపవా అని యున్నది. ఈ పాఠము (పకరణోచితము 
గాదు” అని _పసాదరావు గారనిరి, ఇది తొందరపాటుతో - (వాసనా 
శేమాయని నా తలంపు? 


ఈ “పద్యము ధర్మరోజు హయ వమథధనఖను గగౌర్చి పశాంంచాచు 
కృష్కు ధిత్రో నిట్టనుచున్నాడ్ను 


“హా సరోజూక్ష గో తదుఃఖార వమున 
మునిగియున్నాడః జే యార్చుకొనగలేక 

నీ కృపాదృషి “సీరోడగాకయున్న 
వెడలంబడు కెట్సు మఖను " గావించు బట్టు ళ్‌ 


షతడు దుఃభార్య వమున మునిగియున్నాడనని ధర్మరాజను చున్నాడు, 
అక, లబజ్బ్యయనెడి సము దమున దిగిన (దౌపది నుద్దరించినాడవనుట 
యుక్త మేగదా 1 ఇచ్చట దిగియనగ్గా కేవల మవతరణార్చముంగాక 
లజ్బా వారిధిలోంబడియనియు చేప్పకానలన్వానుల 


"/ సీతారామా చార్వులుగారు “ఆనేక కర్టృక (క్రియకు 
సమీపకర్త యొక్క లింగవచనంబులగు”" నని సూతించిరి. వారిచ్చిన 
యుదాహరణముల చూపుచు నందు లింగనిరేశము " చేయలేదనియు 
పలికిరి. తరువాత “*భూవరుడు' సుహృజ్బవంబుంరివారమ్ముంజిత్తము' 
లందు మైచ్సురే” అను పయోగము ఆచార్యులుగారు. చెప్పన లకట్ణం 
మునకు విరుద్భముగా నున్నది, దినీనిబట్స్‌ అనేక కర్షక ,కియకు 
సమీవ కర్పయొక్క లింగవచనంబులగు అని. ఆచార్యులుగారు. చెప్పిన 
లక్షణము _ నిత్యవిధి గాదనియు డానిలో మార్పులు వలయుననియు 
దోచుచున ఎది”. "అని ( వాసిరి. ఆచార్యులుగారుచెప్పినది ిత్యవిధిగాదు 
అనగుని సూ(తముననున్నరత మాత్రమున నది నిత్యవిధియసి భావింప 
రాదు. ఇట్సిదే చిన్నయసూరి చెస్పిన స్కూతము-“కర్మధారయంబునం 
దుళ్తునకచ్చుపరంబగునపుడు. టుగాగమంబగుల. దీని కుదాహరణ 
ములు-నిగ్గు టదృము- సరసపుట్రలుక, ఇది నిత్య విధియనుకొందడూ? 
అయినచో దుక్కి'టెద్దు (పక్క ముక - ప్ని లిటూరు మున్నగు 
శబ్బముల టుగాగమం 'జెట్టువచ్చినది 2 సూరి కల్ప ములు. త్తెలియ 
చనుకొందదూ? వ్యాకరణవేత్తలు కొన్నింటికి మొ(త్రమే స్యూతములు 
నిఖదింపగలరు. అళ్ళే సీతారానూచార్యులనారివిగూడ - శర్చముచేసి 
కొనుట మంచిది. 


విమర్శకులు రెండున్న వుల సొకకాశముగా (వనర్హింపవలినే 
గొని యొకరిస్పై పక్షపాతము వహించుట థావ్యిముగాటు. సూరి! 
తెలిసినప్పటికి "కొన్నింటిని సూతబద్బము కావింపలేదు, ఆ నని 
ఆచార్యులుగారు చేసినారు. ఒక్కొక్కరి (పథాళిక యట్నిది. 


సంస్కృతమున పాణిని స్కూతములకు వార్షికములు "వెల; 
నవి-వానికి మహా భాష్య మవతరించినది. మిగిలినవారిద్పరు పొజు 
నంతయో గౌరనించిలేగాని నిందింపసలేదు అటి ఎపనియే ఆచార్యులు 


ర్‌8ి 


కలగారగ౦ప 


గారు చేసిరి అది (తిలింగ అక్షణ శేషమని వాదే చెపుకొన్నారు గదా! 
అంతియేగాని యిందులో నొకరు మిన్ను యొకరు చిన్న యని పలుకుట 
పలుకుబడి కానేరదు” *పరదో షే, చక్కుష్కు" లగుట 
మంచిదికాదు. గుణ్యగాహిత్వముగూడ మనకవసరము, 


--త్రీ వొతకోట రాదాకృషయూర్ర 
9) ట్‌ కు 


భాషావిశేషాలు 


(పావన తమ _ దావిడభాషలో లేదా మూల దావిడ 
భాషలో ఉందే “అల్‌ ఇల్‌ “ఉల్‌” “ఎల్‌” అనే నోమీగు శబాలు 
, ఏర్పడాయి. ఈ వ్యాసంలో 
పొాందుపరచ 


ఆధారంగా తెలుగులో అనేక పదాలూ 
అలాంటి కొన్ని రూపాల్ని, 
టానికి (పయర్నించాను 


నాకు తెలిసినంతవరకూ, 
ఇందులో అర్భవంతమ్మెన రూపాలను 


బొప్షద్రాల్రైోో అనీ అర్భవంతమాన రెండు రూపాలు కలిసి, మ 


"సామాసీక రూపాలను “పదబంధాలు లనీ వ్యవహతెంచాన కొన్ని 
టికి గల ,పాచుర్యాన్ని నిరూసించేందుకు ఆభునిక సినిమా పాటల 
(పయోగాల్ని ఉదహరించాను.. ఇందుకు భాషాకోవిదులు అన్యధా 


భావింపరనే ఆకిసు నా ఒృన్నాను. 


|! ఇల్‌ =. ఆ, అక్కడ అని మౌలికార్భాలు, 
దీని నుండే ఏర్పడ్న పదాలూ పదబంధాలూ-- 
(1) అల= ఆ. (అలనాడు = అనాడు) 
టయోగము; - అలనాటి జనకుని కొలువులో 


నా 


, ఆడా, సి, నారాయణరెడ్డి, 


(2) అలా = | 

(ప అలా స్పెకి పో, అళా ఫయ్యి, ఇలొ కోదు. అనే వాడుక 
లోని అల్కా ఇలా - పదాలస్టెన చెప్పేనవి కావు ఇవి ఆలాగు (ఆ విధ 
ముగా ఈళాగు (ఈ విధముగా) అనే 
సంక్షిప్త రూపాలు, 


పదబంధాల వ్యవహార 


తు అల్ల = అ అక్కడ, 
(ఏల ఆ - అలి నేరేడు చెట్టుకొడ ఆమ్మలొలా 
డౌ సి, నారాయణరెడ్మి ్ట 


(ః- అక్కుడ = ఆల్ఫృల్హా ఎడదాముం 


ల 


(ఉం అన్ని పూర్వంలో “అని స్పృలనాచిగా ఉండేది. అప్పుడు 


(5 


ర్‌ 


విభక్తి పత్యయ పశులేదు య. అందు స్వలవాచిగా 
ఏర్పడ తరువాత “అవి” సప 
వాడబడింది. (అందు ఖ్‌ 
“అందు” నే(పత్యయంగా భౌవించిన వ్యాసకర్షల రచనలో 
“అలి” అను (పయుక్నమ్మె 
అల్‌ ఫొ అన్‌ 1 తపా అంత. 


మీ విభక్నృర్పక (పత్యయంగా 
అతి ఆ అందఠి) కాన్సీ 


మ్నైన ఆగమంగా "పీఠ ్క్టానబడింది. 


దంత్యానునాసిక సామ్యంవల్స్ఞ “అల్‌ ' శ్రోని *లి కారం 'ని 
కారంగా మారుతుంది ఈ మార్చు వాడుకలో ఉంది భాషా 
వికాసకర_ (క్రి సోమయాజిగారు తమ గ్రంధంలో విన్నినిరూ 
పించారు కూడా. 
ఉదా. లేదుడొ నేదు, మునుగు కొ ములుగు, 
ఇతర్యతాకూడా ఈ మార్చు మనం గమనింవచ్చు. 
ఉదా:- (పకృతి - లాంగలము. నా గలి (వికృతి 


ఈ ఉచ్చారణ మార్పు ఫంగీత గాయకులో 
కనిసిసు ౦ది. “ఘంటసాలి' పొడిన ఈ పాట చరణంలో ఈ 


మా. 
ంది చూడండి 


సృష, 0గొ 


మార్పు వినిపిసు 


గ 


ఉః- ఒక పల్నె నన్ను మన్నించి తనవాడని అంటున్నది, 
స్‌ 
(మర్నించిి) 
ఒక తలి మనసు నన్మింకా పగవాడని అంటున్నది. 
(నర్నింక్రా 
కర్ణాటక సంగీత- వ్యకతుండము -- వృకతుర్నం 
(మూర న్య '“ణికారానికి మూర్చన్స “ళికారం వచ్చి పంది) 
అన్‌ ₹- తొ అంత (అ పరిమాణమంత) 
కొందరు *అంతి అంకే ఎక్కువ అనీ “'ఇంత' అంటే 
తక్కువ పరిమాణమనీ (భాంతి పడతారు. అది సరికాదు. 
భోజనాల వడి సంపు సమయంలోని మాటలు దీన్ని నిరూ 
పిన్నాయి. 
'ప్రః- 1..అంతెందుకూ! ఇంత చాలు. (పెద్వల్ను 
2. అంతేనా ? ఇంత కావాలి (పిన్నలు) శ్‌ 
| 1. వాళ్ళ పరిచయం అంతంత మ్మొాతమే (కొది పాటి] 
న. ఇ 
2 ఇంతలు కన్నులుండ [పెద్ద పెద్ద అని వరు ధిని 
భావం] 


భారతి 


[6) అంత “కు కొ అంతకు. 
'ఫః- అంతకంతకు ధరలు ెరికిపోతున్నాలయి. 
[7] అంత ₹ ఆఅుగా అంతణు పొ అందట) , 
(వః- అందజూ వన్చేరా ? [అంతమందీ వచ్చేరా ?] 
[ఇంకా వక్షం 7] 
[8] అస్‌ +తుపా అందు, - 
[9] అంత + తనుకన్‌ ౫ అంత ఛదా(శ్రన్‌) హా ఆందొకన్‌ 
అందొకం [పదబంధం] 
[10] అందు -చేతూ అందుచేతనొ అంకేళ పదబంధాలు] 
షష] అందు .+- తో హొ అందుతో 


[12|* అందు గ కొటుకు హీ అందుళొజను 

[3] అందు = వల్శ కొ అందువల్స, 

[14] అందు + లో హ్‌ అందులో 

[5] అందు గాకు కొ అంచుకు (₹9 9188 

[16] అందు ₹ అన్‌ ఫా ఆందు గాన అన్‌ శీ అందు 
శ నన్‌ పొ అండదానన్‌ కా అందునా ' [దానియందు 
కూడా! 

[17] ' అందుల : ఇది నన్నయగారి (జరొళాగం, ఇంచలి “ల అల్‌ 
హా “అలి యొక్క ఆపమ్మ రూకల కొందరి 
అభ్మిపాయం,. 

(పః- అరుగుమంబుతఈహానన 1 నెండూలిచీ నప్పు తుత్తుఖుు 
 వడిన్‌-భారతం. 


[18] అంతకంశ్సు [19]. అంతలో (3లి) ఆంతకకకు 8) 
అంతమట్టుకు [పదబంధాలు] 
కే! ఇల్‌ = ఈ, ఇక్కడ అని వౌొలికార్దాలు, డిని నుళిలే 
ఏర్పడ్డ పదాలూ, పదబంధాలూ* 


ఈ 


1] ఇలా = ఇట్సు ఇక్కడ 
వః- ఇలారా. 

లాస్యల 

31 ఇల్లు 


1శే[ ఉల్‌ = బీలోవలో అని నమౌలఠికార్భం: 


శ] ఇలి: ఇది స్యతం,త పజీం కాదు. పదబంధాలలో మ్యాత్రము 
కనిపిస్తుంది. 
ఉదా: వాకిలి 9 వాకు + ఇలి 
[పదబంధము] [ముఖగృహము] 
వాా వాయి అనగా నోరు అని అర్భం. వాగాకుడా వాకు, ఈ 
నిర్పిందుకమ్నైన *వాకు” అను ఫదంనుండే వాగు నాటా 
డుట] అనే (క్రియ ఏర్పడింది. 


ర] మున్‌ చాకు (ఇలిడా ముంగు +-ఇ€టా ముంగిలి [పదబంధం] 
(వరాం) 


,_ 6| లోన్‌ + కు ఛఇలిఫా తోం చా ఇలా లోటిలి | అంతర్న హం] 


[పదబంధం] 
7] ఇల్‌ ఇన్‌ తా ఇంత 
8] ఇంత -(కుకా ఇంతకు ళా ఇంత శ అుఖా షంతటుకా ఇంటల 


క 10] 'ఇంత + తనుకన్‌౫ా ఇందాక్షన్‌ఫా ఇందాక [పదబంధం] 


పదడజంధాలు ః 12. ఇంత కంశే కేవ ఇంతలో 19), 
ఇంతవరకు 1. ఇంతమట్ను క్క 


165] ఇల్‌ఫా ఇన్‌ + తుపా ఇందు 

సడజంధాబు: 16] ల. [చేతా ఇందుజేత 

27] ఇంకు + తోహా ఇందుతో 
క్షే 8] ఇందు $ కొ ఆఅకుపా ఇందుకొజకు 
19] ఇందు నల్ల స్తా ఇందుచల్ళ 


20] ఇందు. ఫ్‌ లో =ఇ్లంధులో. 


ల ఇందు అన్‌ హ్‌ ఇందు + న అన్‌సా ఇండునన్‌ఫా 
ఇందునా ==, ఇందులో కూడా 


22] ఇందు .కుఫా ఇందుకు 


23] ఇండుల: నన్నయగారి' 


చెప్పినళ్ళుం 


(వయోగము. వివరణిప్నైన 


(| దీన్నుంచి ఏర్సడ్తకోః 
| జీల 
పదాలూ పదబంధాలూ.ఒ 


మస ఉల్మిము = అంతళుగము [లోపబకుండు అనయవనం] 


కలగారగరప 


2] ఉలణ ణా సీలకు == మా 
(పః ఓలమాసపడక “- భారతము, 

౩] ఉల్‌ణా ఓలాలో 

ఉ|,లో +కువడా లోకువ 


['కువి అనునది (పత్యయం. మెలకువ, పెవకువ 


[5] లో[కడికా లోగడ (ఇదివరలో) 

[6 | లోంునుటునా లోగుట్టు (రహస్యము) 
[7] లో (చుసా లోచుకా లొచ్చు (తక్కువ) 
[8]'లో యటుహొ లోటు (కొరత) 


[9] లోళతుాలోతు “(శోపలిభాగపు ముత్తు) 
[10,. లో +అన్‌హొ లోన్‌ (షష్మీ విభక్తి (వత్యయం) 
[11] లోన్‌ గాఉడొ లోను మొదలగు 

('ప్రః-ఉిత్తర లోనుగాగల పయోజముఖులు- భారతము 


[12] లోను గ్లాఅగుఐ లోనగు (క్రియ్లు)= లొంగియుండు 


'ప్రజకాసుకు లోన్నె తల్బ తంతి పూర్ణమ్మ గుఠజాడో 


[18]. లోడు ₹అశ్‌గొ లోనన్‌ 

[14] లోన్‌ ఛకుకోలోలు . 

[15] లోన్‌ [కుకా లోంగుకొాతొంగు. 

[16] లొంగు 1పాటుపా లొంగుబాటు _(కిటీటంధం) 


[27] తోయ +అన్‌హి లోయన్‌- (లోలా (బాడుకరూపం) 
[8] లో [పుహా లోవు 
[19] లోశిపలాలోవల (కలో నృల్లల్లుత్మి కోల) 
[20] లోశఛయూలోతు 

(సః-కొండళలోయ 


క్ష ఏల్‌= ఏ ఎక్కుడ ఆని కొారలర్థ్యాన్లు ఉన్నారని షద్బ 
పచొళ్యూ వధబంథాలూ, 
[1] 


లో 


విభా ఎక్కడ 


(ప్రు-ఏిళా వెళ్ళాలి-శవక్లరి ఇటిట క్ష్సం ట్ర ఏకంగా 


అని కొడు 


[2] ఎల్‌ ఎన్‌ 1.6 ఎంత. 


[3] ఎంత “ఢా ఏంతకు 

గడ] ఎంత ఎాఆ ౫ ఎంటజ హొ వందలు 

[5] _వదబంధాలు:-(5) ఎంతలో (6) ఎంత వరక్షు' 
(7) ఎంతమట్సుకు 

[6] ఎన్‌ 4౪౫ ఎందు 

[7] ఎందు + ఫా ఎందుకు 


పదబంధాణు;లా(8) ఎందు -( పాద్తా వందుచేలరీ రంచేత 
4, (9) ఎందుచనాంవ డా ఎదుకోసము 
(1 0) ఎందు + కొఅక.హా ఎందుకొణకు 
(11) ఎందు + వల ఫా ఎ_దుపల్గ 
(12) ఎందు 4లో ఎందులో 


ఈ విధంగా తెలుగుతో “అల్‌” “ఇల్‌ 
నొలుగు శబాలనుంచీ నుమారు 


“ఎల్‌” అనే 
పదబంధాలూ 
ఏర్పడ్డాయి. వీటన్చిటిలోనూ మౌలికార్శం సహతజింగానో గర్భితం 
గొనో పకటమవుతూనే ఉంది. ] ఆశీ మామిడన్న 


శ? 
“ఉల్‌ 


70 పదాలు, 


“శాతవాహన జన్మ పతికి 
“ఆనకానిజన్‌) కాదు 


౪/4 ఏప్రిల్‌ నెల భారతిలో కవిశ్రీ 
గారి -'శాతవాహన నంభవము' అనే రసవత్నర కావ్యాన్ని సమీక్షిస్తూ 
ఎనతో విమర్శకుడు తన అబ్బానాన్ని వెబ్బడించుకున్నాడు. 


వజ్ఞ్రరి కొళిదొను 


“మన పురాణాలలో రాముని జననం _వునర్యసు నవమి అనీ, 
కృస్ణునిది రోహిణి అష్మమి అని మ్యాతమే - చెప్పబడి ఉన్నవి” 
అంటారు వికుర్శక శిరోమణి, ఆంతే కాకుండా మహాకని కాళిదాసు 
గారిని ఇలాగ విమర్శించేరు- ““శాతవాహనుని జన్మప్యతికనే వ్మవాసి 
ఒక కాల వ్యతిరిక్నాలరకారమును (ఆన కానిజన్స) చేపట్టి కవిగారు 
తనుజోతిషశా స్నాభిరుచిని వెళ్ళిడించినారు”. 


"స్ప రెండు ' వొక్వొలబట్టి విమర్శకుడు తనకి పురాణాలన్నీ 
కృల్మాంగా తెలిసినట్టు, జ్యోతిషశ్ళాస్తం కూడా బాగా తెలిసినట్టు, 
లోకానికి చాటుకోవాలని ప్రయత్నించినట్టు స్పష గా తెలుస్తూంది. 
కాని నికుర్శకుడు. రాతు'ఛప్లణంథూడా శదనలేదు,. రానూయణం 


ర్క 


భారతి 


చదవని విమర్శకుడు "ప్పుర్లాణాలో చదివినట్టు _ (బీగల్బంగా  రానుకో 
నడం వారి. సంకుచిత తత్వాన్ని నిరూసిన్హుంధి. 


(శ్రీమద్యాల్మీకి. రామాయణంలో బాలకొళ్లా. అష్తాదశ సర్శలో. 


ఎనిమిది. తొమ్మిది, పది. శో కాలు కించ పాందుపరుస్తు లృన్నానుం-- ' 


ర. శ్నో: తతోయజ్నే సమాప్తేతు జుతునాం షట్సళాత్యయుః 


తతళ్ళ ద్వాదశే మాసే స్వతో 'నావమికే తిథొ 


9. శ్నో ; నక్షశీఒ దితిద్నెవత్యే స్యోచ్చ సంస్పేషు పంచను - 


'శహేష కర్క'కే లగ్నీ వాక్సతా విందునా సహ 
ల 


10. జ్యో: ;పోద్యమానే జగన్నాథం సర్వలోక నమస్కృృతవ్‌ 
కౌసల్యా జనయ్మ దామం సర్వలక్షణ సంయుతవ్‌ం 


పోనీ విమర్శకుడు నలవ్కృృతం. చదువుకో లేదనుకుందాం. 


తెలుగులో భాస్కర రామాయణం _ బాలకాండలో. ,క్రీరానూ 
యల జననం గూర్చి చెప్పిన భాగంలో ఇలొ ఉంది 


“వెలయ: బర్మడెడవ నెలయందుం జ్నె్యతపు 
నర్వసు బుధశుద్ప నవమినాడు 
పంచ్యగహంబులు పరగ నుచ్చస్మాన 
గతులుగా గురుసుధాకరులు గూడ 
కర్కట కాఖలన్నమునందు. గౌాసల్య 
_హరికర్ళమగు రాము సమర గతియోో 


శ్రీశాముని కాలానికే అంప వాల్మీకినాటే కే వమన బీళంలో " 


తిధి వార నక్మ్యత్య,లగ్నాలు గూర్చిన్నీ [గహాల ఉచ్చ నీచలగూర్చిన్ని - 
అనగా సమ్మగమ్మెన జ్‌ హోతిషశ్యాస్న ౦ గూర్వి-విపులంగా వెళలుసునని 
అర్శమవుతుంది. 


కాని ఈ కువిర్శకుడుగారు -“అనఖు ఈ రాగులు, అణ్ములు 
వారాలు (గీసునుండి వరాహమిహిరుడు (యవనాచార్యుడు కీ శ, 
7-8 శతాబ్బం) సంస్క ఎతీకరించి వునకు దించినాడు,” అంటారు; 


కాని రామాయణ కాలానిిశే మన కికన్నీ" తెలుసుకు, 


శాతవాహనుడు రాశునిక్‌ మందు పుట్టృకేదు. కాజటి 


కవిక్స) కాళిదాసుగొరు | వాసినదేనీ “ఆన్న కానిణవ్‌ కాదు... 
విమర్శకుడు తన (ప్రకిప్నాన్ని గహించటం తస్పేమీకాదు. 


అంతేకాకుండా ఈ విమర్శకుడిగారికి శీ కాళిదాసుగారిమిద' 
ఏదో “గురు” ఉంది కాబోలు, అది ఈ విమర్శలో నిగూఢంగా 
వెళ్ళ గక్కుకున్నారు. 

కాకపోతే “ఇంత్రవాహన సంభవం” లాంట మవాకావ్యాని5. 
ఏవో ఛేనిపోని లొసుగులున్నట్ళు (పరోక్షంగా- ముశటాంం+ గ్భా (వాయ 
వలసిన ఆవసరం ఏముందిం 

అవికూడా సూచిస్తాను = 


“మునికన్య వనలక్షీ్మ్‌ శాతుల (పణయాదంతం శాక్తుంత 
శోపాఖ్యోనం కరువున బోసినట్లు గృిన్నది*” అంటారీ విమర్శకుడు. 
శకుంతలోపాఖ్యానం వీరు మరోమారు చదువుకుంళే బాగుంటుంది. 


మరోచోట. “కవిగారు ఉపయోగించిన కవితా సొమగి 
అంతా సమయానమయాలు పొటించకుండా పోతన దగ్శిర చేబదులు 
తెచ్చుకున్న వే” అని విమర్శ కోనాచం. 


నయం పదాలన్నీ శబ్బరత్నాకరంనుంచి దొంగిలించిన . 
అశలేదు. 


కవిత్వానికి “సాము గో ఏమిటి 3 


ఈ వికుర్శకుడు గారు పురాణాలలో ముఖ్యమ్నెన 'రామాయలు, 
బారత భాగవతాలు (ఏ ఒకటికూడా) చదవకుండానే చదూకున్నట్టు 
చాటుకోడానికి (పయత్నించి విఫలుడయేరు. 


ఆ వరాకుర్భ కంగెన్నూ. నాలుగు ముక్కలు (వాయత 


“తప్పుదు. 


ఈయధ్య వెలువడీన తెళకు కొన్యాల్నో కవిశ్సి క్రికాళిదాను 
గారి “శాతవాహన సంభవం” ఉత్తమ (శేణికి చెందినది, ఇందులో 
ఎన్నో సరికొళ్వ పోకడలున్నవి. ఇది మహాకావ్యం, తెలుగువారు. గర్వ 
పడవలసిన రతన దీనిని గురించి విపులంగా మరోసారి (వాస్తానుల్య 


జాథ్రీ యం, ట్రీ స 


గ్రంథ విమర్శలు 


శీ, రామాయణ కావ్యతిలకన్‌ 


లు ఎత్‌ కావముం మధురవాణీ రచితము. ఇఫంప్రదకులు 

క్‌ బి. శామరాజుగారు. డెమ్మీస్తైజా 26 +192 పుటలు, 
వల రూ. రలు, (పకాశకులు = ఆంధ్యపదేక్‌ సొహిత్వ అకాడమీ, 
హ్మెదరాబాద్దు, 


- సంగీత సాహిత్యాలలోను, సమురాంగణంలోను. సాటిళేని రీతిన 


విహరించి . విశ్వవిఖ్యాతివి గడించిన విజయనగర సార్వభౌముడు, 


“శ్రీ కృష్టృదేవరాయలవలెనే ఆ స్మామాజ్యపు సామంతులల్‌ ముఖ్య 
డ్చెన రఘునాథ-నాయకుడు అన్నివిధాలా రాయలకు దీబ్బెనవాడు. 
ఆయన సంస్క ్రతాం్యధాలలోని _వినిధ శాఖలలో ఎన్నో (గంథాలు 
రచించాడు. ఆయన్న రచించిన రామాయణం తెలుగు (పబంధాలలో 


(పఖ్యాతమ్మె నది, దానికి ఈ (గంథం సంస్కృృతీకరణం. 


, ఒకనాడు ఆయన నభాభవనమ్నెన ఇందిరా మందిరంలో ఒక 
పభువునూ 
రంజింపజెయ్యగా, అది సంస్కృతంలో కూడా ఉంకే 


గాయక్సురా లాతని రామాయణాన్ని (శ్రావ్యంగా గానంచేసీ, 
సభ్యులనూ 
బాగుండునని రఘునాథ నాయకునికి తోచింది. ధాన్ని సంస్కృతి 
కరించడానికి ఎవ్వరు అర్జ్హులా అని * ఆలోచిస్తూ 
స్వపష్నంలో ్రురామచర్యదుడు. (పత్యక్షవ్నె మధురవాణియ్‌ దానికి 
.తగినదని తెలుపగా రాజాఖ్మ 
రాల్చిన మధురవాణి మధురాతి మధురంగా దానిని సంన్క ఖతం 
లోనికి తర్చ్భుమొ వాచేసింది. రచన ఎంత మధురంగా, సరళంగా ఉన్నదీ 


(గ్రహించడానికి ఈ (క్రింది శోకం ఒక్క బే చాలును. 
ఖ్రతులు లేని దశరథుడు ఫు తేచును తెలిపే సందర్భంలో 


“క్సటిలాసిత కుంతభాభిరాముం ౯ 


న్నిదించిన అతనికి 


ననుసరించి అతని అస్హాన విద్వాంను " 


నిటలాలంబి లలం తికాలలోనున్‌ు 
ఉదయ దదనం కదా ను సూనోః 
ముఖ మీళ్లే ముషురుజ్న్మిహానహాసన్‌; 
[సర 3 శోకం 20]. 


ఎసి'న శ్నోకం ఎంతో రమణీయమ్లు పఠితను మిక్కిరి ఆక 


రిసు.నది .గదా ! 


ఉత్నమశశేణికి చెందిన యయా కొవ్యం- ఇదివరకు ముదితం 


.కొలేదు. దీని ' (వాత వతి కూడొ ఒక్కశే ! అదీ -- తంజూవూరు 


సరస్యతీమహల్‌ ఠ్రె 2 బరీలో కొకమ స సూరులోని (పాొచ్య పరిశోధనా 
లయంలో మాతమే-అసమ(గంగా న. శే థిల్యాలతోనూ, 
(వాత-తప్పులతోను నిండి ఆసమ గంగా ఉన్నా నామావశిష 0 
కాకుండో ఉండడానికి ఆంధ పదేశ్‌ సాహిత్య అకొడమీవారు దీని 


(ఫకటనకు వూనుకోవడం మిక్కిలి ముదావహం. దీనీ పరిష్కరణకు 


"సమర్ప పరిశోధక విద్వాంసులు డాక్టర్‌ రామరాజు గారు పూన్తుకోవడం = 
“ఎంతో సముచితంగా ఉన్నది. 


సంస్కృతార్యధాంగా లలో గట్ని విద్యాంసుల్ని న డాకర్‌ 


రామరాజుగారు క్నెధిల్సాలను పూరించి తప్పులను సరిదిది , ఛందో 


భంగాలన్ను వ్యాకరణ దోషాలను సవరించి వీళ్ళ నంత పరిశుద్ధంగా 
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భారతి 


దీనిని తయారుచేశారు. ( వాత,పతీలోని పాఠాలను ఆధనూచిక్షలలో . 


చూపారు. వాటినిబట్సి వారు చేసిన పరిష్కరణ ఎట్టి ఉత్తమమో 
స్పష్టం కాగలదు. . 
ఉపలబ్బమె న (గంథభాగం. పధ్నాలుగు సర్మల స్పై చిలుకు 


ఉన్నది, (పథమసర్న_ పీఠికారూసం. అందు" రఘునాథనాయకుని 
వర్శన, సభావర్శన్య తన రామాయణాన్ని సంస్క ఎతీకరిలచనలెనన్మి 


(ప్రభువు మధురవాణి కాజ్బ యిచ్చుట' మున్నగునవి ఉన్నవి. శెండవి 


జీయుట _ అయోధ్యాపుర పర్ణ్యన్య 
శ్షేపయత్నం్క. చతుర్చ సర్మలో యజ్ఞ పురుషావిర్భావం, 


తృతీయసర లో దశరథుని యాగ 
“పాయస 


"పదానం్య వాలి, స్న్ముగీవాదుల. జననర మున్నగునవి. వర్థించబడినవి, 


“ఇదవ సర్షలో రానమాడుల జననం మొదలు. తాటకా సంప హారంవరకూ 
కథ సొగినది, ఆరవ సర్షలో విశ్వామ్మిత యాగరక్షణ అహల్యా శాప 
విమోచనం (పభఛానాంశాలు. .నప్పమ సర్వ సర్గలో శిధనుర్భంగం, 
అష్పమ నర్శలో దశరథ పుతుల వివాహం, పరళురామ గర్వభంగం, 
నవమ పర్మలో అయోధ్యా (ప్రవేశం ఉన్నవి, దశకు సర్గలో అయోధ్యా 
కాండికథ సం(గహిందబడిన ది. సదకొండవ సర్ష లో శ్రీరాముని 


నననాపసం మొదలు వాలీ న్యగ్రివుల, వ్నత్నా ంచ0 సఠరళకూ ఉన్ముడి, _ 





భాగం 'లోపించినది. లభించిన 


ద్వాదశ (తయోదశ ,సర్షలలో కీష్కింధాకాండకథ, _చతుర్వశ సర్మలో 
సుందరకాండ కథ ఉన్నది. పదున్నెదఫవ సర్షలో మొదట కొంత 
గంథభాగంలో అంగదరాయబారం, 
కుంభకర్శయుద్భం కానవస్తున్స)వి. అనుపలభ్యమ్నెన (గంథం ఎంతో 
తెలియదు... 'డాక్ట్టర్‌ రామరాజుగారు తమ అంగ్శ పేఠికలోన్యూ 


తెలుగు పీశికలోనూ మధురవాణి రచనా (ప్రాశస్నా బిసి వివరించారు. 


అక్కడక్కడ అచ్చు తపులు దొరలినా 1 ము +దణాాదేవనాగరి (. 


ఇ లిపీళో చాలా అందంగా కూర్చబడింది. 
సర్మలో వాల్మీకి రామాయణాన్ని రచించుట్క కుశలవులు గానం 


, ఇందలి మొదటి .8 సర్షల చివరను, 12 వ సర్శ చివరను 
“శరామాయణ సార కావ్యతిలకే' అని ఉ౦ండడంవల్న దీనికి ఆ పేరే 
పెట్టబడినట్టు తోస్తు నన్నదే,' కాని 'మిగిలిన సర్నల చివర *%,శ్రీరామా 
యణ సారసామని మహాక్షావ్వే” అని ఉన్నందున దీనిపేరు “మ్రైరామా 
యణ సార మని ఉండడేమే 'సముచితపగా తోన్వున్నిది. తిలకమనేూ 
శేష సతు సూచిస్తుంది. 

'ఫకటించిన 
ఆం. (ప్ర. సాహిత్య అకాడమికిన్సి  పరిష్కర్నలు డాక్టర్‌ రామరాజు. 
గారికి ఆర్మధుల కృతబ్ఞతను చెప్పవలపి ఉన్నది 
జాట్టీ బులును నేంథణ రొయణయ్య, 
వం. 


లభించినంత వరకయినా ఈ మహాకావాన్ని 


రా 


వైరం666ే ఖర్మ న నతన 0 861088 (లాంజంలి పళ, ప్రే 5. శేషం 26 +%6 తమతే 0? మాతే 


వొంక, క కూ గ జాడళ జలే 


టైతేసం: ఏ న, మెషఠేషిడక్‌?3వీ2డ, పడా డ% 862 


వంటల; 75667 & 75226. 








అట ౌగజీస్‌ వివి! టడ 


75 సంటిత్సరాల సై పెణా గ్న్‌ శపోషధథములు. 
తయారు చేస్తున్నవారు ” 















అ అవృుతాంజనం బాధానివారిణి 0 అ అమృకతాంజన్‌ ఇన్‌ కూలర్‌ 
తలనొప్పి, ఒళ్ళునొప్పులు, బెణుకులు, అబలుబుచేసి న తుమ్ములు 

_ జలుబు, దగ, కండరాల నొవ్వులకు. వగ్లైరాలకు. 

అ అమృతాంజన్‌ గైెప్‌ మిక్స్‌చర్‌ అ అన నోలియమ్‌-కోల్డ్‌ ర్‌ 
వసిబిడ్డల అజీర్హానిక్‌ పళ్ళు వచ్చేటప్పుతు దగు జలుబులను పొర (దోలే అమోమమైన 
కలిగే బాదధఠఅకు. ఒక కొత్త శ్ర నస 

అ అమృతాంజన్‌ డెర్మల్‌ ఆయింట్‌ మెంట్‌ అ శాలోఫెన్‌ -బాధానివారిణి మాతలు 
తామర, ఫీట, గజ్జి వగ్లైరాలకు, = తలనొప్పి, పూ ఒళ్ళు నొప్పులకు 








ఆఅమృతాంజన్‌ లిమిటెడ్‌ 
మదానుఎ4. 





షండియాలో 
ఇతర దేశాలలో 
పేరు చాందిని 
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